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Intervju sa dr Kelogom 1907. 
 

UVODNE NAPOMENE 
 

Početak 1900-ih bio je buran period za crkvu Adventista sedmog 
dana. To je bilo vrijeme brzog rasta i širenja organizacije ne samo u Ame-
rici već i u inostranstvu. 1903. godine je izvršena reorganizacija Gene-
ralne konferencije, a svjetsko sjedište je preseljeno u Vašington, DC. U 
istom periodu postojao je pokret za konsolidaciju moći od strane Gene-
ralne konferencije; međutim, ostala je još jedna poslednja prepreka koja 
je sprječavala potpunu kontrolu nad svim aspektima djela. Sanatorijum 
Batl Krik uopšteno, a posebno dr Džon Harvi Kelog, zbog svog prestiža, 
uticaja i veličine, postali su, takoreći, Damoklov mač nad Generalnom 
konferencijom. Dnevni red pod A. G. Danielsom, predsjednikom Gene-
ralne konferencije, postao je „Vladavina ili propast“. Opšte poznata je 
među adventistima sudbina i Sanatorijuma Batl Krik i dr Keloga; među-
tim, malo se zna o drugoj strani priče. Mnogo je toga napisano i rečeno o 
dr Kelogu i previranjima koja su okruživala Batl Krik u to vrijeme, a ve-
ćina tih informacija je štetne i pogrdne prirode. Zvanična verzija cijele ove 
afere ostavlja utisak da je dr Kelog dobio više nego pošten i pravedan tre-
tman od njih. 

Srećom za našu generaciju napravljen je tačan transkript poslednjeg 
intervjua između dvojice starješina Crkve Batl Krik i dr Keloga. Sada či-
talac prvi put ima priliku da ispita i drugu stranu kontroverze. 

U vrijeme intervjua, dr Kelog je još uvijek vjerovao u gospođu Vajt. 
Međutim, čitalac će primijetiti kako su crkvene vođe manipulisale i kori-
stile gospođu Vajt za promovisanje vlastitih ciljeva. Čitalac će takođe pri-
mijetiti kako je gospođa Vajt primala municiju korištenu u svojim svjedo-
čanstvima od crkvenih vođa, a ne iz „vizija“ od Boga. 

Jedna web stranica koju su razvili adventisti upozorava: „Sofisterije 
pronađene u ‘THE KELLOGG FILE’ i sličnom materijalu mogu uništiti 
vašu dušu i duše svakoga ko ih ‘proučava’!“ Elen Vajt je napisala: „Neki 
su postali nevjernici; pogrešna predstavljanja koja je dr Kelog napravio o 
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djelu koje mi je Bog dao da radim učinila su ih nevjernicima.“ (MR20 
351) Kako bi čitanje intervjua s dr Kelogom moglo rezultirati „uništenjem 
vaše duše“? Može li vas to učiniti „nevjernikom“? Jesu li ove izjave isti-
nite? Ili su to „taktike zastrašivanja“ namijenjene da uplaše ljude i odvrate 
ih od saznanja istine? Odgovor će postati očigledan dok čitate. Dokument 
predstavlja sliku ogromne korupcije, manipulacije i obmane koju prakti-
kuju crkveni vođe, uključujući Elen Vajt, i sigurno bi nekoga naveo na 
pitanje da li je ovo zaista Božja „crkva ostatka“. 

 
 

Intervju u kući dr. Dž.H. Keloga 
7. oktobra 1907. 

 
Između Džordža V. Amadona, starješine  

A.C. Burdoa i dr Dž.H. Keloga. 
(Dž.T. Kejs je prisutan i pravi bilješke od 8:20 do 9:00 ujutru,  

kada je gospodin Ešli stigao i nastavio da zapisuje.) 
 
Dž.V. Amadon: Dobro jutro doktore. Možda će vam se činiti prilično 

rano ujutru da vas probudi nekoliko starih gospodina poput nas. 
Dž.H. Kelog: Prekinuo sam posao ubrzo posle 1 sat, imao sam tri sata 

za spavanje, onda sam bio budan i radio. 
A.C. Burdo: Mislim da imate veoma dobru lokaciju ovdje. Mislim na 

vas kad ste bili mladić – kad ste bili pisar kod brata Malog Džona. Bilo 
mi je drago da čujem samo nekoliko riječi dame koja nam je otvorila vrata. 
Rekla je: „Tata će uskoro doći.“ To ukazuje da ovdje imate porodicu, a 
vjerovatno i veliku porodicu. Blagoslov je znati da imate takvu porodicu. 

Dž.V. Amadon: Ne znam koja je bila vaša ćerka. Bila je mlada dama, 
pretpostavljam da je imala osamnaest godina; fina pojava, kad je došla do 
vrata. 

Dž.H. Kelog: Mislim da je to bila moja ćerka Besi – mislim da ima 
dvadeset četiri ili dvadeset pet godina. Ima dvoje djece. U braku je osam 
godina. Pretpostavljam da je opšte poznato da gospođa Kelog i ja imamo 
prilično dobru porodicu. 
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A.C. Burdo: Da, to je poznato već dugi niz godina. 
Dž.H. Kelog: Gospod nas nije blagoslovio sa djecom, s našom dje-

com, tako da smo sakupili male beskućnike za koje smo mislili da će biti 
zanemareni i da neće biti zbrinuti osim ako ih ne dovedemo u našu poro-
dicu. 

A.C. Burdo: U mojoj kući imamo ženu Oskara Bigelija, koju ste ne-
davno pregledali. Ima tuberkulozu. Ona je veoma niska. Pokušavamo da 
joj pomognemo. Radi za Sanatorijum i radi već nekoliko godina. Mislim 
da sam ga naveo. Vjerujem da je vjeran radnik. Ona je švajcarska radnica. 
Veoma je teško dobiti pomoć po razumnim cijenama da se brine o njoj. 
Raspitaću se za pomoć i vidjeti šta mogu da nađem. 

Dž.H. Kelog: Ne postoji posebna opasnost u zbrinjavanju ovih paci-
jenata ako se preduzmu odgovarajuće mjere predostrožnosti. Imamo 
gospođu u našoj kući koja je došla maloprije. Naravno da nije mogla da 
uđe u sanatorijum, pošto nam naša pravila zabranjuju da u sanatorijum 
primamo pacijente koji boluju od zaraznih bolesti, ali smo je smjestili u 
šator ovdje na mom terenu. Snabdijevali smo je hranom sa našeg stola i 
brinuli o njoj u šatoru. Mislim da ne bi bila velika opasnost za porodicu 
ako bismo je uveli u porodicu. 

A.C. Burdo: Bili smo veoma oprezni dok smo je čekali, jer ima kašalj. 
Dž.H. Kelog: Ova dama takođe ima kašalj, ali ovi pacijenti nisu opa-

sni ako se ispljuvak pravilno zbrine. Mislim da se bolest češće prenosi 
preko želuca nego preko pluća. Pacijentkinja koja je bila u ovom šatoru 
neposredno prije prisutne dame bila je medicinska sestra misionarka koja 
se upravo vratila iz Kine. 

A.C. Burdo: Bilo bi teško za damu od moje žene – šezdeset osam – 
da brine o ovom pacijentu i radi naš posao; ali Gospod nas je čuvao do 
sada, a mi ćemo se truditi da živimo onoliko koliko Gospod želi da živimo. 

Dž.H. Kelog: Mislim da bi ovaj brat trebalo da bude u stanju da obez-
bijedi nekoga da pruži odgovarajuću njegu svojoj ženi. 

A.C. Burdo: Vidjećemo šta možemo da uradimo. Upravo sam ga juče 
upoznao s tim. Kaže da se lјudi plaše da je čekaju. Ona ima malu bebu. 
Da se može čuvati (star je sedam mjeseci) mislim da bi bilo bolje. Mislim 
da nije u redu da se tamo brine o maloj bebi u ovom trenutku. Pacijent je 
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prilično nizak. Nadamo se da ćemo je danas buditi po pola sata. Nedjelјu 
dana nije bila obučena. 

Dž.H. Kelog: Trebalo bi da udiše svjež vazduh sve vrijeme. 
A.C. Burdo: Imamo svu moguću ventilaciju. (Mala pauza) Došli smo 

da vas vidimo jutros, i veoma smo nestrpljivi da znamo tačno gdje se na-
lazite. Ipak, u izvjesnom smislu znamo gdje se nalazite, i to je zadovolj-
stvo znati. Imao sam prijatne intervjue sa drugima, a Vi ste Rodniju izra-
zili želju da me vidite i da razgovarate sa mnom u vezi sa situacijom u 
vezi sa sanatorijumom i u vezi sa drugim stvarima, i rekao je da bi vam 
bilo drago da me vidite i razgovarate sa mnom. Mislio sam da će brat A-
madon, koji vas poznaje mnogo godina, pođi sa mnom. Ovdje smo za-
jedno. Situacija je prilično neobična u ovom trenutku, mi ne znamo šta 
dolazi, a ipak smo zabrinuti da će Gospod sve urediti kako treba i pomoći 
nam da se krećemo kako treba. 

Dž.V. Amadon: Juče, i mogao bih da kažem svake nedjelјe, doktore, 
imamo sastanak starješina – pastor, brat Burdo kada je ovdje, iako zva-
nično nije jedan od starješina crkve, brat Foj, brat Sevi, i ja. Na našem 
jučerašnjem sastanku saznali smo od brata Foja pojedinosti koje se tiču 
njegovog odvajanja od Sanatorijuma. Čuli smo nešto o tome već neko 
vrijeme. U razgovoru koji smo juče vodili on je pomenuo da je imao popri-
ličan intervju sa vama o svojoj vezi sa Sanatorijumom i da niste bili baš 
zadovoljni njime zbog njegove privrženosti narodu Tabernakula, pa smo 
se on i mi malo osjećali pomalo iznenađeni, jer pretpostavljam da smo svi 
smatrali brata Foja kao jednog od najboljih lјudi koje imate u Sanatori-
jumu – odnosno da brinete o duhovnim interesima mladih i starijih. Ali to 
se, na ovaj ili onaj način, ne tiče nas. Bili smo iznenađeni, u svakom slu-
čaju. Ali sve je u redu, i pretpostavljam da se on tako osjeća. I u toku 
razgovora je pomenuo vašu vezu sa radom i rekao je da ste primijetili da 
niste mislili da ćete se povući iz crkve, već da bi vam bilo drago da crkva 
izbaci vaše ime. Pa smo mislili da brat Burdo dođemo zajedno da vas vi-
dimo i da vidimo da li smo to razumjeli ili ne. Ništa nas pod ovim širokim 
nebom ne bi više zadovoljilo, brate. Kelog, nego da siđete u Tabernakul i 
kažete nama i nekoj od naše vodeće braće da ste u onome što je Gospod 
rekao, i da ste imali pogrešan pogled na stvari, i da želite da budete u 



~ 5 ~ 

skladu sa ovim narodom i povučete ono u čemu ste možda odstupili – (a 
ko je tu ko ne odstupi) da bi moglo biti sjedinjenja i lјubavi na pravoj 
osnovi, kao u ranijim vremenima, kada vas je Bog koristio u veoma emi-
nentnom smislu kao svog zaista volјenog ljekara. Ne vjerujem da se to 
stanje stvari stiče tek sada. Kažem da nam ništa pod nebom ne bi više 
prijalo nego da imamo takvu akciju. Pa vidite kako se osjećamo. Pretpo-
stavljam da bi brat Burdo rado otišao dolje i uzeo lavor i salvetu i oprao 
noge. Nema ničeg lično između vas i mene. Radili ste mnogo godina u 
Revizorskoj kancelariji, gdje smo tamo sa mnom zajedno imali iskušenja 
i muke, a sada ste došli u drugu granu posla. Ali mi osjećamo da tamo 
gore na brdu nije sve u redu, i naravno smatramo da ste u velikoj mjeri 
odgovorni za sadašnji status stvari. Ali došli smo posebno da vidimo tu 
tačku koju nam je Foj pomenuo. Možda smo tu pogriješili, ili je možda on 
izrazio više nego što biste vi željeli da izrazi. 

Dž.H. Kelog: Govoreći o izjava brata Burdoa da sam želio da ga vi-
dim, ili da sam volјan da razgovaram sa njim, ponovljeno mi je nekoliko 
izjava za koje je rečeno da je brat Burdo rekao, a ja sam rekao: On je u 
zabludi u vezi sa ovim stvarima, i ako želi da dođe kod mene, biće mi 
veoma drago da mu objasnim u čemu je griješio; da bi mi bilo drago da u 
bilo kom trenutku razgovaram sa njim o sebi, ili Sanatorijumu, ili o svom 
položaju, ili o situaciji, i da mu iznesem činjenice. Sada sa osvrtom na 
brata Foja: On je, kao što kažete, čovjek čije je ponašanje bilo veoma 
oprezno, i bio je veoma koristan čovjek u vezi sa Sanatorijumom. U 
poslednje dvije godine vrlo često sam čuo da je radio razne stvari koje 
nisu bile za dobro institucije kao institucije, koje nisu promovisale slogu 
i mir; govoreći stvari u javnosti za koje, kada mu se nasamo pristupi u vezi 
sa ovim pitanjem, izgleda da uopšte nije bio spreman da podrži. Često sam 
slušao te stvari i iznesene su pred odbor. Uvijek sam zauzimao stav da je 
brat Foj bio pobožan čovjek, i čovjek čiji smo uticaj željeli tu, i da je čak 
i imao neke nesporazume oko stvari, i zauzeo neke stavove koji nisu u 
skladu sa činjenicama, ipak, zbog svog pobožnog života i svog ispravnog 
karaktera i dobrog uticaja, mogli smo sebi priuštiti da ga zadržimo. Rekao 
sam da mislim da je on bogobojazan čovjek i da će ga Gospod sačuvati od 
bilo kakvog ozbiljnog zla. Tako je to trajalo oko dvije godine na ovaj 
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način. Prije otprilike godinu dana prošlog aprila brat Foj je podnio ostavku 
i ona je došla pred Odbor. Njegova ostavka je trebalo da stupi na snagu 
prvog aprila i prihvaćena je; i od tada je stvar stvarne neizvjesnosti šta će 
on uraditi, jer je njegova ostavka bila tu i prihvaćena, i nikada nije ponovo 
zaposlen. Uzimao je platu, ali je bilo neizvesno kakva je situacija – da li 
je očekivao da se povuče, prema sopstvenom prijedlogu, ili ne. 

A.C. Burdo: Rekao mi je o svojoj ostavci u to vrijeme, a ja sam mu 
savjetovao da nastavi sve dok mu je žena na poslu. Činilo se da je bolje 
da se to ne pojavi kao razdvajanje. Rekao sam kada mi je to pomenuo na 
saslušanju da je mislio da ode, da mi se čini čudnim da on ode, a onda 
ostavi ženu tamo da radi, a on će možda biti pozvan da ode daleko da nađe 
posao. Činilo mi se prilično čudnim da on tako radi. U mom slučaju, pri-
lijepio bih se uz svoju ženu da mogu. 

Dž.H. Kelog: Htio sam da kažem, prije nekog vremena odbor je poz-
vao brata Foja da utvrdi šta mu je na umu. Stvar je ponovo izašla pred 
Odbor i ja sam imenovan od komisije da ga pozovem. Mislio sam da 
možda neke od stvari koje sam čuo nisu tačne i mislio sam da ne treba da 
preduzimamo mjere a da ga lično ne vidimo. Tako da ga je jedan od naših 
članova pozvao i razgovarao sa njim, i rekao mu da se veoma trudimo da 
održimo sanatorijumske standarde, da Odbor nije promijenio svoj stav 
prema sanatorijumskom radu za istinu; da se institucija jednoglasno zala-
gala za sve ove principe, ali je željela da zadrži instituciju tamo gdje je 
oduvijek stajala, i da održi svoju vjersku atmosferu tamo gdje je oduvijek 
bila, i stajala je, i sve vrijeme se zalagala za ono što smo mi uvijek stajali 
za kao Sanatorijumski odbor. Rekli smo mu da bismo veoma željeli nje-
govu pomoć u održavanju naših standarda, posebno duhovnog ili vjerskog 
rada institucije; da nije imao povjerenja u to ili saosjećanja prema tome, i 
da nije osjećao da bi mogao da radi nešto slično. Tako da sam lično raz-
govarao s njim i zamolio ga da mi kaže zašto ne može da nam pomogne u 
održavanju duhovnih standarda institucije. Neposredan povod mog inter-
vjua s njim bila je primjedba za koju sam čuo da je odbacio i zbog koje 
sam mislio da ću ga vidjeti. Nije mi dao nikakav dobar razlog, samo je 
rekao da uopšte nema povjerenja u vjerski status Sanatorijuma ili njegov 
rad. Pitao sam ga zašto. Pa, rekao je, nije mogao dobro da objasni, ali 
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Gospod je govorio, a braća iz Generalne konferencije nisu bila u simpatiji 
sa Sanatorijumom, i on je mislio da je to dovoljno; imao je povjerenja u 
vođe; i pročitao je razne publikacije koje su štampane sa potpisom sestre 
Vajt; i vjerovao je da su sve od Gospoda; i nije mogao imati nikakvog 
povjerenja u instituciju. Zatim sam ga pitao da li, pod ovim okolnostima, 
smatrao da bi bilo dosledno da radi u vezi sa poslom u koji nema povjere-
nja i koji ne odobrava, i za koji je smatrao da mu je dužnost da se bori i 
radi protiv. Pitao sam ga da li misli da bi bilo ispravno, bilo da se uhvati 
u koštac i pomogne nam da održimo duhovne i moralne standarde institu-
cije; ili, ako je bilo tako loše da to ne može učiniti, ako ne bi bilo u redu 
da se poveže sa nekim poslom u koji je imao povjerenja, rekao je da je 
jednostavno ovdje da zaradi svoju platu. On je radio za Sanatorijum da bi 
zaradio svoju platu, kao što vi radite za rimokatoličku instituciju ili bilo 
koju drugu sličnu instituciju. Rekao je: „Vi radite to.“ Rekao sam, ne, za-
ista. Ne bih trošio svoj život i energiju samo za platu za bilo šta. Ni po 
koju cijenu ne bih pilao drva za đavola. Onda je rekao: „Hoćeš da napu-
stim instituciju?“ Rekao sam, ne, ne bih tražio da to napustiš. Nisi otpuš-
ten. Čovjek koji je ovdje koliko i ti, i bio vjeran kao i ti, ni za šta ne bi bio 
izbačen iz ustanove. Ovo je jedini razgovor koji sam uopšte vodio sa njim. 
Rekao je: „Hoćeš li da odmah odem?“ Rekao sam, nisam uopšte tražio da 
odeš. Na tebi je da odlučiš. Pitao sam samo da li smatra da je dosledno da 
i dalјe bude povezan sa djelom za koje smatra da je njegova dužnost da se 
suprotstavi i da mu se protivi; kada vjeruje, kao što kažete, da su stvari 
koje su objavljene preko imena sestre Vajt u vezi sa ovom institucijom, i 
koje su široko rasprostranjene, istinite. Rekao je: Vjerujem da su ove 
stvari istinite; i ono što Bog kaže da je istina iako je svaki čovjek lažov. 
Rekao sam, da li hoćeš da kažeš da smo ja i moji saradnici lažovi kada 
kažemo da su objavlјene stvari za koje nam se nije pokazalo da su istinite 
i o kojima ništa ne znamo i ne smatramo ih tačnima, već prije pogrešno 
predstavlјanje istine? – Hoćeš da kažeš kada to kažemo da smo lažovi? 
Rekao je, mislim ono što ti kažeš. Rekao sam, pa, nemam šta dalјe da 
kažem u vezi sa tim – u vezi s tim da odeš ili ostaneš ovdje. Ovo je stvar 
za tvoje razmatranje. Ako smatraš da je dosledno da ostanete ovdje u svom 
sadašnjem stanju uma, čini mi se da je to drugačije stanje uma od onoga 
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u kome bi trebalo da bude. Sve za šta ne bih mogao da radim, podržavam 
ili imam povjerenja, ne bih mario trošiti život i energiju u vezi sa tim. I 
tako je stvar ostavljena. Nagovijestio mi je kada je izašao iz sobe da bi 
vjerovatno trebalo da izađe za nedjelju dana. Rukovao se, pozdravio se i 
otišao. Sada ne znam da li će otići ili ne. Pozdravio se i izašao iz sobe, i 
to je sve što imam, nagovještaj da namjerava da ode. 

A.C. Burdo: Znači, niste ga isključili? 
Dž.H. Kelog: Nikada nije otpušten, ali nije redovno na platnom spi-

sku. Jednostavno je plaćen iz nedjelje u nedjelju. Nije bio otpušten, niti 
mu je traženo da ode. Pozvan je da pomogne u održavanju moralnih i du-
hovnih standarda institucije, a on je rekao da to ne može učiniti. Rekao 
sam mu da mislim da je njegov stav veoma nedosledan. 

Dž.V. Amadon: Ovo nije način na koji je predstavljen Odboru starje-
šina. 

Dž.H. Kelog: Veoma je teško ponoviti razgovor kakav je bio, ali sam 
vam ostavio tačan utisak, mislim, koliko god mogu. 

Dž.V. Amadon: Nema ništa bitno po tom pitanju, samo, kao što sam 
rekao prije nekoliko minuta, bilo mi je iznenađenje da čovjeka njegove 
moralne vrijednosti (ne kažem da nije neobičan čovjek) i integriteta treba 
odbaciti kao što sam pretpostavio, iz njegovih riječi; ali vidim iz načina 
na koji to navodite da postoji mala razlika u mišljenju – mala razlika. 

Dž.H. Kelog: To je jednostavno ovo; podnio je ostavku. Nikada je 
nije povukao. Njegova ostavka je prihvaćena. 

A.C. Burdo: Rekao sam mu da radi vjerno, pošto je njegova žena bila 
tamo, i radije bih oklijevao da odem pod tim okolnostima. 

Dž.H. Kelog: Ne vidim zašto bi to trebalo da pravi razliku po tom 
pitanju. Ako osjeća da mu je Gospod naložio da se oslobodi, trebalo bi da 
se oslobodi. Lot je dobio instrukcije da se oslobodi Sodoma, a on bi u 
svakom slučaju otišao. 

Dž.V. Amadon: Što se tiče treće tačke, u vezi sa vašom vezom sa 
crkvom ovdje, sa kongregacijom, da li je to tačno? On nam je prijavio da 
ste rekli da se ne treba povlačiti iz crkve. Drugi su se povukli iz crkve – 
vaš brat, Gibson, Mozes Kelog i drugi. On nije nagovještavao da ste po-
menuli te slučajeve, ali je rekao da bi vam bilo drago da crkva samo skine 
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vaše ime sa spiska. 
Dž.H. Kelog: Da li vam je to rekao? 
Dž.V. Amadon: Ne riječ po riječ, već misao. 
A.C. Burdo: Rekao je da ste rekli isto kao kad biste rekli da biste to 

voljeli, ili da biste bili zadovoljni da vam se ime izbaci. 
Dž.V. Amadon: Rekao je da ako budete isključeni nećete naći za-

mjerke, i to je jedan od ciljeva naše rane posjete jutros. Mislili smo, brat 
Burdo i ja, da vas poznajemo tako dugo i da smo bili blisko povezani sa 
vama u neposrednom radu, tako da je bilo u redu, on kao propovjednik, a 
ja kao starješina crkve, doći i otkriti to. 

A.C. Burdo: Što se mene tiče, znam da sam se ovim pozabavio kao 
što bih sa bilo kim mogla da se bavi institucija od samog početka. 

Dž.H. Kelog: Mogao bih da kažem da je ovo prva zvanična posjeta 
koju sam imao od bilo koga ko je povezan sa Crkvom Batl Krik. Ovo je 
prvi put da su me crkveni službenici pozvali u vezi mog položaja u crkvi. 
Ja sam, mislim, jedini preživeli član originalne crkve Batl Krik. Crkva je 
raspuštena, sa izuzetkom trinaest članova, 1870. godine. 

Dž.V. Amadon: Ukazujete na to? 
Dž.H. Kelog: Imao sam oko četiri godine kada sam došao u Batl Krik, 

a u to vrijeme nije postojala organizovana crkva, samo malo društvo. Za-
tim je crkva kasnije ovdje upala u nevolje, a crkva je bila neuređena. Od 
članova je zatraženo da se povuku, i oni su to uradili da bi se mogli reor-
ganizovati. Brat Vajt je imao malu kampanju protiv brata Amadona, brata 
Smita i drugih. U crkvi je ostalo trinaest lјudi, a ja sam bio jedan od njih. 
Mislim da sam najstariji član i da sam na dobrom glasu duže od bilo kog 
drugog člana ove crkve. 

Dž.V. Amadon: Brat i sestra Vajt i Vili su bili među tih trinaest. 
Dž.H. Kelog: O da, zaboravio sam ih. Da, to je tako. Bio je to zabavan 

posao. 
Dž.V. Amadon: Zadnja ploča kolica je izvučena, a sadržaj bačen, a vi 

ste bili tako srećni da ste izbjegli da vas bace. 
Dž.H. Kelog: Smatrao sam sebe nesrećnim što sam ostavljen u koli-

cima. Proces je ostao u nekoliko starih pripravnosti da drže tvrđavu, koji 
su bili spremni da urade sve što je Starješina tražio od njih, a dolje su 
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držali redovni sud – Endruz, Vagoner – a ja sam bio službenik. Nisam 
ostavlјen u crkvi zato što sam bio tako dobar, već zato što su tražili nekoga 
za službenika. Bila je to čisto mašinska politika. Morao sam da sjedim 
tamo i da napravim zapisnik kako su iznosili slučajeve – „Pa, sestro ta i 
ta, čuli smo da niste tako strogi u disciplinovanju Vilija kao što bi majka 
trebalo da bude“, itd. itd. „A sad brate Džons, čuli smo da niste toliko 
oprezni koliko bi trebalo da budete po pitanju zdravstvene reforme.“ Mo-
rao sam sve ovo da zapišem i zavedem. Negdje postoji knjiga puna ovoga. 

Dž.V. Amadon: Pretpostavljam da je izgorjelo u vatri i drago mi je 
zbog toga. 

Dž.H. Kelog: Htio sam da primijetim u vezi sa onim što sam rekao 
bratu Foju s obzirom na povezanost sa crkvom. Brat Foj je rekao: „Ne-
mam nikakvog povjerenja u vašu poziciju. „Pa“, rekao sam, „brate Foj, 
kakva je moja pozicija? Šta je u vezi sa mojim stavom sa kojim se ne 
slažete?“ „Pa“, rekao je, „ne znam.“ Pitao sam: „Šta je u mom uvjerenju 
sa kojim se ne slažete?“ On je odgovorio: „Pa, ja se ne znam, ali niste u 
skladu sa konferencijom.“ Rekao sam: „Ne znam zašto se konferencija ne 
slaže sa mojim uvjerenjem. Ako bi sjeli i razgovarali sa mnom, pretpo-
stavljam da bi otkrili da uopšte nema razloga za neslaganje. Dugo sam ih 
pozivao da dođu i razgovaraju sa mnom, ali nikada nisu došli.“ „Pa, ali 
Gospod je to rekao“, odgovorio je. Eto, rekao sam da sam učinio sve što 
sam mogao što me je Gospod zamolio da uradim, što je sestra Vajt rekla 
da je Gospod tražio od mene. Ono što sam mislio pod tom primjedbom je 
ovo: na prvom mjestu, u Berien Springsu, brat Daniels, Preskot i drugi 
koji su bili u neprijateljskom odnosu prema meni primili su pismo od ses-
tre Vajt u kome im je naređeno da dođu kod mene i pruže desnu ruku 
zajedništva meni i V.K. Kelogu i da ne postavljaju nikakve uslove. Nikada 
nisu došli. 

 
Pogledanje bilješki g. Ešlija za nastavak. 
Država Mičigen SS. 
okrug Kalhun 
 
Prije mene, Likurgus Mek Koj, javni bilježnik u i za pomenuti okrug 
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i državu, lično se pojavio Roj V. Ešli, koji je pod zakletvom objavio doku-
ment uz koji je priložena ova izjava pod zakletvom, kao stenografski izveš-
taj intervjua između dr Dž.H. Keloga i Dž. V. Amadona, i A.C. Burdoa, 
održanog u kući dr Džona H. Keloga, 202 ul. Mančester, Batl Krik, Miči-
gen, 7. oktobra 1907. godine, a stenografski je izvijestio Roj V. Ešli, sa stra-
nica 12 do 167 uključujući istinit i tačan izvještaj o navedenom intervjuu. 

(Potpisano) Roj V. Ešli 
Pretplatio se i preda mnom zakleo Roj V. Ešli 30. decembra 1907. 
(Potpisano) Likurgus Mekoj 
Notar 

 
 

INTERVJU 
Između dr. Dž.H. Keloga i star. Dž.V. Amadon i star. A.C. Burdoa 

u rezidenciji dr Keloga, 
202 ul. Mančester 
Batl Krik, Mičigen, 

Ponedjelјak, 7. oktobar 1907, 8:00 časova 
 
Do 9:00 ujutru intervju je prijavio dr Dž.T. Kejs. Ovaj izvještaj obu-

hvata intervju od 9:00 do kraja, u 16:30. 
 
Dr Kelog govori: Nikada nisu došli. Čekao sam na zemlji nekoliko 

dana dok nisam bio primoran da idem kući radi hirurških operacija, i če-
kao sam do poslednjeg trenutka i do poslednjeg voza, a onda unajmio pre-
voznika da me prebaci u depo, da im pružim svaku priliku. Nikada nisu 
došli. Nisu pravili nikakve uvertire. Tada sam pomislio da je, u svjetlu 
onoga što je sestra Vajt napisala, moja dužnost da odem do njih, i osjetio 
sam da je možda trebalo to da uradim prije nego što napustim zemlju. 
Tako sam otišao do telefona i proveo oko dva sata za telefonom telefoni-
rajući braći, bratu Batleru, sestri Drujlard i drugima moleći da dođu o-
vamo i da nas puste da sjednemo i razgovaramo o našim razlikama; i po-
slao sam im poruku da, ako dođu, vjerujem da ćemo sve teškoće riješiti za 
pola sata; da smo bili spremni da učinimo svaki ustupak koji se može 
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učiniti. I oni su odbili da dođu. Imali su različite sastanke. Jedan je imao 
termin ovdje, drugi tamo. Prof. Preskot je, međutim, sišao na putu kroz 
istok i došao do starješine Evansa i sjeo i malo razgovarao sa mnom; i u 
razgovoru je dao nekoliko izjava za koje sam smatrao da nisu tačne, za 
koje sam znao da su neistinite, za koje sam na licu mjesta dokazao da nisu 
tačne; i rekao sam mu kako sam na to gledao, i osjećao sam da nisu samo 
neistinite, već da on svjesno govori ono što nije istina, jer je to bilo toliko 
besmisleno, toliko apsurdno da ne može biti istina. 

Dž.V. Amadon: Hoćete da kažete da je znao šta govori? 
Dr Kelog: Hoću da kažem da je znao da ne govori istinu, i kada sam 

mu to rekao, bio je potpuno zapanjen; nije mogao da kaže ni riječ; nije 
mogao da postavi pitanje. I voljan sam da vam kažem šta je to bilo, jer se 
to tiče prve stvari za koju sam zadužen – kada je „Živi hram“ uopšte objav-
ljen. 

A.C. Burdo: Pročitao sam svaku riječ tog „Živog hrama“ i neke nje-
gove djelove nekoliko puta. 

Dr Kelog: Pa, dosta je čitano, očekujem, neki djelovi posebno. Dakle, 
pripremajući taj „Živi hram“ uradio sam to u skladu sa planom koji smo 
pripremili prof. Preskot i ja, u skladu sa sestrom Vajt – da pripremim obra-
zovnu kampanju za adventiste sedmog dana o pitanjima zdravlja, i nisam 
obraćao mnogo pažnje na biblijsku poentu toga, ali prof. Preskot je ovdje 
predavao dosta sa stanovišta Biblije i neki od naših doktora i medicinskih 
sestara su bili u velikoj mjeri na njegovim časovima, tako da su mi poma-
gali u pripremi knjiga. Ova knjiga je trebalo da bude udžbenik kampanje, 
pa sam dao sve od sebe da tu knjigu napišem kako sam mislio u skladu sa 
nastavom koju je profesor Preskot držao ovdje u Sanatorijumu i u „Pre-
gledu“. Tu i tamo sam uveo prijedlog nekog od moje pomoćnice koja mi 
je pomagala. Ona bi tu i tamo predložila neki tekst i rekla mi šta je profesor 
Preskot učio u vezi sa tim, pokazala mi referencu, pokazala mi šta je pisao 
o tome, i ja sam na taj način ugradio brojne stvari u knjigu činilo se da je 
u skladu sa onim u šta vjerujem; tako da sam nastojao da ovu knjigu napra-
vim kako sam mislio, takvom knjigom kako bi prof. Preskot i drugi iznijeli 
pogled kakav je on držao i kakav sam ja držao; jer sam se sa njim uglav-
nom složio oko principa, i nisam primijetio ništa u šta nisam vjerovao i 
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unio sam niz tekstova za koje sam trebalo da potkrijepe stavove koje sam 
iznosio i svakako su bili sasvim u skladu sa onim što je on je objavljivao 
u Pregledu, iako ja nisam išao baš do krajnjih granica kao on. On je ovdje 
poučavao – na primjer, uzeo je komad hljeba i podigao ga – „Vjerujete li 
da je ovo tijelo Hristovo? Ovo je tijelo Hristovo. Ovo je tijelo Hristovo, 
kažem, ovo je tijelo Hristovo.“ Dakle, dr Kejs, da li ste ga čuli da je to 
rekao? 

Dr Kejs: Rekao je da svaki obrok treba da bude sakrament; jeli smo 
tijelo Hristovo i pili njegovu krv. 

Dr Kelog: Da. 
A.C. Burdo: To je način na koji i katolici uče. 
Dr Kelog: On je to držao i to možete pročitati u Pregledu. 
A.C. Burdo: Da li se sada pridržava tih stavova? 
Dr Kelog: Nikada nije rekao da nije. Nikada nije rekao ni riječ ni u 

reviji ni u javnosti. Kada sam imao privatni razgovor sa njim nakon što je 
moja knjiga bila osuđena – imao sam konferenciju sa njim u to vrijeme i 
on mi nije htio da priznati da se promijenio, jedan atom, da je promijenio 
česticu, a ja ne vjerujem da jeste. Kada sam pisao knjigu, pripremao sam 
je na ovaj način i pretpostavljao da će u njoj biti savršena harmonija. U-
opšte nisam imao nikakav poseban interes za tu doktrinu, i nikada nisam. 
Mislim da je uzeo prilično ekstremne osnove, a ja ipak nisam znao, ali u 
izvjesnom smislu to bi se moglo smatrati istinitim – u izvjesnom smislu; 
u izvjesnom smislu mislio sam da bi to moglo biti istina, a on je to propo-
vijedao već neko vrijeme, i nisam čuo nikakvo protivljenje oko toga. Ses-
tra Vajt, starješina Daniels i drugi u to vrijeme nisu se protivili tome, i on 
je to propovijedao upravo u Tabernakulu, propovijedao je to na istoj kon-
ferenciji 1901. i sestra Vajt je bila tamo i nije bilo neslaganja s tim. 

Stavove koje sam unio u knjigu dao sam neposredno na konferenciji 
i oni su objavljeni u Biltenu; i propovijedao sam na sastancima u kampo-
vima, i nikada nije bilo neslaganja od strane vodeće braće u odnosu na 
bilo šta što sam predavao. Iznio sam svoje stavove o Živom hramu na 
sastanku u kapeli Sanatorijuma. Tamo smo imali sastanak o pitanju 
iscjelјenja bolesnika i ja sam iznio svoje stavove u vezi sa iscjelјenjem 
bolesnika i iznio sam upravo one stavove koje sam iznio u Živom hramu. 
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Nakon toga je sestra Vajt pročitala izvještaj o tome šta sam tamo rekao i 
rekla je: „Tako je.“ To mi je rečeno upravo ovdje u kući sestre Drujard, ili 
sestre Megi Her, ili sestre Mekenterfer, i mislim da mi je sama sestra Vajt 
rekla da su stavovi koje sam tamo iznio tačni. Pretpostavljao sam da se 
ona pozivala na stavove koje sam iznio u vezi sa iscjelјenjem bolesnika, a 
to je bilo toliko isprepleteno sa mojim stavovima u vezi sa univerzalnim 
prisustvom Boga i Nјegovom silom koja djeluje u tijelu da nisam vidio 
kako jedno može biti istina bez drugog. Sve se zasnivalo na toj jednoj 
stvari. 

Stav koji sam tamo dao je bio da kad god je čovjek bolestan i ozdravi, 
Bog ga liječi; nema sile za iscjelјenje osim Božanske sile; a iscjelјenje 
bolesnika je uvijek Božansko iscjelјenje; da Bog može da radi brzo, ili da 
radi sporo; da je iscjelitelјska moć stvaralačka moć; i da ništa manje nego 
stvaralačka sila može da izliječi bolesnog čovjeka. 

E, sad, to su uslovi pod kojima je knjiga izašla. Ali mogu dalјe da 
kažem da je prof. Preskot bio jedan iz komiteta koji je trebalo da pogleda 
knjigu, i on je prešao preko nje i dao mi svoj pismeni izvještaj o njoj. Imao 
sam njegovu kritiku i u ovoj pisanoj kritici knjige, on nije osudio ništa od 
onoga što je od tada osudio. 

Dr Kejs: Bilo je to šest i po stranica kucanog rukopisa. 
Dr Kelog: Bilo je to šest i po stranica kucanog rukopisa, i nijedna riječ 

nije rekla o bilo čemu u njemu zbog čega je knjiga sada prokazana – uop-
šte ništa od te vrste. Imam tu kritiku u dosijeu, znate. Onda, nakon što sam 
došao kući iz Evrope, otkrio sam da sam pod osudom, i tada sam bio osu-
đen jer nisam podržavao finansijsku politiku Generalne konferencije. Oni 
su usvojili finansijsku politiku da nijedna institucija ne treba da se zadu-
žuje. Otišli su dalјe i rekli da je loše da se neko zadužuje i da se taj apo-
stolov tekst „Nikome ne dugujte ništa“ odnosi na novac, i oni su zauzeli 
taj stav veoma snažno, iznijeli najjači argument koji su mogli, i držali me 
pod osudom jer nisam mogao – ne bih podržao tu finansijsku politiku. 
Rekao sam im: „Ne možete se držati toga godinu dana ako pokušate; to je 
nemoguće, i nije u redu. Ako možete dobiti nešto od đavoljeg novca i ko-
ristiti ga za Božje djelo, ako morate pozajmiti, u redu je, i nastaviti sa 
poslom. Ako biste mogli da pozajmite nešto novca i spasite nečiji život, 



~ 15 ~ 

to je ispravna stvar“, a ja nisam zauzeo takav stav kao oni, niti bih. Cijela 
ova američka delegacija se pojavila u Londonu, i tu je politika skovana – 
u Londonu preko noći, a na mene je pala sjutradan neočekivano, i rekao 
sam im šta mislim o tome – da je to fanatizam, nezdravo, i nikada ga ne 
bih slijedio ako bi ga usvojili; ali oni to nisu podržali i na osnovu toga su 
krenuli u kampanju. 

Naravno, od tada su se u potpunosti udaljili od toga. Vidio sam o-
bavještenje u poslednjem izvještaju Vašingtonskog sanatorijuma, o ka-
mati od 2.500 dolara, što znači dug od 50.000 dolara. Zadužuju se i kroz 
Reviju pozivaju braću da im pozajme novac; a svima je dobro poznato da 
su odustali od te politike iako su je dugo radili na vrlo miran način. 

Kada sam otkrio da je knjiga osuđena, čim je knjiga štampana, odno-
sno čim je bila spremna za štampanje, držao sam je u pločama skoro go-
dinu dana, čekajući da vidim šta će izaći iz ove rasprave; a kada su Preskot 
i drugi knjigu konačno osudili otvoreno, poslao sam njen primjerak čim 
je štampan, prije nego što sam je pustio u opšti tiraž. Poslao sam kopiju 
sestri Vajt – dvije kopije, jednu Sari i jednu sestri Vajt. Obje sam poslao 
Sari da jednu dam sestri Vajt; a Sara je posle toga pisala oko šest nedjelјa 
– to je bilo u proljeće, odmah posle konferencije u Ouklandu (1903.) – 
rekla je: „Stavila sam primjerak knjige na sto u sobi sestre Vajt. Nekoliko 
dana je nije gledala. Poslednje dvije ili tri nedjelje je čitala i kaže mi da će 
je pročitati i da smatra da je to sasvim drugačija knjiga od onoga što je 
mislila da jeste.“ Sara mi je to napisala za sestru Vajt. Sestra Vajt nije 
tražila da mi piše, ali je ona to napisala. Poslao sam ovu knjigu sestri Vajt 
i Sara je to priznala, rekla da je dala knjigu sestri Vajt i da ju je sestra Vajt 
čitala, a sestra Vajt je o tome rekla da će je pročitati i da joj se čini veoma 
drugačija knjiga od onoga što je očekivala da bude. Imao sam to pismo od 
Sare u maju ili junu. Sara je rekla: „Pročitala sam mnogo toga i smatram 
da je to baš odlična knjiga, i nadam se da će imati veliku prodaju i donijeti 
mnogo dobrog.“ Tako da sam iz toga zaključio da Sara nije stekla nikakav 
negativan utisak o njoj od sestre Vajt i da je sama sestra Vajt stekla bolji 
utisak o knjizi od onoga što je mislila da je na osnovu onoga što je čula. 
To je ono što mi je napisala Sara (MekEnterfer). 

Tada sam čekao da sestra Vajt dobije priliku da završi čitanje knjige 
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i da vidim šta će biti njena kritika; tako da sam knjigu zadržao i nisam je 
puštao u opticaj sve do jeseni. I u to vrijeme, u oktobru, nekoliko mjeseci 
nakon što sam joj poslao knjigu, poslao sam primjerke predsjednicima 
konferencija unije i zamolio ih da pogledaju knjigu i vide šta misle o njoj, 
i da li žele da je koriste da nam pomognu u plaćanju Sanatorijuma, da 
otplatimo naše dugove i pomognemo drugim Sanatorijumskim preduze-
ćima. I dobio sam nekoliko veoma povoljnih pisama. 

Pri tome sam se ponašao u skladu sa dogovorom koji su sklopili V.K. 
Vajt i unijske konferencije na posebnom sastanku sazvanom u tu svrhu u 
vrijeme Savjeta koji je održan jesenas ranije. Tamo je dogovoreno da 
knjigu izvadimo i predsjednici unijskih konferencija će sami odlučiti da li 
će je prodavati ili ne. Mi smo to trebali da objavimo, a odgovornost je 
stavlјena na svakog predsjednika unijskih konferencija da sam odlučuje. 
U skladu sa tim dogovorom poslao sam knjigu okolo da je pogledaju. 

Nikada nisam dobio ni jedan red od sestre Vajt kojim je osudila knjigu 
ili mi dala bilo kakav nagovještaj protiv nje – nikada nisam dobio ni jedan 
red od njene koji nagovještaja da učim pogrešne doktrine, iako sam te 
doktrine predavao petnaest ili više godina – nikada od nje nisam dobio 
tvrdnju da su te doktrine pogrešne u bilo čemu. Više puta su objavlјivane 
u „Biltenu“, i objavlјene u najmanje jednoj „Nedjelji molitvenog čitanja“, 
i nikada nisam dobio nagovještaj da je neka od njih pogrešna; a nisam to 
uradio sve dok se taj članak nije pojavio u „Pregledu“ iako sam joj knjigu 
poslao za posebno mišljenje i čekao šest mjeseci prije nego što sam je 
pustio u opšti promet. Ipak, nikada od nje nisam dobio nikakav privatni 
ukor zbog toga, niti bilo kakvo pismo uopšte; a prva stvar koja se pojavila 
bio je ovaj članak u „Pregledu“. 

Vidio sam taj članak dan ili dva prije nego što je odštampan u „Pre-
gledu“. Nije mi poslat, ali sam se slučajno našao u Vašingtonu, i neka od 
tamošnje braće imali su kopiju i dali su mi da ga pročitam; inače ga uopšte 
ne bih trebao vidjeti prije nego što je štampan u „Pregledu“. Ali ona nije 
namjeravala da to štampa u „Pregledu“. Znam to. To je učinjeno trikom. 
Ja lično znam sve činjenice o tome. Nikada ga nije poslala za objavljivanje 
u „Pregledu“. Ona ga je poslala samo za privatnu informaciju te braće, i ne 
bi bilo štampano u „Pregledu“ da nije bilo trika prof. Preskota. Telegrafisali 
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su sestri Vajt da je velika kriza i da se mora objaviti. Poslali su joj telegram 
i ona je na to pristala. 

Dakle, uopšte nije bilo velike krize; to je bila apsolutna laž. Ovaj rad 
je pročitan pred Savjetom u Vašingtonu. Ustao sam pred tim Savjetom i 
cijelom Konferencijom, i sa suzama koje su mi tekle niz lice, rekao sam: 
„Ono što je rečeno o ovoj stvari primam kao od Gospoda, i odmah ću 
povući knjigu iz prometa“. To što nisam sve razumio – nisam mogao sve 
da razumijem; ali sam rekao: „Vidim da je očigledno da Gospod ne želi 
da se knjiga distribuira; i ja ću odmah telegrafisati da se knjiga povuče iz 
prometa, spakuje u kutije i zaustavi.“ Uradio sam to odmah. Telegrafisao 
sam da se knjige spakuju i stave u podrum koledža, i evo ih sada. Evo ih 
sada. Ali to je sasvim druga priča od onoga što kruži o toj stvari. Govorim 
vam ove činjenice jer želim da ih znate. 

Otišao sam kod profesora Preskota posle ovog javnog sastanka ovdje 
dolje i rekao sam mu: „Profesore Preskot, u čemu je problem? U čemu je 
poteškoća?“ Imao sam privatni razgovor sa njim. Rekao sam: „Napisao 
sam tu knjigu, kao što sam i pretpostavio, u skladu sa onim u šta vi i ja 
vjerujemo, i sa onim što se generalno vjerovalo, i upravo sa onim što sam 
predavao mnogo, mnogo godina; i ako sam napravio neku grešku u izra-
zima, spreman sam da ih povučem.“ 

Mogao bih da kažem da sam na Savjetu koji je ovdje održan prošle 
jeseni tražio od predsjednika da imenuje komisiju i neka komisija revidira 
ovu knjigu, i šta god u njoj nađu da je pogrešno, mi bismo to izvadili. 
Rekao sam: „Sve što nije u skladu sa Biblijom i učenjem denominacije, 
izbaciću iz knjige ako mi na to ukažete.“ Sada je to u evidenciji. Možete 
ga naći tamo. Ponudio sam se da to uradim na samom početku, prije štam-
panja knjige i posle štampanja; i poslao ga gospođi Vajt na razmatranje, 
ali nisam dobio ni riječ o grešci. 

Nakon što je štampana i osuđena, rekao sam: „Dobro, povući ću je iz 
prometa i spakovati“. Vidio sam profesora Preskota i rekao sam: „Šta nije 
u redu sa knjigom? Mislio sam da je ova knjiga u potpunosti u skladu sa 
onim što predajete,“ i rekao sam mu: „Poslali ste mi svoju pisanu kritiku 
i u svojoj pisanoj kritici niste istakli takve stvari u knjizi i nisam mogao a 
da ne osjetim da je vaš odnos prema knjizi dio kampanje da me se potčini, 
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da me ometa u radu u Sanatorijumu. Nisam mogao a da se ne osjećam 
tako.“ Rekao sam, „Sada želim da mi kažete u čemu je problem.“ 

Rekao sam: „Ovaj život koji je u meni i u svim živim bićima, ako to 
nije Božanski život, šta je to? Može li postojati jedan život za jednu stvar, 
a drugi život za drugu stvar?“ Rekao je: „Naravno, postoji samo jedan 
život; to je Božji život.“ Rekao sam: „Naravno, sav život je Božji život, i 
to je jedini život koji postoji.“ „Pa“, rekao je, „to je metod podučavanja; 
to je učenje o tome.“ Rekao sam: „Kažite mi kako da to naučavam, onda, 
ako to nisam naučio kako treba; volјan sam da dobijem uputstva.“ Rekao 
je: „Ne znam da li bih mogao da vam kažem kako da to naučavate, ali 
mogu sam da to naučavam.“ 

Onda sam rekao: „Profesore Preskot, uzmite ovu moju knjigu i revi-
dirajte je; prođite je od kraja do kraja; i napravite krst na margini i podvu-
cite sve što mislite da nije u redu u ovoj knjizi, i izvadiću ga“. Rekao sam: 
„Moramo da koristimo tu knjigu, jer je to dio našeg načina prikuplјanja 
novca, i treba nam 50.000 dolara prije prve godine, i nemamo nijedan 
drugi način da ga dobijemo za koji znam, a ja želim da popravim ovu stvar 
što je prije moguće i da je izvučem.“ Profesor Preskot je rekao: „Ne želim 
da budem cenzor.“ „Pa“, rekao sam, „molim vas da to uradite, i ne morate 
da iznosite nikakve argumente o tome, već jednostavno čekirate na mar-
gini knjige sve što je pogrešno navedeno, i ja ću to jednostavno izvaditi“. 
I da se kaže: „Ja ću to učiniti.“ Najzad su mu usne zadrhtale i on je okrenuo 
lice, a ja sam mu govorio sa suzama koje su mi tekle niz lice i moleći ga 
da mi pokaže u čemu je nevolјa, gdje se razlikujem od njega; i od onoga 
što smo sve vrijeme radili; i najzad se slomio, i usne su mu zadrhtale, i 
rekao je: „Učiniću to.“ A on je rekao: „Trebalo bi da postoji neko drugi 
da to takođe pregleda.“ „Koga predlažete?“ Rekao je: „Mislim da će sta-
rješina Haskel biti dobar čovjek. Rekao sam: „U redu, idem da ga vidim.“ 

Rekao sam: „Kada je možete poslati?“ Rekao je: „Poslaću vam u nedje-
lju.“ Rekao sam: „Donijeću kopiju za vas.“ Rekao je: „Ne, imam kopiju.“ 
Rekao sam: „Evo dolarske novčanice; pošaljite je poštom pismom sa po-
sebnom dostavom, jer ja želim da je dobijem što je prije moguće, a evo 
jednog dolara da platite poštarinu“. Odbio je da uzme dolar. Rekao je: 
„Ne, vi mi to još više otežavate.“ Pa sam vratio novčanicu u džep. 
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Otišao sam da vidim starješinu Haskela i on je pristao da uradi istu 
stvar. Prof. Magan je ostao u Vašingtonu, a posle mi je rekao: „Profesor 
Preskot to neće učiniti. On neće revidirati tu knjigu i poslati vam je“. Re-
kao sam: „Rekao je da hoće.“ „Pa, ali“, rekao je, „neće, jer sam čuo da je 
rekao starješini Danielsu da će to da uradi, i čuo sam starješinu Danielsa 
kako je odmah rekao: ‘Ne bi trebalo to da radiš.’“ Tako je on rekao: „Sta-
rješina Daniels ide za njim i govori mu da to ne smije da radi i da to neće 
učiniti.“ Rekao sam: „O, ali on mi je obećao da hoće, i sigurno će to uči-
niti.“ 

Čekao sam do nedjelje i nije došla; a u ponedjeljak je stigla poštanska 
kartica na kojoj je pisalo: „Nisam je završio i nisam uspio da je skinem,“ 
a sjutradan sam dobio pismo da on to uopšte neće učiniti. Savjetovao je 
da se knjiga ne štampa. Sledeće što sam primijetio bio je članak u „Pre-
gledu“. 

Naravno, kada sam stigao kući, najavio sam našim prijateljima da će 
se sve srediti, da će prof. Preskot revidirati knjigu, izbaciti svu lošu dok-
trinu u njoj, a mi ćemo ispraviti stvari i išlo je u redu, a teškoće su preva-
ziđene. Rekao sam im da smo prihvatili svjedočanstva koja su stigla; i 
podredili te stvari, a mi smo išli naprijed da učinimo najbolje što smo 
mogli, i išli smo u harmoniji. Rekao sam im tamo dolje da sam spreman 
da radim pod najmanjom konferencijom na svijetu, da mogu da stave 
iznad mene bilo kog doktora koga žele. Odlučio sam da ću vjerovati 
Gospodu da će se pobrinuti za mene i uradiću sve što mi kažu. 

Starješina Burdo: I vi ste revidirali knjigu, zar ne? 
Dr Kelog: Tada sam otkrio da je prof. Preskot neće revidirati. Posle 

nekoliko dana dobio sam pismo od Haskela da će poslati nekoliko prijed-
loga. Pretpostavlјam da je poslao nekoliko prijedloga. Onda sam pisao 
Vilu, ispričao Vilu Vajtu priču, i rekao sam: „Predlažem da iz knjige izba-
cim određene stranice koje sadrže materiju na koju je uložen prigovor i da 
promijenim ime u „Čudo života“, a sada želim da znam šta tvoja majka 
misli o tome.“ I napisao sam joj pismo i rekao joj da prihvatam ono što je 
napisala u vezi sa knjigom kao poruku od Gospoda i da sam zaustavio 
prodaju knjige. 

Vil mi je uzvratio da mu se čini da je ono što sam mu predložio u 
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redu, a on je rekao: „Razgovaraću sa majkom o tome, a ako ne čuješ ništa 
suprotno, samo naprijed.“ Nikada nisam čuo ni riječ o suprotnom. Pa sam 
krenuo dalјe. U stvari, bio sam toliko siguran da ako izvadim sve na šta 
mi se žalilo da neće naći zamjerke, da sam poslao mali dopis. Ranije sam 
naredio da se pošalјe cirkularni dopis i dobio sam izvještaj od njega. Brat 
Džons je rekao: „Naravno, ako sve to izvadite, oni neće naći nikakvu gre-
šku u tome. Iznosili smo je za Božić, za božićnu trgovinu, tako da je ova 
cirkulari dopis poslat tri ili četiri dana prije nego što sam dobio pismo od 
Vila; ali sam dobio pismo od njega u kojem je rekao da nastavim, i ako 
njegova majka ima bilo kakve primjedbe, on će me obavijestiti. Nije po-
slao nikakve primjedbe, a stvar je išla dalje. 

Što se tiče prof. Preskota, situacija je bila sledeća: da je došlo do toga 
da će prof. Preskot da revidira knjigu baš kako je rekao da hoće, a starje-
šina Daniels je ušao i razgovarao sa njim i rekao mu on to ne smije učiniti; 
tako da je bio pritisnut, pa je morao nešto da kaže, jer je tako izgledalo 
kao da je ova teškoća koju su sami stvorili da bi nas podredili njima – da 
će ta teškoća biti izliječena, a oni ni za šta ne bi dali da se izliječi. Posled-
nja stvar na svijetu koju su htjeli da urade je da se stvar izliječi jer su htjeli 
da održe ovu stvar sve dok Sanatorijum ne bude uništen, kako bi mogli da 
potčine sebi medicinsko djelo. Za to je i planirana cijela njihova kampa-
nja. Starješina Daniels je rekao prof. Saterlendu posle prvog sastanka 
savjeta koji smo imali ovdje: „Pogriješili smo kada smo napali teologiju 
knjige. Bilo je evidentno da su mislili da su pogriješili u tome. Sada je 
prof. Preskot izašao sa člankom u „Pregledu“ u kojem je rekao da se pri-
čalo da će Generalna konferencija revidirati knjigu; da tako nešto neće biti 
učinjeno, niti se o nečem takvom razmišlјalo. On je to izrazio jačim rije-
čima. Sada sam rekao profesoru Preskotu: „Kako ste mogli da objavite 
tako nešto u ‘Pregledu’ kada to nije istina; kada ste mi obećali da ćete to 
učiniti?“ Rekao je: „Nikada nisam pristao da revidiram knjigu; samo sam 
pristao da napravim izvještaj o njoj.“ Rekao sam: „Profesore Preskot, da 
li je bilo potrebno da vam ponudim novčanicu u dolarima da platite poš-
tarinu na pismu? Sjećate se da sam vam ponudio novčanicu od dolara?“ 
„Da.“ „Pa, da li je bilo potrebno da vam ponudim tu novčanicu da platite 
poštarinu od dva centa na pismu?“ Bio je zbunjen. Nije mogao da kaže ni 
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riječ. Imao sam tu konferenciju kao odgovor na moj zahtjev braći da dođu 
u Batl Krik. Mogao bih da kažem, starješina Evans je bio prisutan na tom 
intervjuu i ja sam posle rekao starješini Evansu: „Vidjeli ste stav prof. 
Preskota kada sam ga pitao o dolarskoj novčanici – nije mogao da kaže ni 
riječ?“ Rekao je: „Pa, bilo je očigledno da je bio na teškom mjestu.“ I 
drugi koji su bili tamo – dr Rid je bio tamo, i mislim da je brat Batler, i 
oni su odmah vidjeli. H.G. Batler je bio tamo. 

Sada sam ih molio da dođu ovamo; ali nisu došli; ali V.K. Vajt je 
ostao dan ili dva iza u Berien Springsu. Pisao sam mu i molio ga da dođe 
ovamo kako bih mogao razgovarati s njim. Došao je. „Dakle“, rekao sam, 
„Vile, kakva je korist od fermentacije ove stvari, ovog ratovanja, ove 
teškoće i pogoršanja ovih stvari sve vrijeme? Kakva je korist od toga? Ne 
vjerujem u ove stvari koje mi se pripisuju. Nisam panteista i ne vjerujem 
u panteizam. Čuli ste šta sam rekao u Berien Springsu – ustao sam i dao 
javnu izjavu da ako ima išta u onome što sam napisao o ovom pitanju, tom 
takozvanom panteizmu, da bih ga povukao i osudio kao neistinu. Rekao 
sam da je ono što vjerujem upravo ono što je sestra Vajt napisala u „Pre-
gledu“ i u svojim knjigama; i ako je bilo šta što sam napisao, dalo drugačiji 
utisak od onoga što je ona napisala, ili se na bilo koji način razlikovao od 
onoga što je ona napisala na tu temu, bila bi to greška, ja bih to povukao i 
osudio. Nisam panteista, i vi to znate. Da jesam panteista, ja bih se klanjao 
jutarnjem suncu.“ 

„Kako čovjek može da bude panteista i da radi ono što ja pokušavam? 
Pokušavam da držim stvari ovdje u sanatorijumu kao što sam uvijek radio; 
nisam napravio nikakve promjene; čitam svoju Bibliju i molim se kao i 
uvijek, i radim za jadne momke tamo dolje u Čikagu kada idem tamo dolje 
u misiju čamaca za spasavanje, kao što sam uvijek radio. Ako sam napra-
vio grešku u bilo kom izrazu u ovoj knjizi, ‘Živi hram,’ veoma sam spre-
man da to ispravim; bio sam spreman da to ispravim sve vrijeme; tražim 
samo da mi se to ukaže; ali kada neko kaže: ‘Vi kažete tako i tako’, a ja 
im kažem da to pronađu, i ne mogu da je pronađu, ja ne mogu da je izva-
dim. Mogu samo da izvadim stvari koje su mi ukazane. Htio sam da lјudi 
Generalne konferencije i predsjednici Državne konferencije dođu ovdje 
da preuzmu cijelu ovu stvar ovdje u Batl Kriku; da uđemo u cijelu stvar i 
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da je riješimo; i ako želite da imate takav savjet ovdje, mi ćemo se pridr-
žavati odluke tog vijeća, ali bi trebalo da imamo pravo na cio posao. Ova 
braća kažu da je ovdje bilo krivih stvari; neka dođu i pokažu ih.“ 

Rekao je: „Ono što želimo je istražni komitet.“ Rekao sam: „Ako i-
mate istražni odbor koji ima ovlašćenje da istražuje sve okolo i da o tome 
sprovede javnu istragu, u redu je. Ali ako mislite da Generalna konferen-
cija imenuje komitet po sopstvenom izboru da sprovodi sopstvenu istragu 
i niko ne zna ništa o činjenicama osim onoga što oni daju do znanja u 
svojim izjavama, mi ne želimo takvu istragu. Oni mogu da dođu u Batl 
Krik u bilo koje vrijeme i pogledaju stvari koliko god žele; mi to ne mo-
žemo spriječiti, ali nećemo imati nikakvu saradnju sa takvom istragom 
koja nije otvorena i nekontrolisana i kojoj ne mogu svi prisustvovati i svi 
znati sve. Ali mi smo u svakom trenutku spremni za onu vrstu istrage kojoj 
svi mogu prisustvovati i svi mogu znati sve o tome.“ 

Konačno je pristao da da sve od sebe da natjera Komitet Generalne 
konferencije da dođe ovdje i sjedne. Ono što sam predložio da uradim 
kada je taj konferencijski komitet došao ovdje bilo je da im kažem: „Želim 
da znam u čemu sam pogriješio; a vi mi na to ukažite i ja ću to povući.“ 
Htio sam da im kažem: „Ako ovdje nešto nije u redu sa Sanatorijumom, 
ukažite mi na to i mi ćemo to ispraviti“. Kao što sam maloprije rekao, i 
kao što sam rekao bratu Foju, trudio sam se da uradim sve što mi je 
Gospod preko sestre Vajt ili na bilo koji drugi način ukazao. Sestra Vajt 
je nagovijestila nakon što smo našu zgradu podigli do četvrtog sprata da 
nije trebalo da gradimo ovdje u Batl Kriku, a ja sam joj napisao: „Šta ćemo 
onda? Evo nas do četvrtog sprata“. Ona je uzvratila: „Završi to što je mo-
guće jeftinije; i napravi troškove što manje možeš.“ Tako smo i uradili; 
ali je rekla: „Završi to.“ Nije rekla: „Stani gdje si; rekla je: „Završi to.“ 
Tako da smo to završili prema uputstvima. 

Starješina Burdo: Počeli ste ranije. 
Dr Kelog: Bili smo na četvrtom spratu prije nego što smo dobili na-

govještaj da ne bi trebalo da gradimo ovdje. Ove izjave koje su objavlјene 
uopšte ne prikazuju stvari u pravom svjetlu. Postoji dokument od dva dana 
nakon požara (20. februara 1902.), a taj dokument od dva dana nakon po-
žara, koji nagovještava da ne treba da gradimo, nikada nam nije poslat i 
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niko od nas nikada nije znao da postoji, nikada ga nismo vidjeli osim u 
tom objavlјenom dokumentu prije godinu dana prošlog Božića (1905). To 
je bilo prvo što smo čuli o tome; i to je prvo što je ikada objavlјeno. Imam 
pismo od Sare MekEnterfer u kojem se navodi da to nikada do tada nije 
objavlјeno i da nam nikada nije poslata kopija. Sada je to poslato u inos-
transtvo širom svijeta, a sva braća misle da je taj dokument datira dva dana 
nakon što nam je vatra poslata, jer je tamo objavlјen bez ikakvog objaš-
njenja, kao da smo to upozorenje imali prije nego što smo ikada gradili, 
datira dva dana posle požara da ne treba da gradimo. Ja to nazivam preva-
rom; ja to zovem prevara. 

Starješina Burdo: Prof. Selden mi je to spomenuo u razgovoru sa njim. 
Dr Kelog: Svakako. Napisao sam Sari i rekao: „Šta to znači, objavlјi-

vanje dokumenta datiranog dva dana nakon požara, da dokaže da nam je 
Gospod dao upozorenje da ne obnavlјamo, kada nam nikada nije poslat i 
niko ga nikada nije vidio?“ 

Starješina Burdo: Jeste li bili sigurni da vam nikada nije poslat? 
Dr Kelog: Dobio sam pismo od Sare u kojem se kaže da nikada nije 

poslat. Rekao sam jednom od naših pomagača koji je došao kod mene i 
rekao: „Imali ste ovo upozorenje od Gospoda da ne treba da gradite, i zašto 
ste to uradili?“ Rekao sam: „Nikad ga nismo imali.“ „Da li hoćete da ka-
žete da nikada niste imali to pismo sestre Vajt datirano dva dana posle 
požara, da ga nikada niste vidjeli prije nego što je ovdje štampano?“ 

Starješina Burdo: Ona je to napisala, zar ne? 
Dr Kelog: Dio toga je zapisan u njenom dnevniku, ali dio je izmišlјen 

za tu priliku; nema sumnje o tome. Sav taj dio koji se odnosi na zgradu 
interpoliran je za tu posebnu upotrebu u toj publikaciji. Vidite da je tako, 
jer se nikako ne uklapa. Mogu to dokazati na zadovoljstvo bilo koga; i 
napisao sam Sari da je u tome bila interpolacija, i rekao sam: „Sada, ako 
griješim, pogrešno je što me ostavlјate u mraku o tome; ali to je interpo-
lacija koja nikada nije zapisana u originalnom dokumentu uopšte, već je 
napisana i stavlјena naknadno, a ne napisana dva dana nakon požara, u 
vrijeme kada je taj dokument datiran.“ Rekao sam joj ako griješim, volio 
bih da me obavijesti i da mi eksplicitno kaže da li je taj pasus koji sam 
pomenuo u originalnom dnevniku, a ona mi nikada nije napisala ni riječ. 
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Opet sam joj pisao, apelovao na nju, ako sam pogriješio, da me obavijesti. 
Rekao sam: „Prinuđen sam da vjerujem da je to bila interpolacija. Ako 
prećutite o ovome, ne mogu da vjerujem u ništa drugo“. 

Starješina Burdo: Te tačke me nikada uopšte nisu mučile. 
Dr Kelog: Ne; htio sam da kažem o ovoj stvari, ova mlada dama mi 

je rekla: „Ali šta god da je ovdje napisano, objavlјeno preko imena sestre 
Vajt, vjerujem da je to od Gospoda“. Ali ja sam rekao: „Ta stvar nije 
ispravna, jer nam uopšte nije poslata“, i osjećao sam da bi ona to trebalo 
da zna. Rekla je da će pisati i saznati za to; pa je napisala Sari MekEnter-
fer, a Sara joj je uzvratila da nam to nikada nije poslato, da nikada nije 
objavlјeno. To je bilo u dnevniku i prepisano je u određeno vrijeme; ali o 
interpolaciji – nisam volio da joj kažem ništa o tome. 

Na Generalnoj konferenciji u Ouklandu rekao sam braći da, ako smo 
napravili grešku, nije kasno da je ispravimo. „Sanatorijum još nije zauzet, 
nije posvećen, i ako smo pogriješili; ako nije Gospodnja volјa da Sanato-
rijum bude tamo u Batl Kriku, neka se sanatorijum proda, i neka sanatori-
jum bude gdje god Gospod to želi“. Sada, kada sam to rekao, rekao sam 
to sa autoritetom Odbora; ovlastili su me da to kažem; i to nas je oslobo-
dilo svake krivice koju smo imali, bilo kakve odgovornosti koju smo imali 
što je Sanatorijum ovdje. Sanatorijum je od tada preuzeo odgovornost za 
to. Rekao sam da ćemo činiti šta god vi kažete. Sestra Vajt je rekla: „Ne, 
neka se sanatorijum ne prodaje; neka se svjetlost Sanatorijuma ne ugasi u 
Batl Kriku. Gospod ne bi dao da se svjetlo Sanatorijuma ugasi u Batl 
Kriku. Neka svi prihvate da ovo preduzeće učinimo uspješnim.“ Tako da 
od tog vremena pokušavamo da postignemo uspjeh. 

Starješina Burdo: Gospod je pokazao da treba da se trudimo da se 
izgrađujemo; da ako stvari nisu u skladu sa umom Gospodnjim, treba da 
pokušamo da se izgrađujemo. U ovom trenutku, ovakva kakva je stvar, ne 
možemo je srušiti, pa je treba drugačije graditi. 

Dr Kelog: Ne, ali nikada nije rekla da ne treba ništa da gradimo u Batl 
Kriku. Rekla je: „Da je sanatorijum Batl Krik premješten na zdravo mje-
sto, to bi bilo ugodno Gospodu.“ Nikada nije imala nikakvo svjedočanstvo 
za nas da je trebalo da napravimo manju ustanovu, ili bilo šta slično. Je-
dina stvar koju smo imali je jednostavno to – „Da je sanatorijum Batl Krik 
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premješten na zdravo mjesto, to bi bilo milo Gospodu“. To je jednostavno 
bilo premještanje institucije u potpunosti na neko drugo mjesto. To je je-
dino što smo ikada imali. 

A ono što sam htio da kažem bilo je jednostavno ovo – da sam rekao 
bratu Foju da smo se trudili da uradimo sve što je od nas traženo, i još 
uvijek pokušavamo da to uradimo; da smo nastojali da slijedimo bilo koje 
uputstvo koje smo imali od Gospoda, bilo da je došlo preko sestre Vajt ili 
bilo kog drugog izvora; trudili smo se da pratimo svu svjetlost koju smo 
imali, a što se tiče moje veze sa crkvom, rekao sam: „Očekivao sam da ću 
biti izbačen iz crkve, ali neću protestovati protiv toga.“ Rekao sam da se 
ni na čiji račun neću povući iz crkve; i neću tražiti da se moje ime izbaci; 
neću učiniti ništa slično, jer ako uradim, to će odmah biti iskorišćeno kao 
pretvaranje i svuda objavlјeno kao dokaz da sam se povukao iz crkve, po-
vukao se od istine u koju sam vjerovao svih ovih godina, u kojoj sam po-
dignuti – da sam to odbacio; i svuda će se reći da sam to uradio kad nisam 
uradio i nije istina. 

Rekao sam: „Vjerujem upravo u ono što sam vjerovao poslednjih 
četrdeset godina i stojim iza svega iza čega sam stajao; i nisam se promi-
jenio.“ Konferencija je promijenila svoj odnos prema meni i prema ovoj 
instituciji u svrhu kampanje i u svrhu našeg potčinjavanja; ali što se mene 
tiče, nisam se promijenio. Ja vjerujem u subotu, ja držim subotu; vjerujem 
u Gospoda kao što sam uvijek vjerovao u Nјega; vjerujem u Gospoda I-
susa Hrista; vjerujem u nesvesno stanje uma (u smrt). Vjerujem da kraj 
svakodnevnih stvari ne može biti daleko, mora biti blizu. Vjerujem u opšte 
principe vjere adventista sedmog dana onako kako su je poučavali i kako 
sam ja učen. 

Starješina Burdo: Što se tiče pitanja svetilišta, 2300 dana – da li su 
vaši stavovi otprilike isti kao što su bili? 

Dr Kelog: Vjerujem potpuno isto kao što sam naučavao poslednjih 
petnaest godina o toj stvari – isto; Nisam napravio nikakvu promjenu u toj 
stvari. 

Starješina Burdo: Sjećate se da je starješina Džons izjavio na tom 
sastanku koji smo imali ovdje, da on nije vjerovao da je svetilište ograni-
čeno mjesto, prava lokacija koja je ograničena... 
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Dr Kelog: On mi to nikada nije rekao niti sam mu to rekao; nikada sa 
njim nisam razgovarao o tome. Vjerujem u Bibliju; samo ću reći da vje-
rujem u to. Sada ima puno stvari koje u svom užurbanom životu nisam 
imao vremena da proučim do svih detalja, da bih mogao da definišem 
svoje uvjerenje. Ne znam, ne pretvaram se da znam. Vjerujem samo u ono 
što Biblija kaže. 

Jedan brat mi je skoro postavio pitanje: „Da li vjeruješ da Gospod 
dolazi u ovoj generaciji?“ „Sada“, rekao sam, „tekst koji kaže onima koji 
vide ove stvari – ova generacija neće proći dok se sve stvari ne ispune. 
Biblija to kaže. Ja vjerujem Bibliji i vjerujem u to.“ Ako bi me neko za-
molio da to objasnim, ograničim i kažem tačno šta to znači, ne znam da li 
bih mogao; ali vjerujem da je istina šta god to značilo. Rekao sam: „Znate 
li tačno šta to znači?“ Rekao je: „Ne, znam šta mislim da to znači, ali da 
li neko drugi vjeruje u to ili ne, ne znam.“ 

Čuo sam dosta različitih tumačenja toga. Prije neki dan sam u „Pre-
gledu“ vidio novo. To je jedino što sam već neko vrijeme vidio u „Pre-
gledu“. Neko mi je skrenuo pažnju na to – pasus profesora Preskota koji 
na to stavlja novu definiciju. Jeste li vidjeli to? Dobili su novu definiciju. 
Kada sam bio dječak, „ova generacija“ je značila trideset godina. Kada 
sam odrastao, u dobi od oko osamnaest ili dvadeset godina, onda je to 
značilo šezdeset godina. Nešto kasnije to je značilo da osobe koje vide da 
sunce pomrači (1780), da će ih još biti živih kada Gospod dođe. Vrijeme 
je teklo i ti lјudi su umrli, a ja sam im rekao da ne znam šta tačno da 
vjerujem o tome, ali sam ipak vjerovao. Nadao sam se da će značenje 
postati jasno nakon nekog vremena; ali prof. Preskot je otkrio novo zna-
čenje – da „ova generacija neće proći“ znači generacija koja prepoznaje 
te znake kao znake dolaska Gospodnjeg; generacija koja prepoznaje zna-
kove kao ispunjeno proročanstvo, što ukazuje da je kraj blizu. To se čini 
nekako razumnim prijedlogom. 

Starješina Burdo: Sa sobom uzimam u obzir ono što sam učinio u 
prisustvu brata (Džejmsa) Vajta i brata (Dž.N.) Endruza u mojoj kući, da 
oni koji su bili živi i koji su mogli da razumiju objavlјivanje poruke 1844. 
godine, i desetog dana sedmog mjeseca, na primjer – u vrijeme kada je 
poruka trećeg anđela počela da se objavlјuje – da su oni koji su bili živi i 
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mogli razumjeti, bili dovoljno stari da razumiju značenje i tumačenje dato 
u vezi sa znacima, da ne prođu dok Gospod ne dođe. To bi značilo da bi 
morali da žive kada zvijezde padnu (1833); oni bi u svakom slučaju morali 
da se rode u to vrijeme da bi to razumjeli. 

Dr Kelog: Ne želim da me pogrešno razumijete. Mogli biste ustati i 
izjaviti šta mislite da je adventizam sedmog dana, a ja se možda ne bih 
složio sa svime što ste rekli; i brat Amadon bi mogao učiniti istu stvar i ja 
se možda ne bih složio sa svime što je rekao; ali se nikako ne slažem sa 
ovom politikom koja se vodi i progona Sanatorijuma i osude bez suđenja, 
i odbijanja ove braće da dođu u Batl Krik, sjednu s nama i razgovaraju o 
našim razlikama, saznaju gdje stojimo i čuju moje odricanje od doktrina 
koje su zastupali svuda gdje sam vjerovao. Želio sam privilegiju da im na 
saslušanju kažem da ne vjerujem u to i to. „Pričate po cijelom svijetu. Ja 
ne vjerujem; ne vjerujem, i nikada ne namjeravam da vjerujem, i nikada 
to nisam učio.“ Htio sam to da im kažem i želio sam da kažu u čemu sam 
to učio i da mi pokažu moju grešku. Ne znam ništa dalјe da kažem osim 
da sam rekao bratu Foju da stojim tamo gdje sam stajao sve vrijeme; da 
sam nastojao da postupim kako treba i da sam nastojao da radim u skladu 
sa lјudima sa kojima sam radio koliko god sam mogao; da se nisam pro-
mijenio; nisam se povukao i ne namjeravam da se povučem; lјudi se 
povlače od mene, a ja sam rekao da ako izaberu da se povuku od mene 
mogu, mogu to, i da ja ne trebam da prigovaram, jer tada neću biti odgo-
voran; da ako se povučem, onda ću biti odgovoran za utisak koji bi otišao 
u inostranstvo da sam se odrekao istine, subote i svega ostalog u šta sam 
oduvijek vjerovao, i da sam odstupio kao što su oni izjavili da sam se 
odmetnuo; to bi bio dokaz za to. Sada ako budem izbačen ili isključen, 
lјudi koji to rade biće odgovorni, a ja neću biti odgovoran. Onda mogu da 
pričaju koliko hoće i dokle hoće, da sam ja otpadnik, ali ne mogu to da 
naprave istinitim. Ali ja ne predlažem da sam učinim bilo kakav čin koji 
bi dao boju toj laži. 

Starješina Burdo: Želio bih da kažem da moj cilj u razgovoru sa Rod-
nijem u vezi sa intervjuom sa vama nije bio da iznosim ove male priče 
koje su ispričane o vama ili Sanatorijumu; ove stvari me nikada uopšte 
nisu mučile; ono što se priča i šta se kruži okolo, a to je kružilo čak i dolje 
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na jugu, što su Rodni i Sara donijeli ovdje, nikada ranije nisam čuo. Moj 
cilj je bio da sa vama obavim intervju u vezi sa korporacijom Sanatorijum, 
nekim tačkama u njoj. Ja imam knjigu, znate, Udruženja, Statut Udruženja 
i članke. 

Dr Kelog: Biće mi drago da odgovorim na svako pitanje. 
Starješina Burdo: To je ono o čemu sam želio da napravim intervju, i 

intervju u vezi sa vašim stavovima o ličnosti Boga, anđelima i domu pra-
vednika – napravite intervju o tome. 

Dž.V. Amadon: Doktore, da li ste promijenili svoje stavove u pogledu 
pomirenja od Spasitelјa ? 

Dr Kelog: Hrist je umro za grešnike. Vjerujem u sve što sam ikada 
vjerovao. 

Dž.V. Amadon: Kao što ste i uvijek radili, kao što vjerujemo? 
Dr Kelog: Šta vjerujete? 
Dž.V. Amadon: Ne postavljam to pitanje da bih vas izvukao, da bih 

izvukao nešto što ću ponekad ponoviti; jednostavno postavljam pitanje. 
To je veoma važna stvar u vezi sa pomirenjem, jednako važna kao i pri-
manje Biblije. 

Dr Kelog: Reći ću vam šta ja vjerujem o tome. Vjerujem da je Hristos 
umro za grešnike; da je On Jagnje zaklano od postanka svijeta; i da nema 
drugog spasenja osim kroz Hrista. 

Dž.V. Amadon: Ne znam -- 
Dr Kelog: Ove optužbe koje su podignute protiv mene, koje je profe-

sor Preskot iznio, optužio protiv mene, da sam negirao iskuplјenje u raz-
govoru sa njim, apsolutno su lažne. Nikada na svijetu nisam imao takav 
razgovor sa njim. I znajući da se takve priče prenose sestri Vajt preko 
drugih, posebno sam se potrudio u poslednjem intervjuu koji sam imao sa 
njom da joj kažem da vjerujem u Gospoda Isusa Hrista kao što sam odu-
vijek vjerovao u Nјega; da sam se molio Gospodu svaki dan svog života i 
mnogo puta dnevno, i da sam davao sve od sebe da održim sve principe 
koje sam ikada držao. Osnova cijele ove kampanje protiv nas nisu istine 
koje oni govore, već neistine koje govore. 

Starješina Burdo: O našim pogledima od kada je Hrist ušao u drugi 
dio nebeske svetinje, i pomirenju sa tog stanovišta, i o sudu, na primjer, i 



~ 29 ~ 

o kraju „2300 dana“ i „vremenu kašnjenja“ u kojem imamo živimo od tada 
i šta se dešavalo. 

Dr Kelog: Proročki argument izgleda savršeno jasan; ne vidim ništa 
što bi to uznemirilo ili bilo šta što bi polјulјalo moju vjeru u to. 

Dž.V. Amadon: Ne znam kako bi to trebalo da spomenem, ali stalno 
putujem po crkvi, tu i tamo svuda, i naiđem na nešto što čovjek po imenu 
Robinson uvodi među naš narod, što je materijalno drugačije od onoga što 
smo mi držali, što su držali vaši roditelji. 

Dr Kelog: Kakav Robinson? 
Dž.V. Amadon: On je mlad čovjek i koliko sam shvatio da je u sana-

torijumu. 
Dr Kelog: Ne znam gdje je ni šta radi. To je nešto o čemu ja ne znam 

ništa. 
Dž.V. Amadon: Nisam znao, nekako sam zamišljao, možda je Sana-

torijum bio iza toga i bio prepoznat u onome što je radio; i to je definitivno 
suprotno, znate, našem starom vjerovanju. 

Dr Kelog: Da li znate, to je korijen cijele nevolje, u svakom slučaju 
jedan od korijena – da lјudi čuju stvari, a onda još nešto zamišljaju, i uve-
ćavaju i umnožavaju. 

Dž.V. Amadon: On ima papir koji nosi okolo, oko devet ili deset stra-
nica, i on to ostavlja ili čita, a neko mu ga je dao jer su bili zbunjeni zbog 
toga. 

Dr Kelog: Ovo je prvi put da sam čuo za to. Nisam znao da ima papir 
ili bilo kakve posebne doktrine, niti da je bilo šta propagirao. Zaposlen je 
u Sanatorijumu, ne u nekom takvom svojstvu, već da radi. 

Dž.V. Amadon: Zamišljao sam da je to neka Balindžerova glupost, 
ali ne znam sigurno. 

Dr Kelog: Što se tiče Balindžera, ne znam kakav je njegov stav o 
tome; nemam nikakve veze sa njim. 

Starješina Burdo: Pretpostavljam da niste imali nikakve veze sa tim 
pamfletom koji je izašao u vezi sa časovima subotnje škole tamo? 

Dr Kelog: Starješina Džons je izdao taj pamflet, naredio da se pošalјe 
o svom trošku i na sopstvenu odgovornost. 

Starješina Burdo: Mnogo prije nego što je starješina Džons bio među 
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nama, vjerovali smo kao i sada, kako on uči, takođe. 
Dž.V. Amadon: Prije otprilike tri nedjelje imao sam prilično živahan 

malu prepirku sa dr Stjuartom, i znate da on prilično brzo priča, a ponekad 
kada počnem pričam brže nego u drugim vremenima. Imali smo prilično 
živ razgovor, zapravo, i želio sam da vidim određeni dokument koji je on 
napisao; čuo sam da se dio čita. Htio sam da se dočepam toga. Onda je on 
nastavio i rekao mi je u vezi s tim, kako je to napisano, i rekao je, kaže on 
– kažem ja, „Očekujem da se Sanatorijum zaista vratio na cijelu tu stvar“. 
On kaže: „Ne, nisu. Ja sam ovo napravio na svoju udicu, ali“, kaže on, 
„nikada neće izaći u štampu.“ 

Čuo sam na neki zaokružen način da se ta stvar štampa, i nekako sam 
se pitao u vezi s tim; jer mislim da je to nešto najđavolskije što je ikada 
podignuto; i ja sam iznenađen da smo mi, u Danilovom dugom vremenu 
kraja – pitao sam se da li Sanatorijum podržava tu stvar. Očekujem da 
jeste, jer ne vjerujem da ima dovoljno novca da to odštampa, a pristao je 
da mi da kopiju, što je bilo prije otprilike tri nedjelje. „Sada“, kažem ja, 
„brate Stjuart, da dođem ovamo i uzmem je, ili kako ću je dobiti?“ „Ne“, 
kaže on, „ja ću ti poslati“. To je način na koji je ta stvar ostavlјena. On 
kaže: „Sada ću to kopirati.“ Rekao mi je da ju je podijelio na djelove, 
jedan ovdje, drugi tamo, još jedan na drugom mjestu. 

Starješina Burdo: Imao sam intervju s njim o toj knjizi i rekao sam 
mu ovo od početka... 

Dr Kelog: Kojoj knjizi? 
Starješina Burdo: Što se tiče tog rukopisa, on stoji. Pročitao sam cijelu 

stvar. Trebalo mi je dva i po sata da ga pažljivo pročitam. Rekao sam mu, 
ako vjeruje da je Gospod koristio sestru Vajt da daje uputstva i korekcije 
pojedincima, itd., bilo bi bolјe da prepusti njen slučaj u ruke Gospodu i da 
dopusti Gospodu da je ispravi i uputi u vezi sa njenim sopstvenim sluča-
jem. Mislio sam da je bolјe za njega da to uradi nego da uradi ono što radi 
u vezi sa tim, i da bi bolјi način bio da vrijeme koje je provodio potroši na 
pisanje tih stvari, u molitvi da Gospod usmjerava. Dao sam mu nekoliko 
takvih misli. Tako bih se ja osjećao, da postupim u tom slučaju. Sjećate se 
da je brat Džejms Vajt govorio: „Sklonite ruke i dajte prostora Gospodu 
da radi“. 
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Dr Kelog: Nije uvijek držao ruke dalјe. Vaše ruke je htio da drži dalјe. 
Dž.V. Amadon: Želim da znam da li će to ikada biti napisano dugom 

rukom? 
Dr Kelog: Moji stenografi su previše zauzeti. Nisam očekivao da će 

to biti napisano. Otkrio sam da je toliko iskorišćeno od stvari koje sam 
rekao, da nikada već nekoliko godina nisam imao nijedan intervju sa ne-
kim od braće, a da nisam imao stenografa da zapiše sve što je rečeno, jer 
ne bi trebalo da se plašite istine. Moramo stajati uz istinu. Plašimo se samo 
neistine. 

Starješina Burdo: Mislim da jutros nismo razgovarali na bilo koji na-
čin da bi se plašili. 

Dr Kelog: Brat Amadon je postavio pitanje u svom razgovoru sa dok-
torom Stjuartom. On kaže da vjeruje da Sanatorijum stoji iza te publika-
cije. Znate, to je poteškoća; postoji veliki broj lјudi koji se izjašnjavaju 
kao dobri hrišćani koji su spremni da vjeruju u sve vrste stvari pod sum-
njom. Dakle, to nije način na koji Biblija nalaže hrišćanskim lјudima. 
Biblija zahtijeva da svaki čovjek ima pošteno saslušanje. Postoji tekst koji 
kaže: „Ne sudite, da vam se ne sudi“. Nikada nisam živio ni u jednom 
periodu svog života kada je bilo toliko suđenja od strane naših lјudi koji 
se izjašnjavaju kao dobri primjeri hrišćanskog života i koji stoje na viso-
kim položajima kao crkvene starješine, propovjednici i drugi. Nikada ni-
sam došao u kontakt sa toliko suđenja kao sada. Jedva da prođe dan, a ja 
imam pismo u kome piše: „Taj i takav je pričao to i to“, takav i taj službe-
nik, možda, govori stvari koje su strašne laži. Cijela mašinerija denomi-
nacije je puštena u rad govoreći neistine o Sanatorijumu Batl Krik i meni 
i mojim kolegama, na osnovu sumnje, sa isto tako malo osnova kao što 
imate da mislite da Sanatorijum stoji iza objavljivanja tog dokumenta. 

Sada ću vam reći istinu o tome. A ja govorim u prisustvu stenografa 
ovdje, i možete imati kopiju onoga što vam kažem ako želite, i možete 
otići kod doktora Stjuarta i on će to provjeriti. Među onim traktatima koje 
su štampali starješina Daniels i drugi i koji su kružili ovdje kada su došli 
ovdje prije godinu dana poslednjih praznika da ulože napor da razbiju Sa-
natorijum i naš rad – znao sam za to prije nego što su došli; znao sam kada 
su to planirali; sve sam o tome znao nekoliko nedjelja prije nego što su 
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došli. Jedan pošten čovjek koga poznajem kazao mi je da mu je starješina 
Daniels rekao: „Uprkos svemu što smo uradili, izgleda da se dešava gore 
u Batl Kriku – uprkos svemu što smo uradili.“ Rekao je: „Zapravo se čini 
da oni malo napreduju; ali sada ćemo udružiti naše snage, svi ćemo se 
spojiti i poći gore zajedno, i mi ćemo se spustiti na tu stvar sa ogromnom 
silom; mi ćemo tu stvar razbiti.“ To je rekao starješina Daniels, i zbog 
čega je došao ovdje, i šta je pokušao da uradi. 

Starješina Burdo: Ono što sam osjećao je da dovedem Sanatorijum i 
sve u redu u skladu sa uputstvima koje je Gospod dao. 

Dr Kelog: Spremni smo da slijedimo sva uputstva koja možemo. Ako 
postoji nešto što znate što ne slijedimo, a možemo da pratimo, recite mi 
šta je to. Ne vjerujem da ćete u ovom trenutku naći bilo koje drugo mjesto 
na podnožju gdje se ulaže toliko i ozbiljnog truda da se pridržavamo uput-
stava kojih smo se pridržavali svih ovih godina, kao što to činimo ovdje u 
Sanatorijumu. Neke stvari nam onemogućava odnos prema nama, ali mi 
dajemo sve od sebe. 

Dž.V. Amadon: Brate Kelog, ne vjerujem da postoji čovjek na licu 
Gospodnje zemlje koji je imao toliko pisama i savjeta i uputstava i opo-
mena i ohrabrenja od Velikog Boga kao ti. Ne vjerujem da je starješina 
Džejms Vajt imao desetinu od njih. 

Dr Kelog: Imam najveću kolekciju ličnih stvari koju iko na svijetu 
ima; i ako možete da nam pokažete u čemu u ovom trenutku idemo u 
suprotnosti sa bilo kojim principom koji je sadržan u bilo kom od tih pi-
sama, ako možete da pokažete tu stvar, biće nam drago da to učinite. Za-
molio sam Generalnu konferenciju da dođe i uradi to, zamolio ih sve da 
to urade. Kada je starješina Daniels došao u Batl Krik sa svojim dokumen-
tima da čita u Tabernakulu, pozvao sam ga da dođe u Sanatorijum i pročita 
ih našim pomagačima, pročita sve što je imao. Nevolja je u tome što su 
nam nametnute stvari, a nisu naznačili u čemu smo to uradili. 

Na primjer, postoje optužbe da smo mi razbojnici. Nema nagovještaja 
o tome kako, kada ili gdje smo pljačkali. Kad bi mogli da nam pokažu, mi 
bismo to ispravili. Kako da ispravimo tu stvar kada nikada nismo pljač-
kali, kada nam se ne ukaže gdje smo pljačkali? Rekao sam: „Ne znamo 
ništa o tome; da smo znali ne bismo to uradili“. Rekli su da imamo špijune 
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širom zemlje. Sada nisam bio svjestan toga; i jednostavno ću reći da sve 
što mogu da kažem na to je: „Pokažite mi gdje su špijuni, i ja ću ih poti-
snuti“. 

Rečeno je bilo raznih stvari. Rekli su: „Niste trebali da gradite u Batl 
Kriku.“ Rekao sam: „Dobro, prodaćemo ga i imati sanatorijum gdje 
Gospod hoće“. Rekli su: „Vaša knjiga nije pravovjerna, ne bi trebalo da 
je širite“. Rekao sam: „Vrlo dobro, spakovaćemo to.“ Spakovali smo je. 
Spakovali smo je i eto ga. Od tada nismo prodali primjerak. Rekao sam: 
„Izdaću revidirano izdanje“, i izuzeo sam je, pitao njihov savjet o tome, 
dobio savjet o tome i slijedio ga. U čemu ne slijedimo njihov savjet? 

Rekli su da ne treba pozivati dječake i djevojke, neiskusne mlade 
lјude da dolaze u Sanatorijum. Mi to ne radimo. Rekao sam: „Želimo isku-
sne lјude ustaljenog karaktera, i nikog drugog; to je ona vrsta koju že-
limo“. Pokažite mi gdje idemo suprotno svim uputstvima koja smo pri-
mili. Dobili smo instrukcije da se uhvatimo u koštac i učinimo Sanatori-
jum uspješnim, i mi to radimo, i Gospod nam pomaže, a stvar uspijeva 
iznad naših najsjajnijih očekivanja. Nagoviješteno nam je da ne treba da 
iznevjerimo svoje principe ili da pravimo bilo kakav kompromis da bismo 
dobili pokrovitelјstvo, i nismo. Pokušavamo da držimo naše principe malo 
više nego što smo to činili. 

Dž.V. Amadon: Vaša izjava o sastanku u Berien Springsu i sestri Vajt 
je isto kao slovo „T.“ Linije svjetlosti, znate, idu prilično skoro paralelne; 
ali su otprilike kao slovo „T.“ 

Dr Kelog: Rekao sam vam šta možete da uradite. Možete provjeriti 
moje izjave. Ako ćete pisati starješini Danielsu, prof. Preskotu, starješini 
Batleru, V.K. Vajtu i pitati ih kada su došli kod mene ili V.K. Vajtu i 
pružiti nam ruku zajedništva, i šta su uradili u tom pravcu, pišite im i pi-
tajte ih, pišite sestri Vajt i pitajte je šta su ta braća ikada uradila u izvrša-
vanju instrukcija koje im je ona dala. Rekao sam vam da nikada nisu uči-
nili ni korak ka poštovanju uputstava. Dakle, ako griješim u vezi toga, vi 
kažete da je to suprotno onome što je sestra Vajt rekla; ali sada ste čuli 
moju izjavu; daću vam kopiju ako želite, a možete je poslati sestri Vajt i 
pitati je u čemu sam nešto pogrešno naveo, ili starješini Batleru, Danielsu 
ili Preskotu. 
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Dž.V. Amadon: Ono što je sestra Vajt poslala ovdje jednom – želio 
sam da to vidite i sami pročitate prije nego što je pročitano u Tabernakulu. 
Mislio sam svakako, svakako, to mora sve da otopi. Tamo je sestra Vajt 
rekla povodom tog sastanka da je izgledalo kao da će doći do raspada duše 
i duha, i rekla je da je Gospod Isus Hrist sam sišao i da bi te uzeo za ruku, 
i tvog brata Vila, i podigao bi te pravo u svjetlost i slobodu; ali to nije 
učinjeno. Sada vaša izjava pada -- 

Dr Kelog: Ići ću dalje i reći ću vam nešto više. Istinu vam govorim 
pred Gospodom. Tamo je bilo mnogo braće koja su sve to znala. Svjestan 
sam onoga što kažete – da dvije priče nisu paralelne. To ne mogu objasniti 
samo da su postojale neke stvari za koje Gospod nije dao do znanja sestri 
Vajt. Reći ću vam još nešto o čemu ne vjerujem da ona uopšte zna bilo 
šta. Poslednjeg jutra kada sam bio tamo, nakon što sam bio tamo nekoliko 
dana, odsjeo sam u kuću pored kuće u kojoj je V.K. Vajt bio odsjeo, i 
vidio sam ga na zadnjem trijemu ili kako sjedi negdje na balvanu sa gla-
vom u njegovim rukama, a ja sam rekao: „Vil izgleda kao da se osjećaš 
prilično loše“, i imao je razloga za to, jer, vidite, kada je prof. Preskot 
održao propovijed u petak uveče protiv mene i protiv „Živog hrama“, u 
kojoj nije pročitao ni jedan red iz „Živog hrama“, već je čitao iz duhovnih 
knjiga, paganskih knjiga, panteističkih i teozofskih knjiga – čitao je sve te 
stvari, užasne stvari, čineći da lјude vjeruju da on čitao iz moje knjige sve 
vrijeme. To je bilo nešto najstrašnije; nisam to mogao da podnesem, i do-
šao sam umalo vičući u to vrijeme. 

Neko ga je pitao iz koje knjige čita, a on nije htio da im kaže; onda je 
nastavio i ispričao ovu užasnu priču, ove užasne paganske doktrine, i re-
kao: „Ovo je doktrina koju među nama uči ova knjiga koja je bila u opti-
caju.“ Ali u Koledž Vju je rekao pred javnom publikom da smo pustili u 
tiraž pedeset hilјada primjeraka te knjige; i to je bila laž, i znao je da je to 
laž kada ju je rekao, o „Živom hramu“. 

Starješina Evans je došao u moju kuću kada se vratio i rekao: „Profe-
sor Preskot, V.K. Vajt i starješina Daniels su se povezali u zavjeri da vas 
unište, a ja imam pisma za koja mislim da će to dokazati.“ Starješina E-
vans je došao ovdje, u ovu prostoriju i dobrovoljno mi to rekao – posle 
sastanka u Omahi ili Linkolnovog savjeta koji su održali tek jesen posle 
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sastanka u Berien Springsu. To je bila istina, brate Amadon. Vi dobro 
poznajete starješinu Haskela, zar ne? 

Dž.V. Amadon: Mislim da znam. 
Dr Kelog: Na tom istom sastanku, nekoliko dana prije nego što je 

starješina Evans došao ovdje, prije dvije godine prošlog septembra – ne-
koliko dana prije toga, starješina Haskel je bio tamo na tom sastanku, i 
jednog jutra sam dobio veoma hitan telefonski poziv od Linkolna. Otišao 
sam do telefona i otkrio da starješina Haskel želi da razgovara sa mnom. 
To je bilo neposredno nakon prve posjete sestre Vajt ovdje, kada je došla 
u Sanatorijum, prenoćila i govorila u Tabernakulu. Otišla je tamo. Nakon 
što je taj sastanak završen, starješina Haskel mi je telefonirao i rekao: „Že-
lim da te vidim“. Tako da sam se dogovorio da se sastanem s njim u Sent 
Luisu, i da dođem u Sent Luis da me dočeka. 

Prvo što mi je rekao bilo je: „Doktore, ovi lјudi, Daniels i Preskot, 
došli su do kraja svog užeta. Sestra Vajt je bila u Batl Kriku i vidjela je da 
joj nisu rekli istinu o stvari.“ Rekao je: „Sestra Vajt mi je rekla i rekla 
lјudima tamo: ‘Zašto, dr Kelog je isti kao što je uvijek bio. Dr Kelog se 
ne bori sa mnom. Dr Kelog me je tretirao kao i uvijek; i tamo je u Sana-
torijumu su me tretirali kao i uvijek.’ Rekli su joj da se borimo protiv nje, 
osuđujemo je, pokušavamo da joj se suprotstavimo; rekli joj da imam 
knjigu napisanu da razotkrije „Svjedočanstva“, da pokaže slabu stranu 
stvari, i vjerovala je da je to istina; ali je došla ovamo i otkrila da nema ni 
riječi o tome. Mora da vam je sestra Vajt rekla; rekla je nekolicini drugih 
ovdje, u svakom slučaju. Ona je govorila u Sanitarnoj gimnaziji i ja sam 
govorio zatim, a ona je rekla da ne može tražiti od mene da kažem nešto 
više nego što sam rekao; rekla im je da moraju prekinuti ovaj posao. 

Otišli su do nje i rekli joj: „Sestro Vajt, to se ne može zaustaviti; biće 
propast, biće propast; pa su insistirali da se nastavi; ali starješina Haskel 
mi je rekao: „Došli su do kraja svog užeta, i sada dolaze u Batl Krik da 
pokušaju da dobiju neki novi poen protiv tebe, i želio sam da te vidim i da 
te stavim na oprez.“ To je svečana istina, brate Amadone. Tako se sestra 
Vajt vratila i ja sam došao. Došli su prije mene i došli su do nečega što je 
ponovo promijenilo njeno mišljenje, navelo je da vjeruje da sam falsifikat. 
Dočepali su se nečega i odnijeli joj. Poznajete li Martu Bajington? 
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Dž.V. Amadon: Mislim da znam. 
Dr Kelog: Bila je sa njom; i gđa L.M. Hol; da li je poznajete? One su 

u to vrijeme bile sa sestrom Vajt i znale su šta je urađeno, i ovi lјudi su 
došli kod nje sa mojim imenom potpisanim na dokumentu; moj potpis je 
bio tamo, a ja sam pismeno negirao da sam ikada potpisao taj dokument i 
nikada ga nisam potpisao. A ipak je moj potpis bio tamo. Rekli su joj da 
sam negirao da sam to potpisao, da sam krivotvorio. Bila je to obveznica 
od 1.000 dolara koju sam „falsifikovao“ i pomiješali su stvari tako da je 
mislila da sam falsifikovao 50.000 dolara, i konačno su otkrili da su 
obveznice lažne; i saznali su sve o tome. I iako je došla ovdje namjerno 
da me vidi, poslala mi poruku u Sent Luis da je dočekam, kada sam stigao 
ovdje, ona uopšte nije htjela da razgovara sa mnom, nije htjela da razgo-
vara sa mnom samo da kaže: „Kako ste? Šta radite?“ Nekolicini lјudi je 
rekla da je konačno otkriveno da sam ja falsifikator i prevarant, a obvez-
nice su bile lažne, i ona se toga držala i vjeruje u to do danas. 

Istina je bila sledeća: potpisao sam blanko obveznicu, „Dž.H. Kelog, 
predsjednik“, koja će se koristiti za Međunarodnu medicinsku misionar-
sku i dobrotvornu asocijaciju – da se koristi za njih, ali u mom odsustvu 
dr Tomason, koji je bio sekretar, greškom je iznad mog imena popunio 
„Meksičko medicinsko i dobrotvorno udruženje“, umjesto „Međunarodno 
medicinsko misionarsko i dobrotvorno udruženje“, obnavlјajući obvez-
nicu koja se vratila. Ali ja sam bio ovlašćen da potpisujem ovbeznice za 
Meksičko udruženje, ali sam bio samo agent; Nisam bio predsjednik; tako 
da je falsifikat bio u tom završetku, „Predsjednik“, vidite. Dakle, platio 
sam tu obveznicu. Novac je poslat tamo dolje u Meksiko. Nikada nisam 
prisvojio novac. To je učinjeno, a ja to nisam znao. Nisam to mogao da 
objasnim jer nisam znao ništa o tome. Potpisao sam da se koristi Među-
narodnom udruženju, ali obveznica je poslata za vrijeme mog odsustva, 
za Meksičko medicinsko i dobrotvorno udruženje; pa kad su mi pisali o 
tome, rekao sam im da nikada nisam potpisao takvu obveznicu, jer sam ja 
agent, znate, a ovo je potpisano kao predsjednik, a ja sam im rekao da 
nisam predsjednik – ja to nikada nisam potpisao. Vidite da sam dobro pot-
pisao prvu obveznicu, ali u mom odsustvu obveznica se vratila da bude 
obnovlјena, a dr Tomason je to napisao dalјe. Gospođica Stajnel koja je 



~ 37 ~ 

vodila knjige bila je daleko od kuće. Kada se vratila, sudija Artur je napi-
sao potpuno objašnjenje i poslao ga starješini Danielsu i tim lјudima, ali 
oni ga nikada nisu ispravili; tako da sestra Vajt još uvijek radi pod tim 
utiskom. Na poslednjoj Generalnoj konferenciji, sestra Vajt je dala izjavu 
da sam ja falsifikator, a Daniels je dobio stenografski izvještaj o tome, i 
kada sam bio u Evropi prošlog proljeća, otkrio sam da je to pokazivao 
širom Evrope da dokaže da sam bio falsifikator i da ga je Gospod poslao. 

Vidite da ja ne mogu imati nikakvu posebnu simpatiju prema takvoj 
vrsti djela; tako da sam potpuno iskren da vam kažem da ako podržite tu 
akciju od strane Komiteta Generalne konferencije, i ako ova Crkva podrži 
kampanju Generalne konferencije u ime te prevare, obmane i lažnog pred-
stavljanja, kada budu spremni da odbace moje ime iz knjige prihvatiću ga 
kao oslobođanje koje mi je Gospod dao od svake daljnje odgovornosti u 
toj stvari. Ali nikada neću tražiti da se moje ime izbaci iz vaše crkvene 
knjige, jer vjerujem u istinu u koju sam oduvijek vjerovao, i zalažem se 
za isto ono za šta sam se uvijek zalagao, i ne vjerujem u politike koje se 
uopšte vode. To je zao i nehrišćanski i nebiblijski metod postupka. Nikada 
od mene nije traženo da se pojavim pred crkvom da bih uopšte odgovarao 
na bilo koju optužbu, ali me svuda osuđuju. Svakako treba da budem is-
ključen iz Crkve ako sam počinio pljačke; ako radim te stvari; ali treba 
istaći u čemu sam uradio ove stvari, i treba mi dati priliku da izvršim resti-
tuciju, i spreman sam da izvršim restituciju ako mi se na stvari ukaže. 
Spreman sam da izvršim restituciju. 

Dakle, o dr Stjuartu: bio sam spreman da ispravim knjigu, spreman 
da je upakujem, da je potisnem, da uradim bilo šta u interesu mira, i uradio 
sam to koliko sam mogao, i jesam radeći to i dalјe. Starješina Haskel mi 
je rekao: „Vjerujem da je njihova politika da vas muče, da vas gnjave dok 
ne uradite nešto kao epidemiju, a oni mogu da se pretvaraju protiv vas.“ 
„Sada“, rekao je, „samo budite strpljivi.“ Dakle, nisam imao nikakvu želju 
da radim bilo šta drugo. Nisam imao želјu da budem ništa drugo osim 
strpljiv, ali ponekad usred brige, strepnje od napornog rada, bilo je pri-
lično teško podnijeti sve ove lažne izvještaje koji idu po zemlјi – da vidim 
svoje prijatelјe otuđene i natjerane vjerovati u stvari koje su bile apsolutno 
lažne – bilo je prilično teško podnijeti; ali sam se trudio da to podnesem 
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sa onoliko hrišćanske blagodati koliko mi je Gospod dao; i svaki dan sam 
se molio da mi Gospod pomogne da iz ovog iskustva naučim lekcije koje 
treba da naučim. 

Pozivajući se na dr Stjuarta i te dokumente koje je Daniels širio kada 
je došao ovamo i preduzeo da nas razbije – između ostalog bila je i ova 
izjava – da nikada nisam dozvolio svojim kolegama da čitaju stvari koje 
su mi poslate, Svjedočanstva – da sam dobijao svjedočanstva i potiskivao 
ih i da nisam dozvolio kolegama da ih pročitaju. Sada, brate Amadon, pred 
Gospodom, dužan sam da vam kažem da iako je sestra Vajt to napisala, to 
nije istina. To nije istina iako je preko njenog potpisa – to je apsolutno 
neistina. Moje kolege su vidjele sve što sam ikada dobio od nje, privatna 
pisma i sve, cio posao. Svakako, nikada nisam zadržao ni jedan jedini red 
koji mi je napisala, nikada na svijetu. 

Dr Polson je, znate, napravio tu malu knjigu, „Zdrav život“, i dr Kres. 
Tamo pozadi držali smo sva dokumenta od sestre Vajt u izvesnoj fioci bez 
ikakve brave ili ključa. Držao sam sve svoje dokumente u toj fioci, i kada 
se dr Polson spremio da izvadi tu knjigu, rekao sam mu: „Evo svih stvari 
koje sam ikada dobio od sestre Vajt, a ti se samo posluži. Sve ih je prošao. 
Dr Kres je imao pristup njima; dr Rand i moje kolege su to uvijek činili. 
Kada sam dobio pismo od sestre Vajt, iznio sam ga pred Odbor. Bilo je 
nekoliko stvari koje im nisam uvijek davao u ruke – čitao sam ih. Jedina 
stvar na svijetu koju im nikada nisam pročitao bile su riječi koje je ona o 
meni rekla pohvalno, a ja nisam želio da ih čitam, nisam osjećao da zaslu-
žujem komplimente, i nisam ih pročitao. 

Sestra Vajt je rekla neke stvari o tome da sam Gospodnji ljekar. Ni-
kada niste čuli da koristim to. Nikada nisam računao na to – nikad nisam. 
Nikada nisam vjerovao da me je Gospod učinio svojim ljekarom više od 
bilo kog drugog poštenog hrišćanina koji je pokušavao da dâ sve od sebe. 
Ne vjerujem da je Gospod proizvoljan na taj način. Mislim da svaki poš-
teni hrišćanski ljekar koji pokušava da učini nešto da pomogne nekome 
ko je u nevolji i patnji – gleda u Gospoda i traži od Nјega da mu pomogne, 
On će mu pomoći, a ja ne vjerujem da mi je Gospod ikada pomogao na 
drugačiji način od toga, niti da će ikada, i nadam se da će nastaviti da 
pomaže mene sve dok se obraćam Nјemu za pomoć, kada Mu iskreno 
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dođem, obraćam se Nјemu. 
Dž.V. Amadon: Mrzim čuti da to kažete – da ne vjerujete da je bilo 

vremena kada ste bili Gospodnji ljekar u smislu u kom drugi nisu. 
Dr Kelog: Ne mogu da vjerujem da sam ikada bio Gospodnji ljekar u 

bilo kom drugačijem smislu od bilo kog hrišćanskog ljekara koji se trudi 
da dâ sve od sebe za lјudska bića koja pate je Gospodnji ljekar. Želim da 
vam kažem da nikada nisam koristio tu stvar da bih se ojačao, i vi to znate. 

Dž.V. Amadon: U redu je, doktore, u redu je. 
Dr Kelog: Zato što nikada nisam mislio da će Gospod tretirati mene 

drugačije od bilo kog drugog poštenog čovjeka; ili da sam imao zvaničan 
položaj koji je primoravao Gospoda da mi pomogne na bilo koji drugi 
način nego što bi pomogao bilo kom drugom čovjeku. 

Dž.V. Amadon: U svakom slučaju vjerujem. 
Starješina Burdo: Vjerujem da je Gospod poslao svog anđela da vodi 

vašu ruku. 
Dr Kelog: Znam da mi Gospod pomaže u operacijama, i znam da mi 

sada pomaže; jer upadam u strašne nevolje, i molim Gospoda da pomogne, 
i vidim da mi pomaže; i mogao bih vam reći neke stvari koje bi vas izne-
nadile, ali zato što niste imali iskustva u tim stvarima – da vidite u kakvu 
nevolju ulazim i kako mi Gospod pomaže. 

Dž.V. Amadon: Čuo sam da ste to pričali prije mnogo godina kada 
sam najčešće svraćao u instituciju. 

Dr Kelog: Ispričaću vam jedan mali slučaj: prije tri ili četiri dana sreo 
sam čovjeka u svojoj kancelariji koji je nazadovao, i rekao sam mu da je 
problem u tome što je izgubio svoj oslonac na Gospoda, nije čitao njegovu 
Bibliju, a nije se ni molio. Rekao je: „Molio sam se jutros.“ Rekao sam 
mu da mi je drago što jeste. Rekao sam, „ne možete slijediti dobre odluke 
osim ako iskreno ne tražite Gospoda i ne molite se; ne možete se snaći bez 
religije.“ I rekao sam mu istinu – da sam tog dana tri puta klečao i usrdno 
molio Gospoda da mi pomogne u mojim teškoćama, i da ne bih znao kako 
da se snađem drugačije; i Gospod mi je pomogao. 

Reći ću vam jedan slučaj. Imali smo ovdje maloprije ženu najvažnijeg 
čovjeka. Ovi lјudi koji ovdje sjede ne znaju ništa o ovome. Ali potpuno 
sam voljan da čuju za to. Bila je to supruga doktora teologije, dr Grigana, 
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sekretara Američkog odbora za inostrane misije – jednog od najistaknuti-
jih misionara na svijetu, jednog od najistaknutijih odbora na svijetu – A-
meričkog odbora. Doveo je svoju ženu ovdje, a oni su odbili da je operišu 
u Nјujorku, a to je bio veoma loš slučaj. Nјujorški hirurzi su odbili da je 
operišu dvije godine ranije. Bilo joj je sve gore, a ona je trpjela takve bo-
love, nešto je moralo da se uradi. Znao sam da je to veoma ozbiljan slučaj. 
I dr Grigan je to znao. On i starješina Teni imali su mali molitveni sastanak 
tamo u sobi za pacijente dan prije operacije. Zamolili su me da dođem, ali 
sam imao obavezu tako da zaista nisam mogao da dođem, pa sam odbio. 

Dakle, kada sam došao da idem na operacije, sišao sam u ovu bole-
sničku sobu, pao na koljena u podnožje kreveta i usrdno zamolio Gospoda 
da nam pomogne i da mi pomogne. Kada smo ušli u operacionu salu, po-
novo smo se molili gore, da nam Gospod pomogne da to uradimo kako 
treba, kao što uvijek radimo; nikada na svijetu ne radimo operaciju a da to 
ne učinimo. Nikada u životu nisam imao operacijski dan da se nismo mo-
lili da nam Gospod pomogne u operacijama – ne bih se usudio da to ura-
dim. Sada, kada smo ušli u tu operaciju, smatrao sam da je to jedna od 
najstrašnijih operacija koje sam imao u životu, ogroman tumor, sa izraslim 
crijevima. Morao sam da ih otkinem. Kada smo ga otvorili, bila je velika, 
sirova, zasječena površina, krvarila je iz stotinu tačaka. Dr Kejs je bio 
tamo na operaciji i on će se sjetiti, kako smo stavljali vruće sunđere i nisu 
ništa dobro uradili. Bilo je to strašno teško vrijeme, i plašio sam se da će 
ta žena umrijeti baš tamo; i opet sam se pomolio. Plašio sam se da će 
umrijeti, a to je bio užasan slučaj, i znao sam da nemam mudrosti da znam 
šta da radim sa tim slučajem. 

Stavio sam pincete na arterije, ali nisu htjele da izdrže; stavio ligaturu, 
i ona se izvukla, a krvarenje je bilo gore nego ranije. Bilo je užasno. Molio 
sam se, i istog trenutka nakon što sam se pomolio, vidio sam tu stvar tako 
zatvorenu, i te velike, široke površine tamo, krvareće površine, zatvorene 
jedna uz drugu, tako. Mislim da anđeo nije uradio tu stvar. Mislim da je 
pomoćnik koji je držao retraktor dozvolio da se uvlači, ili je proklizio, 
pustio nešto pa je iskočio. Sve što sam tada morao da uradim je da provu-
čem ligaturu duž vrha te linije i spojim te površine koje krvare, i to je stalo, 
i ta žena se savršeno oporavila. To je bila stvar koja joj je spasila život. 
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Da nisam zastao da se pomolim, trebalo je da uradim nešto drugo, i ne bih 
bio u stanju uma da prepoznam ono što je trebalo da se uradi, ali stvar se 
složila. Da sam gledao negdje drugdje kada se to desilo, umjesto da gle-
dam tamo, ne bih dobio pravu misao. Znam da mi je Gospod dao tu misao 
da spasem ženi život. Uradio je to zbog tog pacijenta, a ne zbog mene, jer 
sam bio bolji od bilo koga drugog. Svaki pošteni ljekar koji je stajao tu 
pokušavajući da spase čovjekov život i osjećao sopstvenu bespomoćnost, 
koji bi se ugledao na velikog Oca da mu pomogne, dobio bi pomoć. Mo-
ram da vjerujem u tu stvar. 

Dž.V. Amadon: Oh, da, ne dovodim to u pitanje. 
Dr Kelog: Sada, činjenica da nam Gospod pomaže uprkos svim našim 

greškama i našim greškama i našoj nedostojnosti – jer toga ima dosta – 
navodi me da poslušam i da se borim ovdje uprkos svim poteškoćama koje 
imamo imali, pokušavajući da radimo upravo ono što smo uvijek radili, i 
sa svom ovom olujom koja bjesni oko nas, mi i dalјe pokušavamo da sto-
jimo tamo gdje smo stajali. 

Želim da vam kažem još jednu stvar o kojoj ne znate, svjedočanstvo 
koje imam od sestre Vajt koje ona nije objavila, i da niko od njih nije to 
objavio, da su ovi lјudi često isijecali velike komade stvari koje je sestra 
Vajt napisala, kako bi stavili stvari u svjetlo koje nije bilo najpovoljnije 
od njih, ili nije tako odgovaralo njihovim kampanjama, da su imali slo-
bodu da ih isjeku i tako promijene efekat i tenor cijele stvari; šaljući ga 
preko imena sestre Vajt. Slučajno to znam, a mislim da i vi to znate. Ali 
ja imam svjedočanstvo koje je u zapisniku, i sestra Vajt ga je dobila, ali 
oni ga nisu odštampali, i mislim da neće. Sestra Vajt je rekla – od kada su 
te nevolje počele, mnogo vremena nakon što je ovo počelo – ne tako davno 
– rekla je: „Vidjela sam čamac u oluji u moru, i talasi su se kotrlјali visoko, 
a u čamcu su bili lјudi, i gurnuli su te preko palube, a ti si prstima visio o 
ivici čamca, i oni su te tukli.“ Sada su upravo to pokušali da urade. Pre-
dlažem da se držim sve istine koju znam, i svega što sam ikada znao, i da 
se držim pravo stazom kojom sam išao svih ovih godina, što je bliže mo-
guće; i neka ovi lјudi idu dalјe i rade svoj zli posao; i neka me cijela de-
nominacija osudi i izbaci, ako hoće. Kada dođu u takvu situaciju da to 
požele da urade, savršeno bi mi prijalo da to učine. Nemam više šta da 



~ 42 ~ 

kažem. 
Starješina Burdo: Još jedno pitanje koje želim da vam postavim u vezi 

sa stavovima koje zastupa A.T. Džons u vezi sa organizacijom. 
Dr Kelog: Mnogo puta sam rekao bratu Džonsu da mislim da će nje-

gova načela biti lijepa kada stignemo u raj; ali moramo imati neku vrstu 
organizacije. Brat Džons nije moj proizvod, i ja nisam odgovoran za bilo 
šta što napiše ili kaže. Ubrzo nakon što je brat Džons došao ovdje, naš 
Odbor je preduzeo akciju da u ovoj kontroverzi sa propovjednicima, naš 
Odbor nije imao udijela u tome i neće imati nikakve veze s tim; da se to 
ne odnosi na poslovanje Sanatorijuma; i Odbor nije imao nikakvu odgo-
vornost za to; da mi ljekari i poslovni lјudi ne treba da imamo nikakve 
veze sa tim; i kakvu god polemiku koju su propovjednici vodili u ovoj 
vjerskoj kontroverzi, trebalo bi to da bude na njima; i samo su oni bili 
odgovorni za to, a naš Odbor nije imao nikakve veze s tim. 

Sada u vezi sa dr Stjuartom: Nisam još morao da vam objašnjavam tu 
stvar. Došli su mi dr Stjuart i dr Haris i rekli, „Nikada nikome ne dozvo-
ljavamo da vidi.“ Nekoliko studenata medicine mi je govorilo o tome, a 
ja sam im rekao: „To nije istina“. Rekao sam: „Pišite sestri Vajt i recite 
joj da ste razgovarali sa mnom o tome, a ja sam vam rekao da joj pišete i 
kažete joj da je slobodna da vam pošalje, i da sam vam dao dozvolu da od 
nje zatražite da vam pošalje kopiju bilo kog svjedočanstva koje mi je ona 
ikada poslala a koje sam prikrio; da sam joj dao dozvolu, a vi imate doz-
volu da dobijete takva svjedočanstva od sestre Vajt i da ih objavite; da ja 
idem dalјe od toga i kažem da je sestra Vajt slobodna da objavi sve što mi 
je ikada poslala“. Ako hoću da vam kažem; to bi izuzetno razjasnilo situ-
aciju kada bi sestra Vajt objavila sve što mi je ikada poslala i sve što sam 
joj ja ikada poslao. Ona je slobodna da to uradi. I doktor Stjuart i dr Haris 
su došli kod mene i rekao sam im istu stvar. Rekli su: „Da li biste bili 
voljni da nam dozvolite da pogledamo stvari koje vam je poslala?“ Rekao 
sam: „Idite gore, vidite moju bibliotekarku, gospođicu Hoenes, tamo; sve 
su tamo u njenoj nadležnosti. Ja nemam ništa privatno, nikada nisam i-
mao; ona su i uvijek su bili zadužena kod mog bibliotekara tamo, a ti imaš, 
kao što rekoh, pristup njima; nikada ih nisam skrivao niti ih uopšte zaklju-
čavao; ona su tu. Reci joj da želiš da ih vidiš, a ona će ti dozvoliti da ih 
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vidiš.“ Pa su došli ovamo i pregledali ih. 
Pretpostavljam da je to pismo – dio toga, rezultat pregleda tih doku-

menata, i ja nemam ništa više s tim osim toga, a uradio sam to zato što je 
sestra Vajt napisala da sam prećutao stvari; a to nije istina. Pa su došli. 
Bio sam daleko od kuće kada je to pismo pripremljeno. Kada sam stigao 
kući, dr Stjuart mi ga je donio i pročitao. Rekao sam: „Dr. Stjuart, to je 
veoma pametan dokument, ali svako ko ga čita bi rekao da sestra Vajt 
mora da je veoma zla, prezrena vrsta žene. Zar ne vidite da bi?“ „Pa, da. 
Mislim da bi.“ „Sada“, rekao sam, „je li ona takva žena? Mislite li da je 
takva žena?“ „Taman posla, naravno da ne.“ „Onda“, rekoh, „želim da 
budete veoma pažlјivi da to nikada ne odštampate, i ako ikada to uopšte 
pustite iz vaših ruku, svakako treba da dodate izjavu da vjerujete da je 
gospođa Vajt bila žena koju je Bog nadahnuo i vodio, i da su te stvari bile 
samo mane koje ste otkrili, ali da su glavni napori i tenor njenog života 
bili izvanredno dobri i korisni; da se zalagala za principe koji su pravi i 
ispravni, i da je njen rad bio dobro djelo, i da ste vjerovali u tu stvar. Ali“, 
rekao sam, „ne bi trebalo nikada da objavite tako nešto; tako nešto nikada 
ne bi trebalo da se širi;“ i obećao mi je da to nikada neće objaviti, i ne 
vjerujem da ikada i hoće, ali vidite da je to ono što je doktora Stjuarta 
dovelo u neobično stanje uma o tome. On je samoj sestri Vajt poslao ko-
piju. Sestra Vajt mu je napisala lično pismo i zamolila ga da joj napiše i 
kaže sve svoje primjedbe; pa ih je pripremio i poslao Vilu. Čekao je neko 
vrijeme i nije dobio odgovor Sada, zahvaljujući činjenici da ga je poslao 
Vilu, starješina Daniels ga je dobio; tako da je starješina Daniels izašao 
pred konferenciju tamo dolje na posvećenju vašingtonskog sanatorijuma 
i tamo javno izjavio da je takav dokument bio pripremljen za objavljivanje 
i trebalo je da bude objavljen, i nastavio je o tome izjavljivati, i postavio 
je mnogo lјudi da dolaze kod dr Stjuarta da to vide, da znaju za to; i oni 
su stalno dolazili kod njega, a on je pustio da to vide zato što je starješina 
Daniels napravio takve pogrešne predstave o tome da je smatrao da je 
ispravno da im dozvoli da to vide; ali oni to ne bi vidjeli niti znali za to da 
ga nije imao starješina Daniels; pa je morao u samoodbrani da ih pusti da 
vide. 

Daniels i drugi lјudi su do te mjere otišli u prevarama koje se 
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praktikuju i koje su praktikovane, u obmanama i neistinama, da su postali 
toliko otvoreni da su moje kolege izgubili povjerenje u njih. Neki od njih 
nisu bili povezani sa ovim pokretom koliko i ja, i ne mogu da shvate da 
su istina i lјudi dvije potpuno različite stvari; da je istina jedno, a lјudi i 
ponašanje lјudi druga stvar. Pisala sam sestri Vajt više puta tokom cijele 
ove kontroverze; svako malo sam joj pisao: „Sestro Vajt, nemojte da se 
uznemirite zbog izjava koje su vam date; ne vjerujte izvještajima koji vam 
se šalju o mom odnosu prema vama. Vi ste mi prijatelj cijelog života, a ja 
sam vaš prijatelj i ostaću tako bez obzira kakav je vaš stav, šta pričate o 
meni i šta radite – neću da vodim nikakvu kampanju protiv vas jer ste bili 
moj prijatelj, najbolji prijatelj kojeg sam ikada imao; i ostajem tamo samo 
tako, i stajaću tamo uprkos tome.“ Ja sam ostao pri tom stavu i predlažem 
da ga zadržim. Prepoznajem činjenicu da je sestra Vajt bila glasnik istine 
svijetu. 

Ne vjerujem u njenu nepogrešivost i nikada nisam. Rekao sam joj 
prije osam godina u lice da neke stvari koje mi je poslala kao svjedočan-
stva nisu istina, da nisu u skladu sa činjenicama; i sama je to saznala. I-
mam pismo od nje u kome objašnjava kako je došla dom toga da mi po-
šalje neke stvari. Optužila me je za stvari koje nikada nisam uradio, a od 
nje sam dobio pismo u kojem objašnjava da je mislila da sam to uradio, 
izvukla je zaključak da jesam, i bila je zabrinuta zbog toga. Nikada o toj 
stvari nisam napravio javnu stvar. Držao sam tu stvar u svojoj privatnoj 
fioci, u svom srcu, godinama i godinama, i nikada ne bih trebalo da je 
objavim da ovi lјudi nisu započeli kampanju protiv mene, a ja to nisam 
objavio i neću uraditi to. Pomislite samo na to – čovjek koji ima posla 
koliko i ja, da progoni nejaku staricu, da pokuša da pokaže da je prevarant 
kada nije prevarant; da pokušam da pokažem da je nečasna i u stvari ne-
moralna žena kad znam da nije. Svako ko zna bilo šta o karijeri sestre Vajt 
zna da je ona bila žena koja je radila za istinu i pravednost, i ako nađete 
tu i tamo neku manu, ili neki plagijat tu i tamo, to je greška i pogreška, i 
lapsus i nikada nije trebalo da se uradi; ali sada to ne poništava dobro koje 
je učinila, i ne osjećam da želim da moje ime bude povezano sa bilo čim 
što čini tu stvar. 

Bio sam u iskušenju u Ouklandu (1903) da ustanem na tamošnjoj 



~ 45 ~ 

Generalnoj konferenciji i kažem im cijelu istinu o cijelom poslu; ali sam 
odlučio da to neću učiniti. Rekao sam: „Ako to uradim, to će samo uništiti 
sve temelje koje neki lјudi imaju čija je vjera zasnovana na ovoj stvari.“ 
Ako bih rekao o slabim tačkama, oni bi cijelo djelo odbacili. Mogu da 
vidim slabe tačke ali još uvijek se držim jakih. Predlažem da to uradimo, 
a ne da nikome bacamo kamen spoticanja. Kleknuo sam i molio se 
Gospodu da mi pomogne, da me spriječi da uradim bilo šta tako. Došao 
sam do tačke kada vidim da se Gospod brine o meni i mom radu, a mi 
idemo dalje uprkos svemu što ovi lјudi rade; tako da sam zadovoljan da 
Gospod čuva naše djelo. To je jedino za šta Ga molim. 

Starješina Burdo: Nikada nisam imao namjeru da vas srušim ili da 
uništim Sanatorijum u bilo čemu, a ne znam koliko sam ikada mislio da 
su naša vodeća braća to imala u vidu. 

Dr Kelog: Upravo ta stvar je krajnja svrha cijele stvari. Da ste bili 
prisutni na sastanku kada je ovo počelo, čuli biste starješinu Danielsa kako 
je rekao: „Nisam zadovoljan. Vladarska volja doktora Keloga mora biti 
slomljena.“ Tada smo pokušavali da imamo mir. Tada je prvi put započeo 
ovu kampanju; on je krenuo tim duhom; i ja sam ustao i rekao sam vrlo 
tiho: „To će biti kada umrem.“ Od tada nastavlјaju svoju kampanju. Mo-
žete naći dosta lјudi koji su bili prisutni na tom sastanku i čuli taj govor. 
To je bilo na samom početku cijele ove stvari. To je ono što ga je držalo 
– ta odlučnost da se nešto razbije, da se neko razbije; i da nije bilo te stvari, 
mi bismo sve ove nevolje odavno namirili; ali stvar je otišla tako daleko 
da nemam pojma da će se to ikada riješiti, ali jednostavno moramo da 
stojimo uz svoje oružje i da nastavimo da obavljamo svoju dužnost najbo-
lje što možemo, radeći za naše bližnje, pokušavajući da uradimo ispravno, 
podstičući hrišćansku aktivnost na svaki način na koji imamo priliku, 
držeći se sve istine koju znamo i proučavajući naše Biblije. Proučavao 
sam svoju Bibliju mnogo više u poslednje dvije ili tri godine nego ikada 
ranije za to vrijeme, i Biblija mi je veoma draga. Nikada ne zatvaram oči, 
a da ne pročitam jedno poglavlje u Bibliji noću, a mi ovdje proučavamo 
Bibliju u našem domu mnogo više nego ikada ranije. Pokušavamo da pro-
movišemo proučavanje Biblije u Sanatorijumu; mi tu ne uvodimo jeres, 
već jednostavno proučavamo pouke iz Svetog pisma da bismo dobili 
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pomoć za hrišćanski život, za održavanje moralnog standarda koji se mora 
držati. Ne vidim ništa drugo osim da idem naprijed na toj platformi; a za 
denominaciju adventista sedmog dana radim cio svoj život – ušao sam u 
ured kada sam bio mali dječak, kada sam imao dvanaest godina; brat A-
madon je bio tamo, i bili smo dobri prijatelji; i uvijek mi je pomagao, bio 
ljubazan prema meni, i naučio sam da ga mnogo volim, jer smo uvijek bili 
dobri prijatelji i pažljivi. Radio sam na izgradnji interesa ove denomina-
cije, i bio sam spreman da nastavim da radim na balansu svog života ako 
mi dozvole; ali su predložili da se odvoje od našeg posla i to su uradili, ne 
zato što su htjeli da se oslobode posla, već jednostavno da bi nas doveli u 
teška mjesta gdje nismo mogli da idemo. 

Još u novembru 1902. godine, prije pet godina, starješina Daniels je 
od mene zahtijevao da se Sanatorijum preda Generalnoj konferenciji. Re-
kao sam: „Ne vidim nikakav način da se to uradi. To je privatna korpora-
cija, i ne vidim nijedan razlog zašto bi to trebalo promijeniti. Ići će kako 
jeste, uvijek će ići; ona radi za interese denominacije, i ostaće kao što je 
uvijek radila, i ne vidim nikakvu potrebu za promjenom.“ I on se veoma 
naljutio. Bilo je to na privatnoj konferenciji našeg odbora i komiteta Ge-
neralne konferencije. On se veoma naljutio i rekao: „Završio sam sa ovom 
stvari, neću više imati ništa s tim; ovo je kraj.“ I on ustade i izađe iz sobe. 
Spajser je rekao: „Otkrićete da ne možete nastaviti sa sanatorijumom bez 
Komiteta Generalne konferencije.“ Rekao sam: „Šta god Gospod želi da 
uradimo, uradićemo. Rekao je: „Otkrićete da ne možete uhvatiti mlade 
lјude“. Rekao sam: „Ako je Gospod negdje našao mladića i on želi da 
dođe u Sanatorijum, vidjeće da on tamo stigne“. 

Tako da smo išli dalje. To je bio kraj našeg rada. Posle smo pokušali 
da se pomirimo sa njima, rekli smo im da ćemo učiniti sve; ali su odmah 
počeli da potkopavaju rad, počeli da podrivaju rad; nisu bili pošteni; i po-
slao sam vijest profesoru Preskotu – to je bilo nakon pomirenja u Taber-
nakulu – poslao sam vijest profesoru Preskotu i starješini Danielsu, i rekao 
sam prof. da sjednemo zajedno i pokušamo da nađemo osnovu za harmo-
niju, trebalo bi da sjednemo kao lјudi sa skinutim kaputima, kao braća 
zajedno, da pokušamo da pronađemo neki temelj za harmoniju. Čak ni na 
moj dopis nije odgovorio. Pitao sam ga u Vašingtonu zašto nije odgovorio 



~ 47 ~ 

na moj dopis. Oh, jeste, nešto kasnije nakon što je napustio grad. Rekao 
je: „Ako u bilo kom trenutku poželite da me konsultujete u mom službe-
nom svojstvu, biće mi drago da vas dočekam.“ Pitao sam ga zašto se nije 
ponašao prema meni onako kako sam tražio od njega, a on je rekao: „Po-
kušao sam da natjeram starješinu Danielsa da to uradi nekoliko puta, ali 
nije htio.“ 

Dok smo mi dugo težili harmoniji i spremni smo da se predamo 
svemu i učinimo bilo šta, ovi lјudi su zadržali pred narodom ideju da smo 
u pobuni. Nismo. Oni su u pobuni protiv nas. Ne očekujem ni najmanje 
pomirenje. Ne možete raditi sa ljudima koji neće raditi sa vama. Ne preo-
staje nam ništa drugo nego da nastavimo i ispunimo svoju misiju. Gospod 
nam je dao naš posao da radimo, a mi ćemo se baviti poslom najbolje što 
možemo i sarađivati sa svima sa kojima možemo da sarađujemo. Ne pre-
dlažemo da se borimo protiv ove braće ili sestre Vajt ili bilo koga drugog. 
Neću dozvoliti ni sebi ni Sanatorijumu da se bavimo nečim takvim. Ne-
ćemo imati nikakav raskol; nećemo učiniti ništa slično. Neću imati ništa 
sa takvim stvarima, a svi naši to znaju. 

Starješina Burdo: Onda niste razmišljali o reorganizaciji? 
Dr Kelog: Ne bismo pomislili na tako nešto. Zaboga, zar nismo imali 

dovoljno organizacije ove vrste? Kada imate organizaciju koja se može 
pretvoriti u vršalicu, ili destruktivnu mašinu, zaboga, zašto želite da ula-
zite u nešto više od te vrste? Kada me adventisti izbace, neću ulaziti ni u 
šta drugo. Ja ću jednostavno pokušati da živim u strahu Gospodnjem i da 
vršim svoju dužnost; ali neću ništa da uradim u tom pravcu. Ako ova crkva 
hoće da me ugasi, ja o tome neću ni suze liti; ali neću ja da tražim da 
budem izbačen, i želio bih da mi se sudi prije nego što budem izbačen; 
volio bih da mi se sudi za sve optužbe koje mi se stavljaju na teret. To bi 
bio hrišćanski način da se to uradi; ali ja ne očekujem bilo kakav takav 
pošten tretman kao što je to; ali kada me izbace, očekujem da ću biti odba-
čen pod nekakvim pretvaranjem. Kad god budu spremni da to urade, pri-
hvatiću to kao dio Gospodnjeg ophođenja sa mnom, i nastaviću sa svojim 
radom isto kao i ranije. 

Znam da postoje stvari koje nisu ispravne u opštem upravljanju ovom 
denominacijom. Znam kakva se prevara radi odmah, i uopšte nemam 
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simpatije prema tome. Znam da lјudi odlaze kod sestre Vajt sa nekim pla-
nom ili planom koji žele da sprovedu uz njeno odobrenje, i ustanu i kažu, 
„Gospod je rekao,“ i znam da je to prevara, da se nepošteno koristi umove 
lјudi i savjesti lјudi; da je to prevara; da to nije lijepa stvar, i nemam sim-
patije za tu stvar, a to sam davno rekao V.K. Vajtu. 

Voljan sam da vam ispričam malo istorije, nešto što bi vam moglo 
biti informacija. Kada je izašla „Velika borba“ i poglavlјa istorije Val-
denza, neko je odmah skrenuo pažnju na to; nisam mogao a da ne znam 
za to, jer je bila mala knjiga, Vajlijeva „Istorija Valdenza“ upravo tamo 
na pultu knjiga „Pregleda i Glasnika“, a ovdje je izlazila „Velika borba“ 
sa odlomcima iz nje, bili su jedva maskirani, neki od njih. Postojala je 
maska jer su se riječi mijenjale; ne bi bilo u redu koristiti navodnike jer su 
riječi promijenjene u pasusu tako da nisu bili tačni citati, ali su istovre-
meno i pozajmlјene, a vaše objašnjenje da je to jednostavno bio previd 
neće držati, brate Amadon, jer ne bi bilo u redu staviti ga pod navodnike 
kada je bilo toliko promijenjenih riječi i fraza; nisu bili citati; bile su po-
zajmlјene. To su bili plagijati a ne citati. Postoji razlika između plagijata 
i citata. 

Plagijat je kada koristite neku stvar skoro od riječi do riječi, ali ne 
sasvim, već dovoljno različitu, tako da nije u redu zvati je citatom. Ne 
postoji nijedna od tih stvari koja bi o njima mogla imati navodnike. Ako 
to stavite pod navodnike, to bi bila neistina, jer biste tu stvar predstavljali 
kao da je riječ po riječ od autora, a od riječi do riječi od autora uopšte nije. 
Dakle, vaš izuzetak ne bi bio dobar na toj stvari. Vidio sam tu stvar tamo; 
neko mi je skrenuo pažnju na to, i odmah sam poslao po V.K. Vajta, i 
rekao sam: „Neću to podnijeti, Vil Vajt. Sada, stojim ovdje, stojim pored 
tvoje majke, pored njenih pisanja, i čekam, ali ako mi neko dođe sa ovom 
stvari, reći ću mu direktno šta mislim o tome, da je to neopravdano ko-
rišćenje tuđeg pisanja, da nemate pravo na to. Stidim se zbog toga i žao 
mi je“. 

Rekao je: „Zar ne mislite da kada majka vidi stvari, naiđe na stvari 
koje se slažu sa onim što je vidjela u viziji, da je u redu da to usvoji?“ 
Rekao sam: „Ne, ne bez davanja zasluga za to. Možda je u redu da to citira 
i koristi, ali bi trebalo da stavi navodnike i kaže odakle je to dobila, i 
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trebalo bi da kaže da je ovo u harmoniji sa onim što je ‘vidjela’.“ Nije 
imala pravo da to ukomponuje sa onim što je „vidjela“ i učini da izgleda 
da je to vidjela prije svega. U predgovoru se kaže da je ova knjiga napisana 
posebnim prosvjetlјenjem, da je dobila novo svjetlo posebnim nadahnu-
ćem; tako da lјudi čitaju stvari ovdje, čitaju te pasuse i kažu: „Evo, vidio 
sam to u Vajlijevoj knjizi“. I rekao sam Vilu: „To će osuditi vašu knjigu, 
umanjiti njen karakter i nikada neće uspjeti; to je pogrešno. Rekao sam: 
„Jednostavno neću to da podnesem, i želim da znate da neću i da ova stvar 
treba da prestane.“ E, onda su oni išli dalјe i prodali cijelo to izdanje, naj-
manje 1.500 primjeraka te stvari koju su imali pri ruci, i nastavili su i pro-
dali to stvar sa tom stvari tamo. 

Odmah su je prodali, ali su u sledećem izdanju promijenili predgovor 
kako bi dali malo rupe za izvlačenje, dajući malo nagovještaja u tome, na 
veoma blag i prilično skriven način da je autor takođe profitirao informa-
cijama dobijenim iz različitih izvora kao i iz božanskog nadahnuća. To je 
moje sjećanje. Sjećam se da sam vidio ispravku i nije mi se dopalo. Rekao 
sam: „To je samo puzanje; to je jednostavno nešto što se stavlja tako da 
običan čitalac to uopšte ne otkrije, već će tamo vidjeti veće izjave pose-
bnog nadahnuća; tako da će ih ta stvar prevariti.“ Zatim su izašle druge 
knjige. Vaše objašnjenje nije nimalo pomoglo slučaju o drugim knjigama. 
Gdje je „Velika borba“ i druge knjige, čak i „Želјa vjekova“ i „Kako 
živjeti“? Mislim da nikada niste znali za „Kako živjeti“ – s obzirom na 
stvari koje su pozajmlјene iz Kolsove (knjige). 

Dž.V. Amadon: Znao sam da je veliki dio toga pozajmlјen. 
Dr Kelog: Upravo te stvari na koje je potpisano ime gospođe Vajt, i 

neke od stvari – na primjer, možda se sjećam raznih, ako prođete kroz to 
i uporedite ove dvije vidjećete veliki broj poređenja. Nikada nisam rekao 
ni riječ o tome živoj duši, za šta sam znao, jer sam imao originalnu knjigu 
koju je sestra Vajt čitala i iz koje su napravljene neke od ovih kopija. I-
mam tu knjigu u biblioteci. Znam knjigu, a imam i druge primjerke knjige. 
Dr Kres je bio dolje u Detroitu, i naišao je na knjigu prije osam ili deset 
godina – Kolsovu „Filozofiju zdravlja“, i došao mi je sa velikim intereso-
vanjem i rekao: „Ovdje sam otkrio knjigu u kojoj piše baš kao u „Kako 
živjeti“ – tako divna stvar da je Gospod ovo trebao da stavi u dva uma u 
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različito vrijeme, ali zanimljivo je to što je ova knjiga napisana prije nego 
što je napisana „Kako živjeti“. Rekao sam: „Dr Kres, znam sve o tome; 
imam tu knjigu u svojoj biblioteci. To je Kolsova „Filozofija zdravlјa“, 
zar ne?“ „Da.“ „Sada znate sve o tome. Njegova knjiga je bila u mojoj 
biblioteci, a sestra Vajt joj je imala pristup kada je napisana ‘Kako živjeti’, 
i to je objašnjenje toga; u tome nema nikakvog čuda; to je samo jedno-
stavno direktna stvar, ista kao i svaka druga.“ Znate da ta stvar nikada nije 
imala veze sa mnom, ona sada nema, jer istina je istina, a ono što tražim 
je istina. Ne pravim nikakvu razliku sa mnom. Ali postoji greška od strane 
izdavača, i mislim da nije u redu da sestra Vajt to uradi a da nije objavila 
javnosti da je to uradila. Ako je bilo ispravno da ona to uradi, a Vil je 
smatrao da je ispravno da ona to uradi, onda je u predgovoru trebalo na-
vesti činjenicu da je to učinjeno, i to bi tada bilo sve u redu, i niko ne bi 
mogao da je optuži bilo kakvo nepoštenje. Ali ta stvar nikada nije napra-
vila nikakvu razliku sa mnom. 

Znam tu stvar svih ovih godina, i nikad me niste čuli da se žalim na 
to. Nikada nisam ništa napravio od toga, niti namjeravam na svijetu; jer je 
sestra Vajt objavila stvari koje su bile istinite; ona se zalagala za umjere-
nost, za čistotu i za stvari koje su bile dobre, i trudila se svog života da 
promoviše te stvari ozbiljno i iskreno, i ja to znam, a sada ne želim da 
umanjujem bilo šta od dobrog koje je učinila pokupivši stvari za koje 
mislim da su mane. 

Mogu da odem i izvadim puno stvari, mogao sam to da uradim bilo 
kada u poslednjih dvadeset pet ili trideset godina, a možete i vi; ali šta je 
dobro u tome? Mogao bih da zamjerim nekim dobrim starim prorocima iz 
starog vremena, ali šta je dobro u tome? Želimo da izgradimo stvari koje 
su jake i da potisnemo stvari koje su slabe, tako da nikada nisam osjećao 
nikakav teret – ipak su rekli da ću to učiniti, i rekli su joj, i da imam 
spremnu knjigu. Sada želim da vam kažem ovo jednom za svagda, da Sa-
natorijum Batl Krik nije objavio ništa te vrste, nikada nije pripremio ništa 
te vrste, a ja nikada nisam pripremao ništa tako – u suprotnosti sa sestrom 
Vajt, ili denominaciji adventista sedmog dana ili doktrinama adventista 
sedmog dana, a Sanatorijum to nikada neće učiniti; i ne predlažem da to 
uradim. 
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Dž.V. Amadon: Rečeno mi je da će se pojaviti u štampi, i neko je 
vidio čak i neke od dokaza o tome, i to je prilično jasno; i nisam pretpo-
stavio da dr Stjuart ima dovoljno snage da odštampa dokument te vrste. 

Starješina Burdo: Rekao sam mu da to neću učiniti ni za kakav novac. 
Dr Kelog: On neće učiniti ništa takvo. 
Dž.V. Amadon: Zašto izlazi u štampu? 
Dr Kelog: Nisam mislio da će biti objavljeno; nikad nisam čuo za to 

dok mi niste rekli ovdje. 
A.R. Henri je objavio „Plavu knjigu“, a ne dr Stjuart ili Sanatorijum. 
Dž.V. Amadon: Hvala nebesima na tome. Akumulira se mnogo po-

ena, i trebalo bi da stavite tačku i dozvolite mi da objasnim neke od ovih 
stvari. 

Dr Kelog: Ono što me najviše boli i jedina stvar koja me je stvarno 
povrijedila u cijelom ovom poslu je činjenica da muškarci koji me poznaju 
svih ovih godina treba da vjeruju u ove stvari protiv mene. Kakvog posla 
imate da sudite svi vi dobri hrišćani? Pravo ste osuđivali, i to je ono što 
me je, kao što sam rekao, povrijedilo i ponizilo, a ja sam se spustio na lice 
i plakao mnogo puta misleći da lјudi koje sam poznavao i koje sam poz-
navao cio život mogu da vjeruju u takve stvari o meni. Vjerovao sam da 
neće, i kada sam vidio te lјude kako počinju kampanju obmane i lažnog 
predstavljanja protiv mene, rekao sam: „Sačekaću; oni će saznati druga-
čije, otkriće da to nije istina“. 

Ali uspjeli su da održe stvar na ovaj ili onaj način. 
Starješina Burdo: Ova organizacija, na primjer – nisam znao da je to 

porodična briga, šta je starješina Džons napisao. 
Dr Kelog: Tamo u Sanatorijumu nemamo nikakvu (crkvenu) organi-

zaciju. 
Starješina Burdo: On (Džons) udara protiv našeg načina organizacije. 
Dr Kelog: Gospod je to osudio, i samo je citirao ono što je Gospod 

rekao o tome. To jest, sestra Vajt je to osudila na Generalnoj konferenciji 
1901. ovdje u Batl Kriku. Sestra Vajt je ustala i rekla im da je njihova 
organizacija pogrešna, a predstavljen je novi plan i ona je rekla da je plan 
ispravan. Sam sam napisao rezoluciju u to vrijeme, i ako sam bio pantei-
sta, tada sam bio loš kao i sada, jer sam ustao pred Generalnu konferenciju 
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i propovijedao svu jeres koju imam, i to je stavljeno u Bilten i objavljeno, 
i u isto vrijeme nakon što sam uradio tu stvar, sestra Vajt je tražila da 
budem rukopoložen za propovjednika, i to ćete naći u Biltenu. 

Dž.V. Amadon: Da, znam, bilo da je izviješćeno ili ne. 
Dr Kelog: I tada sam bio jednako loš kao i sada u svakom pojedinom 

slučaju. I to je stvar. Činjenica da znam nekoliko stvari o ovim stvarima 
je ono što mi omogućava da mirno stojim ovdje tokom ove oluje; jer znam 
da Gospod zna sve o tome, i On tačno zna u šta sam vjerovao tada i u šta 
vjerujem sada; i sav ovaj pohod ne čini nikakvu razliku sa činjenicom, a 
Gospod sve zna o tome. Kao što sam rekao, ono što me boli je činjenica 
da biste vi lјudi ovdje u gradu povjerovali u sve ove stvari, a da ni jednom 
niste došli da me vidite da biste se nešto o tome raspitali. 

Starješina Burdo: Danas smo došli. 
Dr Kelog: Vi ste vjerovali u to, ali nemate pravo da vjerujete u tako 

nešto a da me ne pitate, a da ne dođete kod mene, i ove druge stvari, mnogo 
stvari koje ti drugi lјudi govore širom svijeta. Kada V.K. Vajt priča priče 
u svom službenom svojstvu pred publikom, kada Daniels ustane pred 
publiku i priča priče, a drugi stoje zajedno i pričaju priče koje su lažne kao 
grijeh, a znaju da su lažne, ne mogu a da to ne znaju, ili ako one uopšte 
imaju osnova, to je samo gola sumnja; ali to ide iz godine u godinu, godinu 
za godinom, sve dok malo-pomalo ne natjeraju cijelu denominaciju da 
vjeruje u mnogo stvari koje su apsolutno lažne; stvari poprilično loše 
odmaknu nakon nekog vremena, a ja ne vjerujem u takvu vrstu posla. 

Godine 1903. u Ouklandu sam zauzeo stav protiv adventističkog 
oblika organizacije (tamo usvojen). Rekao sam im da se vraćaju unazad, 
idući u pogrešnu stvar. Sestra Vajt je rekla da ne bi trebalo da imaju takvu 
vrstu komiteta, ali oni su nastavili i uradili istu stvar, i učinili je deset puta 
gorom nego što je ikada bila. Bacili su novi (1901.) ustav, novu povelјu, 
za koju je sestra Vajt 1901. rekla da je tačna – kako je Gospod dao – bacili 
su je, odbacili, vratili se na staro što su imali prije, samo što su ga učinili 
deset puta gorim nego što je bilo ranije – kako da vjerujem u to? Gospod 
ih je osudio. 

Dž.V. Amadon: Ako ste došli do dobre tačke, pretpostavljam da ću 
reći koju riječ u vezi sa onim što sam napisano kroz „Batl Krik Žurnal“. 
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Nije bilo nikakve reference na „Veliku borbu“, „Želјu vjekova“ ili bilo 
koju drugu knjigu osim „Događaji iz Pavlovog života“. Ova duga, jasna 
izjava koju ste dali, i skoro optužba, uopšte se ne odnosi na to. Pisao sam 
s osvrtom na „Pavlov život“, i to sam mislio, sasvim sigurno mislio da je 
ono što sam napisao istina. Rekao sam da sestra Vajt nikada ne piše pred-
govore svojim knjigama; slučajno to znam; drugi ih pišu; i rekao sam da 
je u predgovoru knjige formalno rečeno da su takve stvari preuzete iz dru-
gih djela, da je ono što je doslovno prepisano trebalo da bude pod navod-
nicima, ili stavljeno finijim slovima, ili u fusnotama ili nešto od načina na 
koji štampari generalno rade; tako da mislim da je svaka riječ koju sam 
rekao bila razumna, i ne vjerujem, iako ne tvrdim da sam mnogo pisac, ne 
vjerujem da možete uzeti izuzetak od jedne klauzule u tom članku u ko-
lumni. 

Dr Kelog: Ovo je izuzetak koji smatram; to je trebalo da odgovori na 
opštu optužbu za plagijat, a nije odgovorilo; a druga stvar je da je odavao 
utisak da su izdavači, čim su saznali da je učinjena ova „greška“, to poti-
snuli, ali nisu; otišli su dalje i prodali ostatak izdanja; i ne samo to, nego 
su nastavile da cirkulišu i druge knjige u kojima je urađeno isto. 

Dž.V. Amadon: Nisam ništa govorio o ovim drugim knjigama. Ovo 
je bilo iz „Događaja iz Pavlovog života“. 

Dr Kelog: Nisam vidio drugi članak. Vidio sam samo vaše objašnje-
nje. Što se tiče predgovora, sestra Vajt je uvijek gledala predgovor. Sva-
kako nije imala pravo da pusti knjigu u svijet bez čitanja predgovora, a 
uvijek je čitala predgovor. To je greška, brate Amadon, ne mogu ništa 
drugo reći o tome – to je greška i sama sestra Vajt je umiješana u tu grešku; 
to nije smrtonosna greška; ne osuđuje dobre stvari koje je učinila. Ona ima 
samo dobro pravo da pravi greške kao i ja. 

Dž.V. Amadon: Vidim u tome sve što sam mislio da treba da kažem, 
i mislim da javnost čitajući moje objašnjenje može da vidi da sam rekao 
da je bila nesreća što je ta knjiga izašla kao što je izašla bez opšte izjave u 
predgovoru, ili kada su stvari prepisane doslovno trebale su da budu pod 
navodnicima, sitnim slovima ili tako nešto, ali ja sam rekao da su izdavači 
odgovorniji za te stvari od autora, jer bi drugi pisali predgovore, a ona 
nikada nije napisala predgovore njenih knjiga; ona ih je naravno čula da 
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čitaju, ali nikada nije pročitala dokaz. Znate, doktore, da sestra Vajt nikada 
u ured nije sjela i pročitala korekturu kako treba. 

Dr Kelog: Pregledala je, ali stvar je bila loša zabuna. 
Dž.V. Amadon: Znate u danima starješine (Džejmsa Vajta) kako su 

njeni spisi tretirani jednako dobro kao i ja. 
Dr Kelog: Naravno da znam. 
Dž.V. Amadon: I pretpostavljam da znam prilično dobro kao i vi. 
Dr Kelog: Naravno da znate, znate sve o tome; ali je budalasta stvar 

da bilo ko drži ove slabe stvari, da bira ove mane kao da predstavljaju rad 
sestre Vajt kada ga uopšte ne predstavljaju. 

Dž.V. Amadon: U pravu ste u vezi toga. Ali ono što dr Stjuart radi ne 
bih uradio za svo zlato koje se gomila na vašoj klupi. 

Dr Kelog: Dr Stjuart to ne radi. Reći ću vam šta je pokrenulo ove 
lјude da urade tu stvar. Nisam ja. Savjetovao sam im da to ne rade. Kada 
je dr Stjuart dobio to pismo od sestre Vajt sa molbom da joj napiše koje 
su sve njegove poteškoće, rekao sam: „Dr Stjuart, nemoj joj ništa pisati. 
Ove poteškoće koje imate, sestra Vajt ne može riješiti, a ona poziva da se 
ne govori o njima. Ne može da odgovori. Ako je pitaš zašto je uradila to i 
to, izneseš neke poteškoće, ne može da ti objasni. Znaš isto toliko sada 
koliko ćeš posle toga. Ako ipak pišeš, samo joj napiši i reci joj da poku-
šavate da izvučete sve dobro što možete iz onoga što je napisala, da joj se 
zahvaljujemo za istine koje je poslala, i načela istine, i koristite to najbolje 
što možete.“ Isto sam rekao dr Polsonu, dr Sadleru, dr Stjuartu i drugima 
koji su dobili pismo i došli kod mene u vezi s njim. Rekao sam: „Nemojte 
uopšte da odgovarate. Optužiće vas da ste izvršili napad na nju ako to 
uradite. Zatim će to uzeti, proširiti po cijelom svijetu i reći da napadate 
sestru Vajt.“ Rekao sam dr Stjuartu: „Vjerujem da postoji šema, i da je 
V.K. Vajt iza cijele stvari, i postoji šema da te natjera da uradiš nešto što 
oni mogu da iskoriste.“ 

Dž.V. Amadon: Zar se ne plašiš sada kada sudiš? 
Dr Kelog: Ne; ja sam ih savjetovao jer sam im rekao da mislim da u 

tome postoji neka šema i da je bolje da uopšte ne odgovaraju na to pismo; 
pozvao sam ih da to ne rade, jer, rekao sam, „oni će iskoristiti vaše pismo 
protiv vas i protiv nas, i to će biti neka vrsta pudera za kampanju koji će 
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iskoristiti, a to neće uspjeti“. Ali uprkos svemu, kada sam bio daleko o-
davde, u Evropi, on i dr Haris su pripremili to pismo. Otišli su u Vašington 
i sami pročitali pismo njemu (Danielsu). Sada je rekao, „To je um dr Ke-
loga u tome.“ Rekli su: „Ne, dr Kelog ne zna ništa o ovoj stvari. On je u 
Evropi i nikada nije znao da će to biti učinjeno.“ Nije vjerovao. I on je 
nastavio da predstavlja da je to bila stvar koju sam ja pokrenuo i namjera-
vao da je objavim, a Sanatorijum je to htio da objavi kao napad na sestru 
Vajt. Kako čovjek može da uradi gluplјu i prezirniju stvar od toga? Muči 
me što lјudi misle da treba da uradim tako nešto. Kako ste ikada mogli da 
povjerujete da sam želio da dođem u posjed Tabernakula ovdje dolje i da 
ispričam tu priču i objavim je u novinama i pošaljem je po cijelom svijetu 
– to je najprezrenija laž koja je ikada objavlјena na svijetu. 

Dž.V. Amadon: To je upravo ono što je sestra Vajt poslala ovdje. 
Dr Kelog: Znam to; ipak je to bila laž. 
Dž.V. Amadon: Onda pogledajte ovdje. Ako je tako, doktore, kako je 

Sanatorijum planirao kako će grijati Tabernakul – puštati paru niz tu cijev 
kojom su morali da crpe ulјe? 

Dr Kelog: To je prvi put da sam čuo za takvu šemu. To je nešto naj-
smješnije što možete zamisliti. Na taj način niste mogli više da spustite 
paru do Tabernakula nego što biste je mogli oboriti. To je jednostavno 
cijev koja leži tamo u hladnoj zemlji. To je jedna od najluđih stvari koje 
sam ikada čuo. Želim da vam kažem da je ta priča – bez obzira odakle 
dolazi – da li od gospođe Vajt ili bilo koga drugog – o tome da želimo da 
dobijemo Tabernakul ili da imamo bilo kakvu žudnju u tom pravcu, apso-
lutno glupa, apsolutno neistinita. Ne možete naći ni najmanju potvrdu za 
tako nešto. To je lažno. 

Dž.V. Amadon: Onda u tom pitanju, to je gospođa Vajt protiv dr 
Dž.H. Keloga. 

Dr Kelog: To nije tako nešto. 
Dž.V. Amadon: Ja kažem da jeste. 
Dr Kelog: Nije. Gospođa Vajt naspram činjenica. 
Dž.V. Amadon: Vi kažete da nije tako; ona kaže da je tako. 
Dr Kelog: Izazivam vas da pokažete jedan atom dokaza da je to tako; 

i još nešto, kako bih to mogao da uradim da sam htio? I još jedna treća 
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stvar, šta bih mogao da radim sa tim da ga imam? Gdje postoji i najmanji 
nagovještaj da sam ikada želio da to uradim? Kako bih to mogao da ura-
dim da sam pokušao? I na trećem mjestu, šta bih mogao da radim sa njim 
da ga imam? 

Dž.V. Amadon: Kako je bilo kada smo imali određeni sastanak za 
izbor povjerenika, oni su došli iz Sanatorijuma, dosta njih, i sve nam pre-
vrnuli preko glave? 

Dr Kelog: Reći ću vam istinu o toj stvari, a Gospod je svjedok onoga 
što vam govorim. Čuo sam da će tamo dolje biti sastanak i neko kaže: „Ti 
momci iz Vašingtona će pokušati da dođu u posjed Tabernakula, i to nije 
fer; on pripada lјudima ovog grada i oni zavaravaju te lјude, i pogrešno je 
da to rade, a mi bi trebalo da odemo dolje i uzmemo udio u toj stvari i 
pustimo ih da vide da ne mogu da vode stvari tek tako.“ 

Rekao sam im, svima do kojih sam mogao da dođem koji su bili za-
interesovani za to: „Ne prilazite tom mjestu; nemojte imati ništa sa tim. 
Crkva u Batl Kriku je progutala starješinu Danielsa i čitavu Komitet Ge-
neralne konferencije i vjerovali su u stvari koje su im rekli, i imaju pravo 
da imaju tačno ono što im se sprema; imaju pravo na sve što će dobiti. Oni 
će nekada saznati kako su prevareni, ali oni imaju pravo da imaju samo 
kaznu koja im dolazi, ona im pripada za način na koji su postupili. Progu-
tali su ih cijele, sudili nam a da nam se nikada nisu približili, i sasvim je u 
redu da imaju sve pustošenje koje Komitet Generalne konferencije namje-
rava da im nanese, a vi se držite podalјe i pustite ih da idu dalјe.“ 

Rekao sam: „Ako vide bilo koga od nas dolje, reći će da imamo igru 
koju treba da nosimo dolje, da je dobijemo“. Kasnije sam saznao da su 
sudija Artur i Vil Kelog, moj brat, bili tamo, i uzeo sam ih na zadatak i 
rekao sam: „Zaboga, zašto ste otišli dolje? Ti lјudi će misliti da smo mi 
iza toga, i ne želimo da imamo ništa s tim.“ Sada znam kako je došlo do 
ove stvari. Vaš propovjednik dolje je vidio te lјude tamo, i on mi je sudio 
baš kao što ste vi osuđivali mene, i rekao je: „Dakle, dr Kelog pokušava 
da dođe u posjed Tabernakula,“ i napisao je pismo starješini Danielsu a 
starješina Daniels je imao to pismo u Evropi da dokaže da ja radim ovu 
stvar – jer je vidio te lјude dolje; to je bila čisto sumnja i proizvoljno za-
ključivanje. Nisam ni sanjao da će Vil otići tamo, nisam ni sanjao da će 
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sudija Artur otići tamo. Sudija Artur je izlazio na kraj sa stvarima, i pret-
postavljam da ga to uopšte nije zanimalo. Ali nikad nisam znao ništa o 
tome. 

Ovaj čovjek je pisao starješini Danielsu, a on je poslao poruku u Ka-
liforniju; i sestra Vajt je napisala pismo starješini Haskelu, napisala pismo 
dr Kresu, jedno Danielsu i nekome ovdje dolje, a Vil Vajt je dobio ta 
pisma i uzeo pasus ovdje, pa pasus tamo, i pasus iz drugog i sastavio ih, i 
napravio stvar i poslao ih sa svojim sopstvenim imenom potpisanim na 
njemu. To je „svjedočanstvo“ od Vilija. Ako pogledate taj dokument, 
vidjećete da njeno ime uopšte nije potpisano; ali Vili je to izmislio iz pi-
sama koje je sestra Vajt pisala tim ličnim prijateljima. Ne znam da je ses-
tra Vajt u bilo kom trenutku svog života izjavila da je svaki red koji je 
napisala u svojim pismima direktno od Gospoda; i u tom dokumentu, ako 
ga ponovo pročitate, vidjećete vrlo jasno da sestra Vajt u tom dokumentu 
ni u jednom slučaju ne kaže da joj je Gospod pokazao da pokušavam da 
uradim nešto što je ona rekla da jesam. 

Dakle, na njemu je potpisano Vilijevo ime, a ne njeno; ipak se ta stvar 
nosi po cijeloj Evropi i po cijelom svijetu i čita u javnosti kao svjedočan-
stvo od Gospoda; i to je ono što sam vam rekao da je ogromna prevara 
koja se vrši; i služba denominacije, i cijela mašinerija denominacije su se 
postavili da rade na vršenju nametanja i prevare nad lјudima; i kada bi se 
istina saznala, to bi dovelo do sramote i prezira cijele denominacije; i 
znaće se; izaći će na vidjelo isto tako sigurno kao i sudbina, da će ovo 
žongliranje i sva ova obmana i klevetanje, lažno predstavljanje, laž i pre-
vara, sve to isplivati na površinu. 

I kad sam vidio taj plagijat, kažem vam, brate Amadone, jako me je 
zaboljelo. Vidio sam ovu spletku i zloupotrebu divnog dara koji je Gospod 
dao sestri Vajt. Džejms Vajt je to zloupotrebljavao i znate to, znate to. 
Nisam zaboravio kada su vodili tu kampanju protiv vaše žene, i Harijet 
Smit i Kornelije Kornel tri ili četiri nedjelje, a vi znate da je to bilo nepra-
vedno i nerazumno koliko je sve moglo biti. Nisam zaboravio kada ste 
nekoliko mjeseci bili protjerani iz kancelarije Pregleda i Glasnika i morali 
ste da odete kod šerifa i dajete izjavu. Znao sam to jer sam bio prisan sa 
Starješinom i pokušavao sam da ga zadržim. Rekao mi je o svojim 
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planovima. Učinio me intimnim dugi niz godina, i to više godina nego 
bilo koji drugi čovjek koji je ikada živio, a ja sam znao sve o njegovim 
planovima i šemama. Starješina Vajt je jurio U. Smita, jurio Smita i po-
kušao da me navede da mu se pridružim u šemama protiv Smita u kojima 
ga ja ne bih podržavao. Odvraćao sam ga od desetina stvari za koje je bio 
odlučan da uradi, jer bi povremeno nastavio ratni put, natjerati sestru Vajt 
da ga podrži, izvrši pritisak. 

Harijet Smit (supruga Urije Smita) srela me je na ulici prije neki dan, 
i ja sam joj pričao o onoj tronedjeljnoj opsadi tamo dolje kada su vas pro-
tresli po cijeloj rupi bez dna. Išao sam na te sastanke. Bio sam mali dječak, 
ali sam rekao Harijeti da imam dosta poštovanja prema „vama jer ne bih 
priznao ono što niste uradili“. Rekla je, „Ali priznali smo.“ Rekao sam: 
„Nisam to znao.“ Ali ja sam rekao: „Šta vas je natjeralo da to uradite?“ 
Rekla je: „Držali su nas sve dok nas nisu toliko izludjeli da nismo znali 
šta radimo, i nije bilo načina da to zaustavimo osim da priznamo; ali posle 
je došao brat Vajt, okupio ih sve i priznao da je bio za nama, gonio nas“. 
A ona je rekla: „Ne bih išla, držala sam se, ne bih išla na sastanak, i malo-
pomalo je došao do mene gdje sam bila i u prostoriji u kojoj sam bila, i 
došao je i stavio ruku na moju rame, i rekao: ‘Harijet, pokušao sam da te 
zgnječim; dao sam sve od sebe da te zgnječim; hoćeš li mi oprostiti?’ 
Dakle, znate da je tamo starješina Vajt bio veći čovjek od ostalih ljudi; on 
bi pokrenuo stvar, kampanju, a kada bi stvar odnio dovoljno daleko, imao 
je dovoljno razuma da se okrene; ali Vil Vajt nije dovoljno velik da se 
okrene. V.K. Vajt zna isto kao i ja da je radio pogrešnu stvar, da je na 
pogrešnom putu i da nije pravo; i kada bi mogao da se vrati tamo gdje je 
bio prije pet godina, danas bi bio zagolican do smrti; ali vidite da su ga 
Preskot i Daniels natjerali, doveli ga u poziciju u kojoj je otišao toliko 
daleko da se od nje ne može povući, i to je gdje su oni. 

Dž.V. Amadon: Teško da mislim da je mudro pozivati mrtve, prevr-
nuti starješinu Vajta u njegovom kovčegu, i brata Smita i druge koji su 
preminuli. Naravno, znamo kako su stvari bile tamo prije, a bilo je stvari 
koje nisu bile baš onakve kakve je trebalo da budu; ali postoji stara pjesma 
koja kaže: „Neka prođe, neka prođe“, i vjerujem da je to bolje nego da je 
iznosim. 
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Dr Kelog: Želim da vam kažem da je to sada moj stav. Vidio sam 
kako prolazi, i prošlo je; pa pokušavam da zadržim dah u ovoj stvari dok 
ovo ne prođe; pokušavam da stojim mirno i da se držim, i to će proći, a 
vidjećete da su neke stvari ostale. Kada sam vidio da ova stvar dolazi u 
Sanatorijum i meni, rekao sam: „Ja sam pun grešaka i napravio sam 
mnogo grešaka. Stvari za koje me ovi lјudi terete nisam uradio, ali sam 
radio druge stvari, i ja ću jednostavno stajati ovdje i dati sve od sebe uz 
pomoć Gospodnju; i šta god da sam izgradio, ili je izgrađeno na pogrešnim 
principima, moraće da se sruši, i ja sam voljan da vidim da se sruši; ali šta 
god da je Gospod sagradio, oni ne mogu da sruše; a ja sam savršeno voljan 
da ih kucaju dok god žele. Ovdje sam; ne mogu da pobjegnem. Ako bih 
preduzeo da uništim ovu stvar i nestanem, ne biste željeli da to uradim za 
bilo šta.“ 

Dž.V. Amadon: Recite, doktore, želim da vam kažem – vi ste optuži-
vali Vila. Sada Vil nema taj loš osjećaj prema vama. Pisao sam Vilu, neko 
vrijeme nakon što ste se vratili iz Evrope – Vil Palmer je rekao, kaže on, 
„Upoznao sam Vila Keloga, a Vil Kelog mi je rekao da je, kada je Doktor 
izašao iz svoje kapije i otišao u Evropu, bio praktično slobodan od duga; 
da je bio duboko umiješan; ali na različite načine – njegovi bonusi na ovo, 
ono i drugo – izašao je,“ i pisao sam Vilu, a ja, kažem, „želim da da vam 
kažem dobru stvar, a to je da dr Dž.H. Kelog, kako ja to razumijem, i 
pretpostavljam da je jasno, nije u dugovima; a on mi je pisao i rekao: „Ve-
oma sam zahvalan što čujem to od dr Keloga.“ Dođi u moju kuću i poka-
zaću ti u pismu ako želiš da je vidiš. Dakle, to pokazuje da Vil Vajt nema 
baš loš osjećaj prema vama. 

Dr Kelog: Maloprije sam vam rekao da bi mu bilo drago da se vrati 
na staru osnovu. On vodi kampanju protiv mene kada zna da nema osnova 
za to. On je temelj čitavog posla. Gđa Vajt je stajala gore u Berien 
Springsu -- 

Dž.V. Amadon: Mislim da je đavo broj 1. 
Dr Kelog: On je broj 1, a V.K. Vajt je broj 2. 
Dž.V. Amadon: To je prilično jaka optužba. 
Dr Kelog: Nije jača od optužbe koju mi iznosite da hipnotišem lјude 

i da sam hipnotisan od Sotone. 
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Dž.V. Amadon: Doktore, Svjedočanstva tako govore. 
Dr Kelog: Kako da znam šta je istina? Gospod mora doći da utisne 

istinu u vaše srce, a kada je stvar istinita, ona ima moć da se potvrdi i da 
se sama utisne. Razgovarao sam sa V.K. Vajtom u Berien Springsu onog 
dana kada sam dolazio, ujutro tog dana. Vidio sam ga kako sjedi tamo, i 
rekao sam sebi: „Onda, kakva je korist od ove stvari?“ Profesor Preskot je 
u petak uveče imao obraćanje protiv mene i protiv knjige u kojoj je proči-
tao mnogo rđavih knjiga. Dakle, Vil Vajt je imao u džepu baš u tom tre-
nutku kada je prof. Preskot davao to obraćanje, svjedočanstvo njegove 
majke prof. Preskotu da to ne radi, i imao ga je cio dan. Imao ga je tamo 
u petak ujutru, i nosio ga je cio dan, i znao je da će te noći biti napad na 
mene, a uopšte ga nikada nije predao profesoru Preskotu. 

Dž.V. Amadon: Onda nije postupio kako treba. 
Dr Kelog: To je ono što vam govorim – on je spletkaroš, i želio je da 

se taj napad izvrši na mene: i braća na terenu su to znala – Saterlend i 
drugi, i vidjeli su to pismo koje je sestra Vajt dala V.K. Vajtu – dobio je 
kopiju od Megi i drugih; a sada je sestra Vajt rekla prof. Preskotu da ne 
iznosi to i da ne kaže ni riječ protiv mene; ali umjesto toga, Vil Vajt je to 
držao u džepu, a prof. Preskot je te noći izašao sa najđavolskijom tiradom 
protiv mene, optužujući me za sve vrste đavolskih stvari, čitajući iz drugih 
knjiga, a zatim rekao: „To je doktrina koju dr Kelog naučava“. Sada je 
prof. Preskot doveden u veoma ponižavajući položaj. Starješina Džons je 
sjedio tamo i bilježio stvari za koje me je teretio. Spustio ih je jednu za 
drugom; i sledeće nedjelje ujutru, starješina Džons je ustao u šest sati u-
jutru u istoj prostoriji i pročitao je iz Pregleda iz pera profesora Preskota, 
svaku od onih stvari za koje me je optužio, a nijednu od njih mogao da 
proizvede iz „Živog hrama“. Sada je to situacija u kojoj se on nalazio. On 
je „otišao u šumu“. Jedan broj lјudi ovdje u gradu zna da je to istina. Sta-
rješina Džons je počeo u šest sati ujutru, a taj sastanak se završio tek u 
jedan sat. Izbjegli su doručak. I kada je starješina Džons pročitao iz Pre-
gleda stvari koje je napisao prof. Preskot, i pokazalo se da je on sam učinio 
stvari za koje me je optužio, a da ja nisam uradio te stvari – kada ih je 
dokazao sve na profesora Preskota, Vil Vajt je sjedio sa glavom koja se 
spuštala sve niže i niže. Starješina Daniels je rekao: „Pa, začuđen sam. Ne 
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znam šta da kažem.“ 
Sada sam na tom istom sastanku ustao i rekao im tamo, da ne namje-

ravam da pišem u „Živom hramu“ ništa što nije u skladu sa onim što je 
sestra Vajt napisala i sa onim što je Revija objavljivala i što je prihvaćeno 
u denominaciji. Rekao sam: „Sada sam spreman da odbacim ovaj trenutak 
i povlačim sve što nije u skladu sa onim što je sama sestra Vajt napisala u 
nedavnom članku u Pregledu. To je ono u šta vjerujem. Ako postoji nešto 
u mojoj knjizi što nije u skladu s tim, povlačim je i opozivam je“. Kako 
su mogli tražiti nešto više od mene? Sestra Vajt je naložila tim lјudima da 
dođu kod mene i pruže mi desnu ruku zajedništva, ali nisu. Ostao sam 
tamo do poslednjeg dana kada sam mogao da ostanem. Morao sam da po-
žurim kući da obavim operacije. Tog jutra sam vidio V.K. Vajta tamo. 
Znao sam da Vil radi te lukave stvari. 

Reći ću vam još jednu stvar koju je Vil uradio. Sestra Vajt je napisala 
da treba da dođu ovdje i pruže mi desnu ruku zajedništva. Napravljeno je 
nekoliko kopija, ali nijedna mi nije data. Jedan primjerak se pojavio u taj-
nosti. Megi je napravila dodatnu kopiju i dala je bratu Sadleru. Sestra Vajt 
joj je rekla da to uradi. Ostale kopije koje su napravljene, nakon što su 
izašle, on (V.K.) je obišao – znao je da će to biti protiv njih, da se mogu 
iskoristiti, pa je obišao i napisao svojim rukopisom na vrhu svaki od njih, 
„Nije za objavlјivanje, za privatnost,“ lјudima na terenu. Dakle, postojala 
je jedna kopija na kojoj to nije bilo napisano, znate, a to je bila kopija koja 
je pročitana dolje u javnosti. To je bila kopija koja je pročitana na terenu, 
i Vil je bio šokiran kada je čuo to čitanje, i počeo se vrpoljiti okolo: „O-
dakle je to došlo? Tamo je pisalo da to ne treba da bude javno,“ i kada su 
ga otkrili, vidjelo se da na ovom dokumentu nema ništa od toga. Odakle 
je došlo? Nikada nije saznao odakle je došlo. To je način na koji je Vil 
Vajt manipulisao stvarima odmah, čineći stvari drugačijima od onoga što 
su bile. 

Njegova majka je dala svjedočanstvo i on ga je zadržao. Dolje u Va-
šingtonu su uradili istu stvar. Imali su svjedočanstvo da bi trebalo da po-
šalju 5.000 dolara starješini Haskelu. Dala ga je Vilu. Vil je rekao da to 
neće uspjeti. Imala je viziju u noći i rekla je bratu Haskelu da će ponijeti 
5.000 dolara sa sobom; tako da je očekivao da će imati novac, a ona je 
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napisala pismo i poslala starješini Danielsu, a Vil Vajt je to zadržao, nije 
dozvolio starješini Danielsu da ga dobije, a ja sam dobio pismo, kopiju 
pisma u kome je pisala starješini Evansu i dala im instrukcije da moraju 
ići naprijed i to izvršiti, i to je objasnilo cijelu stvar. To pokazuje Vilovu 
manipulaciju s kraja na kraj. 

To je ono na šta mislim kada kažem da je on oruđe koje đavo koristi 
da pravi nevolje. Napisao sam mu prije dvanaest godina kada je bio u A-
ustraliji: „Vidim tvoj prst između redova i upozoravam te da držiš ruke 
dalje od ove stvari. Pusti svoju majku da se ponaša slobodno.“ Ne bi bilo 
problema da ona nije uvučena u sve te detalje poslovanja i svega ostalog. 
Da su je pustili da se bavi velikim načelima istine, pravednosti, umjereno-
sti i reforme, to bi bila divna stvar; ali su je zapetljali sa svim malim ličnim 
poslovima i mnogim drugim stvarima o kojima joj Gospod nije dao nika-
kve informacije ili bilo kakvo svjetlo, i natjerali su je da posluje sa proda-
jom knjiga, ili da rješavaju crkvene razmirice, i takve stvari. A Gospod 
nikada nije dozvolio takvo korišćenje divnih darova koje joj je dao. 

Starješina Burdo: Brat Vajt misli da zauzima mjesto svog oca. 
Dr Kelog: Njegov otac je pravio mnogo problema na isti način. 
Starješina Burdo: Razumijem da joj je Gospod pokazao prije mnogo 

godina da brat (V.K.) Vajt treba da bude savjetnik u korišćenju svjedo-
čanstva. 

Dr Kelog: Uopšte ne znam ništa o tome, ali znam da sam se dočepao 
V.K. Vajta, vidio sam ga kako sjedi na verandi, dozvao sam ga i rekao: 
„Dođi, Vil, ti i ja smo bili dječaci zajedno, bili smo prijatelji, i promijenili 
smo se. Vjerujem upravo u ono što sam tada uradio. Nisam se promijenio 
uopšte. Ja sam samo ono što sam bio sve vrijeme i kakva je korist od ove 
nepristojne svađe ? Kakva je korist? Ja vjerujem u istu istinu u koju vje-
rujete, i voljan sam da radim ovdje za lјude, i cio svoj život imam u tome, 
i svi moji interesi su upravo ovdje uključeni u ovu stvar. Ja sam posvećen 
tome u cijelom svijetu, i predlažem da stojimo ovdje, stojimo čvrsto i isti-
nito, a kakva je korist od ove grozne svađe?“ Rekao je: „O, brate Kelog, 
ti možeš učiniti više od bilo koga drugog da izmiriš ovo neprijatno vrijeme 
koje imamo.“ Rekao sam: „Kako to misliš? Da li misliš da treba da priz-
nam da sam panteista? Pretpostavljam da ako je to ono što mislite da 
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možete da se oslonite na to, neću – prije nego što to uradim, jer je to laž i 
ti to znaš; to nije istina i znaš da nije istina.“ „Pa, ali doktore, govorili ste 
stvari koje slabe vjeru u Svjedočanstva.“ Rekao sam: „Nisam odgovoran 
za oslabljenu vjeru u Svjedočanstva. Slali ste mi stvari za koje ste trebali 
imati dovoljno razuma da znate da nisu istinite i ne mogu biti istinite, i to 
je ono što je napravilo probleme.“ 

Rekao sam: „Postoji stvar sa tim zgradama u Čikagu. Tvoja majka mi 
je napisala: ‘Podigao si zgrade u Čikagu da utočiš nedostojne siromahe; 
uzimao si novac od Sanatorijuma da podigneš zgrade za utočište nedostoj-
nih siromaha.’ I pisao sam sestri Vajt: ‘Nismo podigli nikakve zgrade, ni-
smo uzeli novac; bili ste pogrešno informisani;’ i dobio sam nazad pismo 
u kome me ponovo terete za to, drugi put, osuđujući me teže nego ikada 
da sam podigao te zgrade, prisvajao Gospodnji novac, i time što sam o-
pljačkao riznicu Gospodnju, prevario Gospodnji narod; i da sam trebao da 
pošaljem novac u Australiju koji sam koristio za postavlјanje tih zgrada.“ 
Rekao sam Vilu: „Nikada nije trebalo da mi pošalješ takvo pismo, a kada 
sam to porekao, rekao tvojoj majci da je pogrešno obaviještena, trebalo je 
da mi vjeruje umjesto da ponavlja optužbu; i ne samo to, već to šalјe po 
cijelom svijetu. Dakle, onda kada lјudi dođu da me vide i pitaju me gdje 
su te zgrade, ja sam dužan da im kažem da tamo nema zgrada. Neću da 
lažem o ovoj stvari, stojim uz tvoju majku i svjedočanstva, ali ne stojim 
uz ništa što nije istina“. Rekao je: „Ali majka je to objasnila.“ Posle neko-
liko godina rekao sam joj da to nije istina – kada je došla u ovu zemlju, 
razgovarao sam sa njom o tome, a ona je rekla da to nikada nije uradila, 
da nikada nije vidjela da sam uzeo novac iz Sanatorijuma za bilo koju 
takvu svrhu, i da se ne sjeća da mi je ikada tako nešto napisano. Tek nakon 
što me je u Vašingtonu optužila za knjigu, nisam ništa dobio od nje. Nešto 
posle toga dobio sam pismo od nje u kome je pisalo: „Vidjela sam zgradu 
u Čikagu. Mislila sam da je podignuta. Kasnije sam saznala da nije podig-
nuta. Dr Kelog je bio veoma iznenađen jer sam mu pisala kao da je podig-
nuta kad nije bila podignuta; i da me nije osudila za podizanje zgrade. 
Sudili su mi zbog nje. Optužila me je za pronevjeru novca, za pljačku, za 
prevaru naroda; i to je ono što me je mučilo – ne zato što me je osudila što 
sam podigao zgradu. Zatim je napisala: „Moje upozorenje je stiglo do njih 
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baš na vrijeme da ih spriječi da podignu zgradu koju su planirali.“ Uopšte 
nisam planirao tu gradnju, nikada nisam namjeravao da podignem zgradu. 

Dž.V. Amadon: To je sve objašnjeno. 
Dr Kelog: To uopšte nije objašnjeno. Ovo ti govorim zato što vjeru-

jem u svojoj duši da znaš činjenice; onda uopšte nisam odgovoran za ono 
što radite. Vil Vajt je rekao: „Majka je to objasnila.“ Rekao sam: „Ali 
objašnjenje je gore nego što je bilo ranije, jer njeno objašnjenje priznaje 
da me je optužila za prevaru i pljačku samo na osnovu pretpostavke. 
Mislila je da je zgrada podignuta, osudila me što sam je podigao i uzeo 
novac da to uradim, optužila me da sam je podigao, i da sam uzeo novac 
da to uradim, optužila me za pljačku i prevaru, razaslala to po cijelom 
svijetu, u Južnoj Africi i Engleskoj, kao što mogu da dokažem. 

Na osnovu puke pretpostavke, brate Amadon, kakvo je pravo imala 
ona, kada je vidjela zgradu tamo, da pretpostavi da sam to uradio, i da me 
otvoreno optuži da sam to učinio i da mi pošalje takvo svjedočanstvo? 
Gospod joj nikada nije dao takvu slobodu; bila je greška što je to uradila, 
a njeno objašnjenje da je „mislila“ to pogoršava, jer pokazuje da ona optu-
žuje lјude i šalje lјudima svjedočanstva pod sumnjom i bez „tako kaže 
Gospod“ da to potkrijepi. 

Ona uopšte nije imala „tako kaže Gospod“ da me optuži da sam uzeo 
novac ili prevario ili oplјačkao, koristeći novac u pogrešne svrhe. Rekao 
sam Vilu: „Objašnjenje je bilo gore od prvobitnog, jer ona priznaje da 
nikada nije vidjela da sam opljačkao ili prevario, ili čak podigao, ili uzeo 
novac iz sanatorijuma, ali je rekla da jeste; i takođe kaže da zgrada je bila 
planirana i svjedočanstvo je stiglo taman na vrijeme da se to spriječi, što 
uopšte nije istina. Nikada nismo planirali nijednu zgradu za smještaj ne-
dostojne sirotinje. Jedini plan koji smo imali je bila zgrada za studente 
medicine, medicinski fakultet i Ja sam to iznio 1901. na Konferenciji 
ovdje i ona je to podržala i pomogla mi da uputim apel lјudima da sakupe 
100.000 dolara baš u tu svrhu, i to je u zapisniku, i Bilten će to pokazati; 
tako da je dovoljno jasno da Gospod nije imao nikakve veze s tim“. 

Vil je rekao: „Dakle, doktore, reći ću vam sve o toj zgradi u Čikagu. 
Znate da je majka pisala stvari u noći koje su joj dolazile; ujutro bi to 
napisala, a ja sam rekao: ‘Sada, majko, mislim da Doktor ne radi tako 
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sjajne stvari u Čikagu kao što ti misliš da jeste.’“ Rekao sam: „Kako si 
onda, zaboga, mislio da mogu da vjerujem ako ti sam ne vjeruješ?“ Rekao 
je: „Pa, reći ću vam. To je išlo dalje i stenografi su to kopirali, sve pripre-
mili, a ja sam to pogledao i mislio sam da neće škoditi ako to pustim, jer 
sam pretpostavlјao da ćete, naravno, shvatiti da je to figurativna ambicija, 
sve figurativna. Pa, sad, rekao je, reći ću vam. Posle nekog vremena, pošto 
je majka pisala, donijela mi je jednog dana papir koji je govorio o stvarima 
koje ste radili tamo u Čikagu, i podizali sjajne zgrade, koristili velike sume 
novca, itd; pa sam pomislio da možda postoji nešto istine o cijelom poslu.“ 

Znam da je to istina, jer mi je moj brat Merit rekao da je gospođa Vajt 
došla kod njega sa novinama. Rekao je: „Doktore, mislim da bih trebala 
da vam kažem nešto, ali se jedva usuđujem da to uradim; ali“, rekao je, 
„prije mnogo godina, dolje u Australiji, gospođa Vajt mi je jednog dana 
došla sa novinama koje su davale izveštaj o velikim zgradama koje ste 
gradili u Čikagu, i o novcu koji ste tamo trošili, i tako dalje, a gospođa 
Vajt mi je rekla: ‘Sada, Merit, ne želim da pišeš dr Džonu bilo šta o o-
vome, jer ću mu lično napisati, i želim da mu prvo ja napišem.’ Merit mi 
je rekao da je vidjela članak prije nego što mi je poslala svoje svjedočan-
stvo. Vil Vajt mi je rekao da mu je pročitala članak prije nego što je on 
bio spreman da vjeruje svjedočanstvu ili da ga pusti do mene; i pustio je 
da dođe na snagu toga. 

Nakon što mi je sestra Vajt napisala ono što sam rekla – da uzimam 
novac iz Sanatorijuma za podizanje zgrada za utočište nedostojnih siro-
mašnih u Čikagu, da treba da pošaljem taj novac u Australiju – uzvratio 
sam joj: „Varate se, sestro Vajt, bili ste pogrešno informisani.“ Ona mi je 
odgovorila čim je pismo stiglo, otprilike tri mjeseca nakon prvog pisma, 
rekavši: „Nisam pogrešno informisana“. To je iznosila. I ona je nastavila 
i prepisala iz novina, i rekla: „Prije dva ili tri dana sam vidjela članak, 
moja pažnja je skrenuta na novine koje govore o poslu koji radite u Či-
kagu“, i ona je prepisala iz tih novina i dala mi referencu. Bio je to njujor-
ški Christian Advocate, i to je bio članak napisan prije četiri godine. 

Tada sam, dakle, odmah vidio odakle joj informacije. Znao sam da 
joj Gospod nije pokazao tu stvar jer ja to nisam radio. Kako su stvari u to 
vrijeme bile postavljene, ja to ne bih mogao da uradim da sam i htio; naša 
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licenca bi bila oduzeta, i cijela stvar bi bila izgubljena, a naš advokat me 
je uvijek iznova upozoravao, sa najvećom pažnjom: „Pazi da ne potrošiš 
ništa od novca institucije ovdje izvan Država“, jer su nas Harmon Lindzi 
i drugi posmatrali i imali advokate koji su nas posmatrali kako bi to mogli 
iskoristiti kao sredstvo za obaranje naše licence; i pored toga u Čikagu je 
postojala stranka koja je imala lažnu tužbu za ucjenu protiv institucije na 
osnovu zloupotrebe. To je bilo apsolutno neosnovano, ali oni su takođe 
pokušavali da obore našu licencu iz istog razloga; tako da sam sa velikom 
pažnjom posmatrao tu stvar i odsjekao bih ruku prije nego što bih uzeo 
novac od Sanatorijuma da tamo podignem zgradu. Dakle, kada je došlo to 
svjedočanstvo koje kaže: „Uzeli ste novac od Sanatorijuma da biste podi-
gli zgrade za utočište nedostojnih siromaha u Čikagu“, znao sam da 
Gospod nikada nije pokazao sestri Vajt tako nešto. Napisao sam joj i rekao 
da je dezinformisana. Onda mi je poslala pismo u kome je pisalo: „Prije 
dva-tri dana u moje ruke je stavljen članak u kome se kaže to i to“. Tu se 
dalje govorilo o zgradama koje smo postavljali, a ja sam svakog mjeseca 
trošio hiljade dolara za taj posao u Čikagu. Nikada nisam vidio članak, 
niti sam znao ništa o tome, nisam znao da se piše, i nisam imao nikakve 
veze sa tim, a takođe ga je potpisao gospodin Šerin kao predsjedavajući, 
ali u ovom istom članku – ili u istom pismu me je zamjerila što ove 
spolјne, neodgovorne stranke imaju istaknuto učešće u našem radu, ak-
tivno učestvuju u tome, i nisam mogao da razumijem šta to znači, ali ovi 
lјudi su smislili plan, a ovaj čovjek Šerin je mislio da će me natjerati da to 
uradim; ali kada mi je rekao o tome, ja sam rekao: „Ne, ne, nećemo to 
učiniti“, ali on je to napisao kao da je to učinjeno prije nego što me je 
vidio; tako da mi, naravno, nikada nije pokazao članak, a u njemu nije bilo 
ni riječi istine. 

Ali evo šta je bilo u tome, brate Amadon: taj članak koji je imala u 
rukama prije nego što je napisala prvo svjedočanstvo, jer V.K. Vajt mi je 
tako rekao, i M.G. Kelog mi je to rekao, ona im ga je pročitala; ipak, u 
tom drugom pismu meni, nakon što sam joj rekao da je dezinformisana, 
ona to navodi kao dokaz da nije bila dezinformisana, i citira članak, i 
nastavlja da govori da je vidjela dvije ili tri prije nekoliko dana, pa da me 
navede na pomisao da ga nije imala kada mi je pisala prvo svjedočanstvo. 
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Čim sam dobio to drugo pismo, odmah sam rekao dr Polsonu: „Sada 
znamo odakle je dobila informacije. Nije to dobila od Gospoda, to je si-
gurno.“ Tako smo otišli u Njujork i dobili kopiju papira sa člankom u 
njemu, i dobili cijelu stvar; tada sam odmah vidio kakva je situacija. Tu je 
cijela istina cijelog tog posla, tačna stvar. 

Ipak, oni sada idu okolo. Vil Vajt to danas zna. U ovom razgovoru sa 
njim rekao mi je sve što ti govorim; ipak govore da je došlo to „proviđe-
nje“ baš na vrijeme da me spriječi da podignem zgradu. Nikada nisam 
imao nikakve veze sa bilo kojom zgradom, i nikada se nije razmišlјalo ni 
za jedan minut da uzmem novac iz Sanatorijuma i postavim zgrade tamo. 
Dobio sam dokumente kao dokaz za to, i priznanje sestre Vajt da je pogri-
ješila kada me je optužila da sam izgradio tu zgradu. Ipak, svjedočanstvo 
me tereti za cijelu stvar. Iz toga znam da se sve što mi sestra Vajt napiše 
ne može shvatiti baš kao verbalno nadahnuće; da moramo jednostavno da 
shvatimo istinu o tome. Mnoge stvari koje ona piše moraju biti prihvaćene 
i uzete, a ono na šta ne možete da djelujete u strahu Gospodnjem, tražite 
od Gospoda da vam pokaže šta je vaša dužnost i učinite sve što možete da 
budete pošteni i pravo sa sobom i sa svakim načelom svjetlosti i istine koji 
vidite. 

Dž.V. Amadon: To jest, ako je stvar u skladu sa vašom idejom o stva-
rima, prihvatite je, ako ne, pustite je. 

Dr Kelog: Zašto to kažete? 
Dž.V. Amadon: Zato što onaj kome dokument dođe treba da sudi. 
Dr Kelog: Onda, šta biste željeli da uradim sa takvim stvarima? – 

Optužen sam da sam uzeo novac iz Sanatorijuma za podizanje zgrada u 
Čikagu za utočište nedostojnih siromaha; opljačkali ste riznicu Gospod-
nju; prevarili ste narod Gospodnji; iskoristili ste novac za ovu svrhu koji 
je trebalo poslati u Australiju. Učinili ste to da biste zadovoljili svoju ličnu 
ambiciju i želju za slavom u očima svijeta. To je ono što ona kaže. V.K. 
Vajt mi je rekao da i sam nije vjerovao u to sve dok mu majka nije poka-
zala taj članak u novinama, i da ga je poslao jer je mislio da neće škoditi 
ako ga pusti; i gospođa Vajt mi je od tada priznala, i to je objavljeno, i 
možete to vidjeti – samo malo od toga je objavljeno – brat Džons je dio 
toga objavio u svojim traktatima. Gospođa Vajt je rekla: „Mislila sam da 
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je podignuta. Dr Kelogu je suđeno jer sam mu napisala kao da je podig-
nuta kada nije podignuta.“ Zar ne postoji velika razlika između toga, 
između te dvije stvari? Zar ne postoji razlika između zgrade koja je izgra-
đena sa ukradenim novcem i uopšte nema zgrade, i nema pokradenog 
novca? Zar nema razlike? 

Starješina Burdo: Kako sam pročitao u rukopisu – dr Stjuart – 
Dr Kelog: Dr Stjuart to nema. 
Starješina Burdo: U rukopisu koji imam u našoj kući, vidio sam da 

govori o jednoj zgradi koja se postavlja u Čikagu, zatim je donio svjedo-
čanstvo u vezi sa mnogim zgradama koje ste postavlјali, ne govoreći u 
Čikagu, već negdje drugdje, bilo gdje, i koristeći novac -- 

Dr Kelog: To se odnosilo na sanatorijume. Prvo svjedočanstvo koje 
sam dobio nije bilo Čikago. U njemu je pisalo: „Uzeli ste novac da podig-
nete zgrade za utočište nedostojnih siromaha“, ali nije rečeno gdje su. Ali 
sledeće svjedočanstvo koje je uslijedilo kasnije – reći ću vam – rekao sam 
dr Polsonu: „Ovo pokazuje odakle je sestra Vajt dobila informacije“ – 
drugo pismo u kojem se citira novinski članak. „Sada“, rekao sam, dr Pol-
sonu, „postaviću zamku; to je poštena zamka, savršeno ispravna zamka, 
ali postaviću zamku sestri Vajt“. Rekao sam: „Osjećam se povrijeđeno, 
nije se dobro ophodila prema meni. Napisao sam joj, jednom sam joj rekao 
istinu o ovoj stvari, da je bila dezinformisana, da nismo podigli zgrade, a 
sada me ponovo napada i optužuje me gore nego ikad, i donoseći ovim 
novinama dokaz da sam je lagao, i da sam podigao zgrade, i optužujući 
me da sam opljačkao Gospodnji narod, i prevario Gospodnji narod, i pro-
nevjerio Gospodnje djelo.“ 

Rekao sam: „Sada ću, dakle, da mirujem; neću da kažem više o tome, 
neću da kažem ni riječ ni da joj kažem kada to nisam uradio; to je do-
voljno, i ja ostajem miran, i vidjećete da svjedočanstvo za svjedočanstvom 
dolazi odmah. To će vam pokazati da ono što nam ona piše u ovoj stvari 
Gospod ne nadahnjuje u njenom umu, jer Gospod zna kako je.“ I svako 
malo, mjesecima, dobijao sam pisma od nje – svaka pošta koju sam mje-
secima dobijala donosila je pisma koja su me dobro i žestoko udarala o 
tim zgradama u Čikagu, da ih podižem za svoju slavu, da zadovoljim sop-
stvenu ambiciju; za podizanje spomenika sebi, a to je bio njihov vrh. 
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Dokumenti su ovdje; možete ih imati. Dolazili su iz mjeseca u mjesec, baš 
kao što sam rekao da hoće. I nisam ni sanjao da to radim. Samo zato što 
sam ostao miran, mislila je da je dokazala stvar na meni. Rekao sam da će 
prirodno zaključiti da sam „priznao krivicu“, pa će ona nastaviti da udara 
po istoj žici i dobićemo još od toga. Naravno, otišla je pravo kako sam i 
mislio. Možete reći da je to bila zamka, ali to je bila sasvim ispravna stvar 
jer je Gospod imao posla sa njom u toj stvari. 

Dž.V. Amadon: Doktore, ni brat Burdo ni ja ne želimo da vidimo da 
lјudi vjeruju u apsolutnu nepogrešivost sestre Vajt; ne vjerujemo ni u 
jednu takvu glupost. 

Starješina Burdo: Nije rekla da je ono što je vidjela od Gospoda. Brat 
Vajt je rekao: „Sud moje žene je isti kao i kod svake druge osobe, kada 
nije u viziji ili kada ne piše i ne kaže da je ono što je vidjela od Gospoda.“ 

Dr Kelog: Dozvolite da vam onda postavim dva pitanja. Ako je to što 
kažete ispravno i tačno, kakvo pravo ovi lјudi imaju da uzimaju ova do-
kumenta koja su napisana i stvari koje su napisane u vezi sa nama ovdje u 
Sanatorijumu bez traženja bilo kakvih potvrdnih dokaza i kada su činje-
nice ustinu protiv toga, i rasuti to po cijelom svijetu? I kada neko kaže: 
„Pa, ali kako znaš da je to tako?“ reci „Gospod je rekao“. To je ono što 
vam govorim, brate Amadone – to je prevara u ovoj stvari, užasna prevara 
koja će biti izvedena na sud i koja je sada izvedena na sud i vidjećete da 
dolazi pravo na knjigu; da su adventistički propovjednici službenici i vi i 
drugi lјudi koristili ova „svjedočanstva“ na takav način da natjeraju obične 
lјude da vjeruju da je svaka riječ bila nadahnuta riječ. Ovo što ste upravo 
rekli teško biste željeli da se pojavi u štampi preko vašeg imena u listu 
Pregled i Glasnik. 

Dž.V. Amadon: Ne znam za to, jer to ne primjenjujem na Svjedočan-
stva za Crkvu. Kažem, ne, blagoslovena vaša draga duša. 

Dr Kelog: Ali sada smo pričali o svjedočanstvima. 
Starješina Burdo: Onda, u privatnom pismu. 
Dr Kelog: Onda ću vam postaviti drugo pitanje: Zašto ste maloprije 

rekli, „To je objašnjeno“? Zašto jednostavno ne kažete: „To je bilo pri-
vatno pismo i to je bila greška“? To sam tada rekao V.K. Vajtu. V.K. Vajt 
je rekao: „Vi govorite na takav način da uništite vjeru u Svjedočanstva.“ 
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Zatim je nastavio da objašnjava ovu zgradu u Čikagu. Rekao sam V.K. 
Vajtu: „Nikada neću priznati da je to bilo od Gospoda, jer nije, a ti znaš 
da nije; i nisi vjerovao u to u to vrijeme, i nisi rekao svojoj majci, i niste 
vjerovali u to sve dok niste vidjeli novinski članak, a onda ste ga pustili 
jer ste mislili da neće naškoditi. Zato ne pokušavajte da me natjerate da 
kažem da je to bilo od Gospoda kada nije.“ Rekao sam: „Savršeno sam 
voljan da priznam da tvoja majka može da pogriješi i da to ne bi ometalo 
moje poštovanje prema njoj ili njenom radu; ali neću reći da je greška 
proroštvo; neću da kažem greška je istina da bi se ova stvar zadržala, jer 
to nije način da se ona drži. Ispravan način da se to drži je da se pusti istina 
da stoji na svojim vrijednostima. Šta god da je istina, postojaće. 

Dž.V. Amadon: Doktore, zar mislite da je zaista Gospod napravio 
grešku ovdje? Znate da sestra Vajt mora da ima nekoga da joj pomogne u 
njenom poslu. Treba joj pomoć. Otkriveno joj je da će Vil biti od pomoći. 
Nije li Gospod zaista pogriješio u tome, i zar nije trebalo da izabere nekog 
drugog, a ne V.K. Vajta, i zaista, zar nije greška u Gospodu? 

Dr Kelog: Zašto mi postavljate to pitanje? Šta sam rekao što vas na-
vodi da me pitate tako apsurdnu stvar? 

Dž.V. Amadon: Kažete da je Vil u velikoj mjeri odgovoran za ovo 
stanje stvari, i navodite ovo, da on manipuliše ovim svjedočanstvima na 
način koji njemu odgovara. Kažem sad zar Gospod nije pogriješio u vezi 
toga? 

Dr. Kelog: On je isto tako iskren kao Daniels, Preskot i mnogi drugi 
ljudi koji izlaze i drže stvari koje nisu nepogrešiva riječ od Gospoda, i 
tjeraju lјude da vjeruju da jeste. 

Dž.V. Amadon: Zar nije Gospod trebalo da izabere dr Dž.H. Keloga 
da to uradi, i da bi sve bilo u redu? Ali umjesto toga On je izabrao V.K. 
Vajta, a Vil njima manipuliše na način koji mu odgovara. 

Dr Kelog: Zašto mi postavljate tako uvredlјivo pitanje? Već neko 
vrijeme nisam rekao ni riječ o Vilu; Govorio sam vam samo istinu, i stvari 
koje mi je rekao, i mislim da mi je rekao istinu. Ako je Vil osuđen, osuđuju 
ga činjenice. 

Dž.V. Amadon: Ne mislim da bi Vil svjesno prevario, prikrio, sakrio, 
učinio pogrešnu stvar. 
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Dr Kelog: Tako se navikao na to. 
Dž.V. Amadon: Doktore, to ga osuđuje – da se navikao na to. 
Dr Kelog: To je bio metod postupka odmah, od njegovog oca naniže, 

i ja to znam i mogu dati svaki dokaz za to; i ako mi vi ili Komitet Gene-
ralne konferencije date izazov za dokaz i želite da se dokaz dostavi, ja ću 
odgovoriti na vaš izazov. Kada želite da osporite moju riječ o ovoj stvari, 
a Komitet Generalne konferencije želi da dođe i izazove me da uradim 
ovu stvar, ja ću to učiniti, gospodine, i svijet će to čuti; ali ga nećete dobiti 
ako me ne izazovete; ali kada me izazovete, biće sigurno. To je jedini 
uslov pod kojim ćete ga ikada dobiti. Ako želite da javnost zna sve činje-
nice o ovoj stvari, možete ih dobiti tako što ćete ih zatražiti. Ali neću 
dobrovoljno izaći i napasti mnoge lјude koji se obmanjuju i zavaravaju. 
Ako Gospod dozvoli da se to odvija, može se nastaviti; neću da se mije-
šam u tu stvar; ali to je jadna, prezrena igra koja se igra. Ne mogu da 
zauzmem nikakav drugi stav o tome, i nikakav drugi stav u vezi s tim osim 
da osudim stvari za koje znam da su neistinite, i da kažem nešto što nije 
istina da je laž. Ne mogu ništa drugo. 

Dž.V. Amadon: Čini mi se da je to prilično teško reći, da smo zava-
rani, zbunjeni vjerujući da su ove stvari svjedočanstva i tako dalje kada 
nisu. 

Dr Kelog: Nisam to rekao. Ali sami ste rekli da pismo gospođe Vajt 
nije nužno od Gospoda. Ovi lјudi su podigli neke dokumente za koje ste i 
sami rekli da su došli od Gospoda, s obzirom na moj stav prema Taberna-
kulu. To je bila samo vrsta pisma – koje je podigao Vil iz privatnih pisama 
koje je napisala gospođa Vajt, koje je podnio V.K. Vajt – koje ste, svojom 
sopstvenom riječju, ovdje nazvali kao izjava od Gospoda. 

Dž.V. Amadon: To nije sasvim tačno, nije apsolutno. Kada smo bili 
na sastanku u Berien Springsu u proljeće 1906. godine, poruka je stigla od 
Gospoda, a Vil Vajt nije bio tamo, i pretpostavljam da nije znao ništa o 
tome – možda nije – rekavši da gleda za Tabernakul, da pazi na Taberna-
kul. To je potpisala gospođa E.G. Vajt. Daniels je to imao i pročitao je to. 
To je bilo na sastanku u Berien Springsu prvog maja 1906. Vil nije imao 
nikakve veze s tim. Ono na šta mislite je pismo koje je napisao Danielsu, 
i nastalo je na ovaj način – vi to znate, pretpostavljam; imali ste ga i 
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pročitali ste ga. 
Dr Kelog: U tom svjedočanstvu nije bilo ničega što bi govorilo da 

pokušavam da dobijem Tabernakul. To nije stvar. Pokušavao sam da do-
bijem Tabernakul vještim spletkama, a ona se plašila da ću ga, uprkos 
svemu, dobiti. 

Dž.V. Amadon: To je ono koje je potpisao V.K. Vajt, i pretpostavljam 
da postoje četiri ili pet citata iz njenih spisa koji se odnose na ovu imovinu 
Tabernakula. 

Dr Kelog: Svakako; a vi kažete da je to samo između mene i sestre 
Vajt. 

Dž.V. Amadon: Da, tako kažem. Zar nije tako? 
Dr Kelog: Optužujete me da je Gospod rekao tu stvar, a ja to poričem. 

Vi to nazivate svjedočanstvom. To predstavlјam kao jedan od dokaza pre-
vare koja se vrši. Oni će dati sestri Vajt dezinformacije, kao što je ona 
dobila dezinformacije iz novina i drugih koji su joj pisali; onda ona piše 
pisma, a oni uzimaju ta pisma. V.K. Vajt proizvodi stvari koje se šalju i 
koriste kao riječ od Gospoda kada Gospod nije rekao ni riječ o tome, kada 
Gospod nije imao ništa sa tim, a vi sami to radite upravo ovdje danas. 

Dž.V. Amadon: Ako mu majka kaže: „Ideš u moju staru prepisku i 
prepisuješ neke stvari u kojima sam govorio u vezi sa Tabernakulom,“ ne 
vidim kako to izopačuje ili zloupotrebljava svjedočanstva. 

Dr Kelog: To su bila privatna pisma privatnim licima, svakom od 
njih, i ni u jednom slučaju nije rekla: „Gospod mi je ovo pokazao“. Sve je 
to bilo iz lične, privatne prepiske sa pojedincima. 

Starješina Burdo: U poslednje vrijeme smo imali dosta problema u 
vezi sa Tabernakulom. 

Dr Kelog: Ne govorim o tome; Ja nemam ništa s tim. 
Starješina Burdo: Taj koji je pokrenuo stvar protiv nas, on se pozvao 

na Sanatorijum kao naš pokušaj da zatvorimo Sanatorijum i tako dalјe u 
našim podzakonskim aktima, a ja ne vidim ništa u podzakonskim aktima 
koji bi to učinili. 

Dr Kelog: Pa, govorili ste o gospodinu Beldenu. Htio sam samo da 
ponovim ono što sam već rekao, da ste i sami danas popodne koristili ovu 
privatnu prepisku sestre Vajt, za koju priznajete da je možda od Gospoda, 



~ 73 ~ 

a možda i nije od Gospoda. 
Dž.V. Amadon: Kažem da ona nije apsolutno nepogrešiva. Ne mislim 

pod tim, doktore, kao primjenu na Svjedočanstva; ali kažem, pretposta-
vimo da u svom privatnom životu kao žena piše kao nekada svojoj djeci 
– znate da ja to ne smatram Božjim nadahnućem. To je ono na šta mislim. 

Dr Kelog: Ipak, upravo ovdje danas protiv mene koristite kao svjedo-
čanstvo dokument koji je potpisao V.K. Vajt, koji je jednostavno sastav-
ljen iz njenih ličnih pisama, i u kojem nema nijedne riječi koja kaže 
„Gospod mi je pokazao ovo“, ili „Gospod mi je to pokazao“. To je proči-
tano u Tabernakulu kao dokaz da to radim, a tu stvar je mašinerija Konfe-
rencije poslata širom svijeta kao dokaz da me je Gospod osudio za to – da 
sam igrao prljave trikove pokušavajući da dobiti u posjed Tabernakul. 

Dž.V. Amadon: Znam. 
Dr Kelog: Našao sam ga u Evropi kada sam bio tamo. Bio sam tamo 

prošlog proljeća, a bilo je i tada. Ta stvar je došla nekoliko nedjelja prije 
nego što sam otišao u Evropu, i poslata je ovdje, i podignuta je u tu svrhu. 
Bilo je to cirkularno pismo koje je sastavio Vil Vajt, i svuda je poslato kao 
dokaz da sam to radio. Sada, dakle, hoću da kažem da je ta stvar kleveta, 
da je to potpuno laž, da ja nikada nisam želio da imam nešto sa Taberna-
kulom; da sam rekao svima koji se brinu za mene u Sanatorijumu: „Pustite 
to, držite se podalje od toga.“ Ako pozovete F.E. Beldena, stavite ga na 
klupu za svjedoke, on će vam reći da sam apelovao na njega iz sata u sat 
i sa suzama u očima da to pusti na miru, i konačno je obaviješten da ako 
ne ostavi to na miru da bi bio otpušten iz izdavačke kuće Moderna medi-
cina, a otpušten je i nije ni na koji način povezan sa Kompanijom za mo-
dernu medicinu. Rekao sam mu i poslao pismo svom bratu V.K.K. 

Dž.V. Amadon: Čuo sam to i nisam vjerovao. Čuo sam da ste ga re-
dovno lambali i pomislio sam: „To je priča koja se vrti okolo“, i nisam 
vjerovao ni riječ. 

Dr Kelog: Kad-tad ćete saznati da postoje lјudi oko Sanatorijuma koji 
poštuju svoju riječ, svoj položaj i karakter; a ovi ljudi koji idu po svijetu 
očigledno da bi nas oštetili i bacili ljagu na nas, rade prljav posao s kojim 
hrišćani nemaju posla čak i kada bi baratali sa činjenicama; ali oni idu na 
osnovu pretpostavki, na hitne presude i na sumnju baš kao što ste i vi sami 
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činili. Izložen sam u ovdašnjim novinama pred lјudima ovog grada kao da 
pokušavam da dođem u posjed Tabernakula. Mogao bih da podnesem 
tužbu za klevetu protiv svakog od tih lјudi, protiv starješine Danielsa, pro-
fesora Preskota i Pregleda i Glasnika i više od stotinu lјudi u ovom gradu. 

Neću omalovažavati sebe tako što ću primijetiti lavež psa dok idem 
niz ulicu, a ni na koji drugi način neću primijetiti užasne stvari koje ovi 
lјudi govore. Oni su uspjeli da zadrže vjerske lјude podalјe od Sanatori-
juma. Koga su povrijedili? Imamo pun sanatorijum pacijenata, a naša 
odjelјenja puna mladih baptista i metodista i prezbiterijanaca i drugih koji 
su volјni da rade pod istim uslovima pod kojima su radili i drugi, samo za 
principe koje dobijaju, a oni su izlazili u svijet kao misionari sa principima 
koje je Gospod dao ovom narodu, ali oni su ih prezreli. Težak je posao 
koji sam imao pokušavajući da održim principe zdravstvene reforme i 
principe fizičke pravednosti u ovom gradu. 

Dž.V. Amadon: Vjerujem u to, doktore. 
Dr Kelog: Ostao sam vjeran kao čelik uz Božju pomoć na tim princi-

pima, i držao sam ih pred narodom, išao od logorskog sastanka do logor-
skog sastanka, prošao cijelu ovu denominaciju, i nikada nisam dobio ni 
centa čak ni za svoje putne troškove, čak i kada sam bio u dugovima i 
pozajmljivao novac, a nikada nisam imao ni centa – Generalna konferen-
cija me zove tu i tamo, konstatuje da me zove tu i tamo, a nikada nije 
platila ni peni čak ni mojih putnih troškova, troškova hotela ili bilo šta 
drugo. Mnogo puta sam ušao u kamp rano ujutru i samo radio po cio dan 
kada ovdje nije bilo doktora kao danas, pa sam morao da se žurim nazad 
– radio po cio dan do noći, pričajući na tribini kada sam dobio priliku, 
radeći u šatorima bolesnih lјudi, da pokušam da im pokažem kako da 
isprave svoje navike, uz tu odredbu stoje na zemlji prodavajući kobasice, 
halibut, haringe i najgnusnije stvari, sve osim svinjetine, i kafe i čaja, u 
šatoru za snabdijevanje, – sve što sam mogao da održim principe kada su 
se svi rugali i ismijevali, a službenici čak, od vrha do najsitnijih lјudi, 
ismijevali me – radio po cio dan bez zalogaja hrane, a da mi niko nije 
ponudio zalogaj, onda se ukrcao noću u voz i zahvalio Gospodu za priliku 
da pomognem bolesnima, dajući im malo svjetlosti; i nisam se promijenio. 

Dž.V. Amadon: Doktore, vjerujemo da je to sve zapisano u Božjoj 
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knjizi sjećanja na vašu čast. 
Dr Kelog: Ne prisvajam nikakvu zaslugu za to; ne želim nikakvu 

zaslugu za to. Nisam mogao ništa drugo. Nisam mogao ništa drugo. Sada, 
dakle, radim istu stvar sada koliko mogu. Nastavljam da radim isto što 
sam i radio, nisam se promijenio. Ja bih to isto uradio među adventistič-
kim lјudima sada da ne grade barijere protiv mene, odvraćaju srca lјudi, 
tjerajući ih da vjeruju da sam panteista kada nisam; čineći ih da misle da 
sam zavodnik žena kada nisam. 

Dž.V. Amadon: Ne vjerujemo u te prezrene, zle stvari, doktore. 
Dr Kelog: Reći ću vam zašto sam to pomenuo. Kada smo imenovali 

komitet od petnaestak osoba da istraži ovu instituciju ovdje – Generalna 
konferencija je imenovala komitet – optužili su me za prevare i razne 
stvari na Generalnoj konferenciji 1903. u Ouklandu. Javno sam ustao pred 
Generalnom konferencijom i rekao: „Spremni smo da budemo istraženi. 
Mi smo volјni da budemo istraženi, ali nećemo imati istragu zvjezdane 
komore; moramo imati javnu istragu.“ Taj odbor se nikada nije pojavio. 
Čovjek koji je ubrzo postavlјen za predsjednika odbora odustao je od 
istine, osuđen je za sve vrste nepravilnosti, a odbor se nikada nije pojavio. 
Starješina Daniels, kada sam bio dolje u Vašingtonu, kada su me optužili 
da sam panteista i osudili moju knjigu, starješina Daniels je ustao tamo i 
rekao: „Doktor Kelog neće dozvoliti da se Sanatorijum istraži.“ Rekao 
sam: „Vi ste sami imenovali komisiju. Kada se pojavila vaša komisija? 
Nikada se nisu pojavili“. 

Želim da vam kažem – i rekao sam to odmah pred cijelom General-
nom konferencijom: „Spremni smo da budemo javno istraženi u bilo kom 
trenutku, ali nećemo imati privatnu istragu. Imaćemo javnu istragu gdje 
svi mogu da budu prisutni i znati ne samo zaključke komisije, već i činje-
nice na kojima se zasnivaju njihovi zaključci.“ Rekao sam: „Imenujte 
drugu komisiju i hajde i izvršite sve istrage koje želite.“ 

Posle sastanka u Berien Springsu, veoma napornim radom natjerao 
sam V.K. Vajta da dođe ovdje dolje; radio sam sa njim satima preko tele-
fona da ga natjeram da dođe ovamo posle sastanka u Berien Springsu, sreo 
sam ga sa cijelim našim odborom; razgovarao s njim do tri sata ujutru da 
ga ubijedim da dovede ovdje cio komitet Generalne konferencije, da 



~ 76 ~ 

dovede ovdje sve propovjednike, dovede ovdje što više lјudi može, ili ko-
liko hoće; ali je rekao da ne bi imao takvu publiku i da bi lјudi ustajali 
ovdje i držali govore. Rekao sam: „Dovedite onda ovdje Komitet Gene-
ralne konferencije i vidite koliko je od ovoga istina. Spremni smo da priz-
namo sve što je istina. Spremni smo da se suočimo sa svim onim što je 
istina. Spremni smo da ispravimo sve što je zaista pogrešno. Dovedite 
ovdje Komitet Generalne konferencije i pokažite nam ovu stvar.“ Obećao 
mi je da će to učiniti. 

Reći ću vam malo informacija koje će vam pomoći da za minut sagle-
date pravo stanje. Dr Morse je bio sekretar na tom sastanku. On je vodio 
zapisnik sa tog sastanka. Zamolio sam V.K. Vajta da svi propovjednici 
dođu ovdje u Batl Krik i pokažu nam naše greške, a mi bismo priznali sve 
što nije u redu, i ispravili se i krenuli dalјe. Rekao sam: „Tvoja majka je 
rekla da treba da imamo harmoniju, i mi smo spremni za to, ali moramo 
je imati na zdravim osnovama, na osnovu istine i iskrenosti, i ne možemo 
je imati ni na jednoj drugoj osnovi; ne mogu da priznam da sam uradio 
ono što nisam, ali dođi ovamo i pusti nas da uđemo u cijelu stvar.“ Sestra 
Vajt je rekla ovim lјudima, starješini Amadonu, i vi to znate, da ne postav-
ljaju nikakve uslove. 

Nisu ni došli kod nas i ponudili mir pod bilo kakvim uslovima. Rekla 
im je da ne prave ništa, a oni nam se nikada nisu približili. Kada je došao 
prof. Preskot, kada sam vidio da poriče istinu i da nije u stanju da bilo šta 
uradi, telefonirao sam V.K. Vajtu i molio ga da dođu Daniels, Evans, Pre-
skot, Batler, Haskel – vodeći lјudi odmah posle sastanka u Berien 
Springsu. Oni to ne bi uradili; nisu imali vremena; svi su morali da se 
izgube. Doveo sam V.K. Vajta ovdje i molio ga da dođu svi propovjednici. 
„Ne.“ Onda sam rekao: „Neka dođu predsjednici konferencija i Generalne 
konferencije.“ „Ne, to bi učinilo preveliku publiku.“ Onda sam rekao da 
dođe Komitet Generalne konferencije; i oko tri sata ujutru je pristao da 
pokuša, da će učiniti sve što može da to uradi. 

Dr Morse je, posle nekoliko dana, napisao kopiju odluka koje su do-
nijete na Odboru (sastanku), pozivajući Generalnu konferenciju da dođe 
ovdje, da održi ovu konferenciju i vidi da li možemo da riješimo sve naše 
poteškoće; jer je sestra Vajt imala svjedočanstvo da je Gospod pokazao 
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da to treba da činimo. Želio sam da nastavim direktno u pokušaju da 
postignem tu stvar, pa sam rekao: „Neka komisija dođe“. Doktor Morse 
je napisao kopiju odluke i napravio grešku. Odluka koju je donio naš 
odbor bila je da Komitet Generalne konferencije treba da bude pozvan da 
dođe; ali dr Morse je u pisanoj formi te odluke stavio da glasi: „Komitet 
Generalne konferencije i predsjednici konferencija i svi vodeći službe-
nici“. Dakle, Vil Vajt nikada nije pristao na to. Dr Morse je napisao pismo, 
a ja to nisam znao do kasnije. Napisao je pismo V.K. Vajtu i priložio ko-
piju odluke. I V.K. Vajt nikada nije odgovorio, već je umjesto toga stiglo 
svjedočanstvo sestre Vajt koja je komandovala Komitetom Generalne 
konferencije i ovom vodećom braćom, rekavši da je ovdje bio poziv za 
takav i takav sastanak, i naređujući braći da ne dolaze; da Gospod nije 
želio da se tako nešto održi u Batl Kriku; da je Medicinski misionarski 
odbor, kad god je bilo kakvog takvog savjeta, uvijek izlazio naprijed i 
hvalio se da je izašao naprijed. Ona je poslala to svjedočanstvo i to je 
odgovor koji smo dobili. Ovo svjedočanstvo kaže da smo sazvali veliki 
sastanak ovdje u Batl Kriku. Dakle, vidite da je cijela stvar bila zasnovana 
na grešci dr Morsea u toj stvari. Nikada nismo imali nagovještaj da je 
napravio grešku u pisanju V.K. Vajtu o tome; ali sestra Vajt je uzela to 
pismo kao osnovu tog svjedočanstva; a Gospod joj nikada nije rekao da 
smo pozvali na takav sastanak jer nismo. To je bila greška doktora Mor-
sea. 

Ta stvar mi je odmah rekla da joj Gospod nikada nije rekao da ne 
dozvoli tako veliki skup, jer mi nikada nismo tražili takav skup. Bila je to 
čista činovnička greška – greška dr Morsea. Taj komitet Generalne kon-
ferencije nije htio da dođe. Slučajno znam zašto. Nakon sastanka u Berien 
Springsu, gospođa Drujlard je bila u Nešvilu, a ja sam dobijao poruke od 
nje i od Sare svako malo o tome šta se dešavalo kada je sestra Vajt bila u 
Nešvilu. Znate da je gospođa Drujlard trezvena žena. Ona nije beznačajna 
žena, zar ne? Da li vjerujete da je ona žena koja bi lagala? 

Dž.V. Amadon: Ne, ne vjerujem da bi. 
Dr Kelog: Gospođa Drujlard mi je poslala poruku i rekla: „Za ime 

Boga, pazite šta govorite.“ Rekla mi je da „sestra Vajt skoro svaki dan 
dobija pisma od starješine Danielsa i drugih u kojima govore grozne stvari 
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koje govorite; da govorite kakvu ste veliku pobjedu imali u Berien 
Springsu, kako ste napredovali, i sve to neke stvari, a sada ćete ih natjerati 
da dođu u Batl Krik i da se hvalite svima o tome, a ona svaki dan dobija 
pisma od starješine Danielsa koja govore šta govorite.“ Sve je to bila laž, 
svaka čast. Ali neko je pokupio tračeve i poslao ih, i tu nije bila ni riječ 
istinita; ali ovdje dolazi ovo svjedočanstvo od sestre Vajt koja ih upozo-
rava da ne dolaze, jer sam želio da ih dovedem ovdje samo da bih pobije-
dio nad njima, i da grakćem nad njima baš kao što sam graktao nad njima 
u vezi sa Berien Springsom. Dakle, Gospod nije imao ništa sa tim jer je 
bilo zasnovano na neistini. Prvo je bila zasnovano na zabludi, a drugo na 
neistinama koje su joj se neprestano sipale u uši. 

Znam tačno kako starješina Haskel i starješina Batler vjeruju Svjedo-
čanstvima. Znam samo kako. Znam samo kako starješina Daniels vjeruje 
Svjedočanstvima. Sada ću vam reći malo informacija, siguran sam da ih 
nećete koristiti. Da ogovarate lјude ne bih vam to pričao, ali vi ne ogova-
rate, a ja ne ogovaram, i ne želim da se ovo koristi na štetu bilo koga. Hajli 
Batler je bio u Engleskoj sa mojom sestrom, njegovom ženom. Tamo ga 
je poslala u Sanitarium Food Company, tačnije ja, da osnuje prehrambenu 
kompaniju da zarađuje novac za školovanje lјudi i da postavi temelje za 
sanatorijumski rad, vidite. Preduzeće je bilo tako loše da mu nisu mogli 
pomoći, pa sam mu ja pomogao; dao sam mu platu, 15,00 dolara nedjeljno 
za godinu dana da bih pomogao da započnemo tu stvar, a mi smo tamo 
napravili prilično veliki posao, predali smo taj posao njima i dali smo im 
da imaju robu po stvarnoj cijeni, ili manjoj od cijene koštanja i hiljade 
dolara unaprijed da im pomognu da počnu. 

Onda sam platio pokretanje njihovog zdravstvenog žurnala. Platio 
sam godinu dana uredniku tog časopisa da bi se stvar nastavila, jer je Pre-
skot bio tamo, a on i drugi su to obeshrabrili i nisu htjeli da to podstaknu. 
Tako da sam to telegrafisao u poslednjem trenutku i pokrenuo Good He-
alth koji tamo objavlјuju, i platio sam platu uredniku za godinu dana, i 
plaćali smo platu gospodinu Batleru, petnaest dolara nedjeljno za godinu 
dana da djeluje kao nadzornik fabrike i pokrene je. Radio sam to da bih 
pomogao u radu, da bih pomogao da se započne. Kada sam stigao tamo 
prije pet godina, Hajli mi je prišao i rekao: „Imam svjedočanstvo od sestre 
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Vajt da se moram odmah vratiti i pobrinuti se za svog oca. Moj otac se 
zaljubio u djevojku tamo dolje i želi je oženiti.“ Nešto od ovoga se deša-
valo kada ste bili dolje, i sigurno ste znali nešto o nečemu od toga. Sada 
mi je Hajli pokazao to pismo. 

Starješina Burdo: Nisu u braku, zar ne? 
Dr Kelog: Ne; neće biti. Bilo je to pismo od sestre Vajt u kojem je 

pisalo: „Tvoja je dužnost da odeš kući i napraviš dom za svog oca“. Rekla 
je: „Hajli, tvoj otac je živio sa nevaljalom ženom petnaest godina, a sada 
je Gospod voljan da ima mladu ženu za suprugu.“ Kada mi je Hajli to 
pročitao, lice mu se zacrvenilo, oči su mu zablistale, a on je prosiktao kroz 
zube – „mladu žena za suprugu! Kao da ne znam šta to znači?“ „Sada“, 
rekao sam, „Hajli, ova stvar je došla od sestre Vajt,“ i bilo je pismo od 
njegovog oca u kojem je rekao da je ovo svjedočanstvo došlo od sestre 
Vajt; a ovdje je bilo pismo od njegovog oca, i ovo pismo je glasilo: „Sada, 
Hajli, nisam rekao ni riječ sestri Vajt o ovoj stvari.“ Starac je mislio da se 
Hajli neće prevariti. Znao je da je V.O. Palmer bila tamo i ispričala joj sve 
o tome; i on je to znao, i ja sam to znao; ali postojalo je svjedočanstvo od 
„Gospoda“ i u ime Gospodnje, koje mu je naređivalo da ode tamo u Nešvil 
i napravi dom za svog oca sa svojom mladom ženom. 

Rekla je u tom svjedočanstvu da je vidjela da je to Gospodnja na-
redba, da je tako kako je Gospod htio, da treba da se oženi tom ženom, a 
Hajli da ode i napravi dom za njega. Hajli mi je to pročitao. Rekao sam: 
„Hajli, ne računam ni malo na to; znam sve o ovoj stvari više od tebe, ali 
moraš da ideš. Tvoj otac ima pravo na tebe koje niko drugi nema, a kad te 
pozove, tvoja je dužnost prema tvome ocu da odeš. Ako on ode naprijed i 
oženi se tom mladom ženom, imaće više nevolja nego što je ikada imao u 
životu.“ To je rušilo sve moje planove za Englesku. Isplaćivao sam mu 
platu čitavu godinu i uložio ogroman trud da pomognem toj stvari. To je 
bilo postavlјanje moje sestre na mjesto koje je osjećala kao smrt, a oni 
nisu znali šta da rade, ali mi smo se molili za tu stvar, a ja sam im rekao: 
„Morate da idete; nema drugog načina.“ Tada je starješina Daniels bio 
tamo u isto vrijeme. Starješina Daniels je bio tamo i čuo je šta se radi sa 
izdavačkim poslom tamo dolje, i znao je da njegov otac pokušava da za-
dobije Hajli, i znao je da će mu to ojačati ruke, i bio je pun otrova i borio 
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se dok je mogao, i rekao: „Nikada im neću pomoći da prikupe ni dolar.“ 
Rekao je da tamo ne bi trebalo da imaju ništa osim depozitara, da nemaju 
posla da imaju izdavačku kuću tamo (u Nešvilu). Vi znate nešto o tome; 
bili ste tamo i znali ste nešto o iskušenjima kroz koja su prošli. Dakle, 
kada je Hajli otišao do njega sa onim svjedočanstvom sestre Vajt i proči-
tao mu ga, pokazao mu dva ili tri pisma sestre Vajt, starješina Daniels je 
rekao: „Nemoj ni koraka da ideš. Hajli je želio da tu stvar prikaže crno na 
bijelo, pa je sjeo i pisala starješini Danielsu o tome; i on je dobio pismo i 
pokazaće vam ga sada, i dobio je odgovor starješine Danielsa u kojem je 
rekao: „Ako ima onih koji bi vam savjetovali da se vratite u Ameriku, 
neka preuzmu odgovornost na svoje glave. Ja ne. Savjetujem ti da ostaneš 
u Engleskoj.“ Hajli vam može pokazati to pismo kad god želite da ga vi-
dite. Ipak, taj čovjek Daniels ide okolo pokušavajući da otkrije da vjeruje 
da Gospod govori u svakoj riječi i svakom stihu, sa najsvečanijim, pobož-
nim izrazom, i da ja rušim svjedočanstva. Sada želim da vidite kako je 
stvar ispala. 

Dž.V. Amadon: Da li mislite da ja vjerujem da je sestri Vajt ikada 
pokazano da starješini Batler treba da oženi određenu mladu ženu? 

Dr Kelog: Kažem vam šta mogu da vam pokažem, Hajli Batler može 
da vam pokaže njeno svjedočanstvo u ime Gospodnje da treba da ode kući 
i napravi dom za njega, i da je Gospod bio voljan – rekao je u toliko riječi 
– Gospod je htio, pošto je petnaest godina vodio brigu o nemoćnoj ženi, 
da ima mladu ženu za suprugu. Ako želite, možete vidjeti to svjedočanstvo 
u ime Gospodnje. Hajli Batler ga je dobio. I došao je ovamo u ovu zemlјu, 
a kada je stigao u Montreal – starješina Batler mu je obećao nešto novca, 
ali Daniels je u međuvremenu došao ovamo i doveo ga u takve nevolјe, 
optužujući Eda (Vajta) da je izgubio toliko novca, doveo Eda u takvo sta-
nje da je Batler izgubio duh u toj stvari, a djevojka mu se vratila; pa je 
uvidio da neće uspjeti da igra svoju igru, i telegrafisao je Hajliju u Mon-
trealu, umjesto da mu pošalje novac, da mu ne može poslati nikakav no-
vac; i Hajli mi je telegrafisao, a ja sam telegrafisao novac u Montreal i 
doveo ga ovdje; i ovdje je našao pismo od svog oca u kojem je rekao da 
se tamo djelo zatvara i da on ovdje nađe posao ako može. On nam je bio 
veoma potreban (u Engleskoj); Gospod je divno uspio u svom poslu; ali 
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nikad nisam smio da pomislim da ga vratim sa onog siromašnog polјa gdje 
smo ga pustili na žrtvu – nisam smio ni da sanjam da ga vratim. I tada sam 
znao kao što znam sada da Gospod nikada nije pokazao sestri Vajt takve 
stvari; već se vratila po velikom principu – „Djeco, poštujte oca i majku“, 
i to je princip po kome sam ga ja savjetovao da se vrati, da ode u Nešvil, 
i to je princip po kojem je došao. Mogu vam reći nešto više o toj stvari. 
Brat Kek, koji je, naravno, znao sve o toj stvari, skoro je savjetovao ovu 
mladu ženu da se ne udaje za njega. Ovo je stvar koja je prekinula aferu... 
Ona je bila nevjernica, i Batler je razgovarao sa njom, i ona je ispovijedala 
vjeru pod Batlerovim razgovorima i trudovima, i to mu je dalo uticaj na 
nju tako da je bila spremna da ga ohrabri na način na koji inače ne bi; ali 
ga je u poslednje vrijeme dobro i hladno odbila. Od tada je pokušavao da 
se drži te stvari. Otišao je u Atlantu da održi sastanke u šatorima, i slao joj 
pisma svakog dana, pokušavajući da je dobije, sve dok u roku od nekoliko 
nedjelja od sadašnjeg vremena nije konačno dobio odbijenicu. 

Dž.V. Amadon: Da li zaista vjerujete u to? 
Dr Kelog: Znam. On ju je progonio, a ona mu je vraćala njegova 

pisma neotvorena. 
Dž.V. Amadon: Razmijenila je pisma prije tri godine. 
Dr Kelog: On je započeo sastanke u Atlanti namjerno da bi imao izgo-

vor. Dao je sve od sebe da je natjera da ga vidi, ali ona nije htjela, i na 
kraju ga je odbila i rekla svom prijatelju da će ga, ako dobije još koje od 
njega, žestoko odbiti. I time su zatvoreni sastanci u Atlanti. Otišao je. 

Dž.V. Amadon: Nikad to nisam znao. 
Dr Kelog: To je ono što je zatvorilo sastanke u Atlanti. Znam i dosta 

drugih stvari koje su se dešavale. 
Dž.V. Amadon: Postoji tekst u knjizi o Jovu -- 
Dr Kelog: Želim da vam kažem još nešto o svjedočanstvima. Kek je 

primio pismo od sestre Vajt koje je bilo strašno, i pokazao mi ga je, i rekao 
joj šta misli o cijelom poslu i šta zna. I dobio je pismo od nje, i sada ga je 
dobio; i vidio sam to, i u tom pismu je pisalo: „Brate Kek, ti znaš više o 
toj stvari od mene; prepuštam to tebi u potpunosti; ja neću imati više ništa 
s tim.“ To je način na koji se ta stvar završava. 

Nakon što je Hajli Batler dobio instrukcije da dođe ovamo i rekao da 
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je njegova dužnost da dođe, a Gospodnja je naredba bila da brat Batler 
oženi tu ženu, a brat Kek je imao gorlјivo svjedočanstvo govoreći da ne 
treba da obeshrabruje tu stvar, jer Gospod bi dao da se to uradi, a zatim 
dobio pismo u kome se kaže: „Vi znate više o ovome od mene; ja neću 
imati više ništa s tim.“ Sada, brate Amadone, ne postoji nijedan živi 
čovjek koji zna ovu stvar do srži kao ja, i bez obzira na to što ja nisam 
čovjek koji ustaje da osuđuje bilo šta ili bilo koga. Niste vidjeli nijednu 
moju publikaciju. Zar nisam imao neku provokaciju da uzvratim nekoliko 
stvari? Taj čovjek Batler stalno radi protiv mene. Dobio sam njegova 
pisma iz poslednje tri godine, pisma od njega koja se odnose na Generalnu 
konferenciju i koja se odnose na gospođu Vajt, pisma od njega i brata 
Haskela, i ako bih objavio ta pisma, to bi ih oboje potpuno uništilo. Neću 
biti dovoljno zao da uradim tu stvar. Jadnici pomažu da se sprovede plan 
obmane koja je djelovala na narod adventista sedmog dana i na lјude svi-
jeta, šemu obmane koja je povezana sa ovom lijepom i divnom istinom 
koju je Gospod dao ovom narodu – takav korpus istine kakav nijedan na-
rod na svijetu nije imao. S tim ste povezani poslednjih četrdeset godina; 
vi znate nešto o tome, plan ili manipulaciju i obmanu, i izvjesnu količinu 
prevare koju Gospod svakako ne može odobriti niti blagosloviti. I u ovim 
poslednjim godinama ovi lјudi su se dočepali Danielsa i Preskota, i rade 
na tome teže nego ikada ranije. Taj čovjek Evans je dobrovoljno ušao u 
ovu prostoriju i rekao mi da su Daniels, Preskot i Vajt organizovali zavjeru 
i udružili se da me unište i da će to učiniti ako mogu, a on je rekao: „Vje-
rujem da imam pisma koja to dokazuju“. 

Za tri nedjelje je bio dolje, pridružio im se i radio na tome. Skoro sam 
im to pričao u dvije ili tri javne prilike kada sam morao da ih sretnem i 
kada je taj čovjek sjedio tamo i radio podle stvari, kada je sjedio i poku-
šavao da radi kroz šeme koje su bile lažne i zle, a on je znao to – približno 
sam se da im to kažem pravo u lice. Gospod to zna, i on mora da se suoči 
sa tim na sudu. Posle sam saznao šta je to. Bio je napolјu sa ovim lјudima. 

Rekao sam sudiji Arturu: „Da li vjerujete da je to zaista istina?“ „Pa, 
svakako. Rekao mi je isto prije neki dan.“ I rekao je da nikada u životu 
nije vidio tako osvetoljubivi duh od strane bilo kog čovjeka kakav su Da-
niels, Preskot i V.K. Vajt imali prema dr Kelogu. To je ono što mi je tada 
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rekao. Otkrio sam da se svađao sa njima. Htjeli su da ode u Vašington i 
nisu mu nudili poziciju koju je želio. I tako je otišao mrzovoljan, otišao u 
svoju kuću na farmi, i oni su se pomirili. Bio je ovdje gore da bih dao 
ponudu za njega da radi u Sanatorijumu. Ali nisam zagrizao za njegov 
mamac. Ja nikada ne. Nekoliko njegovih prijatelja mi je nagovijestilo da 
bi mu bilo drago da dođe, ako mu se ponudi mjesto generalnog direktora 
u Sanatorijumu. Nikada mu ne bih ponudio tako nešto na svijetu jer poz-
najem čovjeka. Čovjek je odmah bio neistinit. I sam mi je rekao da Daniels 
nema puno povjerenje u njega. Zašto? Bio je kriv u mnogim stvarima. 
Reći ću vam šta mi je I.H. Evans jednom rekao. 

Znate kada su Evans i Daniels otišli tamo i pregledali knjige u kance-
lariji, a onda su otišli do sestre Vajt i dobili kontra eksploziju protiv Eda? 
Sjećate se sastanka pod drvetom. Imam doslovni izvještaj o tom sastanku 
ispod drveta; a činjenica da imam taj izvještaj je ono što je izazvalo tu 
kontra eksploziju prije godinu dana prošlog Božića. Saznali su da ga imam 
i nastao je žamor u logoru. Ja imam dokument, izvještaj sa tog sastanka 
koji pokazuje kako se proizvode svjedočanstva. To pokazuje cijelu stvar 
kako se radi – svjedočanstvo se daje, i ima potpisano ime sestre Vajt kada 
je stvar proizvedena na licu mjesta, i ima interni dokaz u sebi. Sestra Vajt 
je potisnula tu stvar, i vi to znate. 

Tada su krenuli u kampanju protiv mene; jer sam bio tamo zajedno sa 
Edom, ali sam to znao tek kasnije. Daniels je sjedio tamo, i postoje izvješ-
taji o stvarima, izjave date sestri Vajt isto tako lažne kao grijeh, brate A-
madon; i ona je izašla i zauzela položaj, rekla ovim lјudima šta da rade. 
Kada su došli ovdje i osudili knjigu „Živi hram“ to je bilo samo zato da bi 
se otarasili izmišljanja 200.000 dolara. Sestra Vajt im je rekla da ne smiju 
kada su joj ispričali priče koje su joj ispričali, i htjeli su da znaju kako, 
zaboga, mogu da se izvuku iz toga, a jedini način na svijetu je bio da osude 
knjigu, a kasnije je Daniels rekao Saterlendu da su pogriješili denuncira-
jući teologiju knjige. 

Starješina Daniels je okrenuo novi list, došao u moju kuću da se po-
miri sa nama, zaključio je da je napravio grešku, i došao je ovamo i otišao 
pravo da radi sa nama, a prof. Preskot mu nije dozvolio. On je došao i na 
njegov sopstveni prijedlog trebalo je da napišemo dva članka zajedno, i 
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uputimo apel za Englesku. Obećao sam se da ću mu pomoći, i on je kre-
nuo, a on je otišao tamo i želio je to da uradi, a prof. Preskot je stavio nogu 
na to i potisnuo stvar u Danielsovom odsustvu i nije dozvolio da se članak 
objavi. 

Kada se Daniels vratio, otišao je u Kaliforniju, a Evans mi je rekao 
šta će da urade. Rekao je, „Daniels ide tamo da se pozabavi Vilom.“ Re-
kao je: „Gdje god da krene, otkriće da Vil ima neka svjedočanstva pred 
sobom. Vil će sastrugati mnoga stara svjedočanstva svoje majke i obraditi 
to tako da kada Daniels stigne, tempo je već postavlјen za njega, a on mora 
to da prati, i umoran je od toga; i on ide tamo da se izjasni sa Vilom.“ 
Rekao je: „Ed gubi 2.000 dolara mjesečno, a on ima knjige i ide tamo i ta 
stvar će mu se zaustaviti. Ta izdavačka kuća dolje (u Nešvilu) ne bi trebalo 
da bude ništa drugo do depozit. Kancelarija Pregled i Glasnik ovdje ima 
dovolјno mašina da štampa sve knjige za cijelu denominaciju.“ Rekao je: 
„Rekao sam mu da to zapiše crno-bijelo i da tamo ima stenografa i da ga 
potpiše kako ne bi mogli da se vraćaju na to.“ 

Dakle, vidite da je cijela ta stvar bila zacrtana i isplanirana prije nego 
što su ikad otišli tamo, i oni su je izveli ispod drveta, dali stenografu da je 
spusti baš kako je želio; i tamo je osuđivala Eda i Vila stavljajući joj riječi 
u usta – „sada, majko, znaš kako si se osjećala u odnosu na Eda; znaš da 
ti je Gospod pokazao“ i tako dalјe, i ona bi rekla, „Da“ i tako je to išlo. 

Onda je rekla: „Sada, ne želim da se sazna da sam imala ikakve veze 
sa ovim. Samo se pozabavite Edom onako kako mislite da bi trebalo, ali 
nemojte dozvoliti da se zna da sam ja imala nešto i neke veze sa svim 
tim“, i znate da je to stavljeno pravo u dokument i dali su ga potpisati 
njenom rukom. Eto, to je bilo, osudili su me na isti način na koji su to 
uradili Edu. 

Vratila se na Edov biznis jer je znala kako je uhvaćena u zamku. A 
Sara MekEnterfer mi je rekla da je plakala tri dana i da ju je to zamalo 
stavilo u kovčeg. Daniels je postavio tu zamku. Rekla mi je ovo dok su 
oni to radili. Posle sam došao do samog dokumenta. Evans je rekao: „Ovu 
stvar u svakom slučaju treba zaustaviti – ova svjedočanstva.“ Rekao je: 
„Kad bi nas bilo dovolјno da zajedno stanemo na to, vjerujem da bismo 
mogli da zaustavimo tu stvar.“ Rekao je: „Vil Vajt ne vjeruje tim 
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svjedočanstvima.“ Rekao je: „Sada ću vam reći kako znam.“ 
Rekao je: „Znate da nas je A.R. Henri tužio za klevetu ovdje; i sjećate 

se toga. Gospodin Hulbert je bio naš advokat, a ja sam jednog dana bio u 
kancelariji gospodina Hulberta i rekao je: ‘Pogledajte, gdje je gđa Vajt 
dobila tu informaciju o gospodinu A.R. Henriju?’ Henri je optužio da 
stvari napisane o njemu nisu istinite. Sada želim da vam kažem nekoliko 
riječi o toj stvari. Znam kako je napravljeno to Henrijevo svjedočanstvo. 
A. O. Tejt u kancelariji je došao kod mene i rekao: „Idemo da sredimo 
starješinu“. Rekao je: „Pišem pisma sestri Vajt, i dobijam pisma od nje, 
pišem joj i mi ćemo srediti starješinu i izvući ćemo ga odatle, i neće biti 
tog čovjeka tamo.“ Ubrzo A.O. Tejt mi je došao i rekao da je dobio pismo 
od sestre Vajt, kojim je zbacio starješinu. On joj je povezivao i pisao infor-
macije, i rekao mi je da će to učiniti dodatno. 

Gospodin Hulbert je upitao gospodina I.H. Evansa: „Evans, kako 
gospođa Vajt dobija ove informacije?“ Evans je rekao: „Pa, rekao sam 
mu: nisam mnogo upoznat sa gospođom Vajt; sreo sam je samo jednom, 
ali koliko sam shvatio da je ona prorok i da joj Gospod daje ove informa-
cije u vizijama u noći; ona ima vizije kao što su to imali stari proroci.“ 
Evans kaže da je gospodin Hulbert rekao, „Oh, budalaština, ne želiš da 
vjerujem u takve gluposti?“ Rekao je: „To je ono u šta sam uvijek bio 
navođen da vjerujem.“ A on je rekao: „V.K. Vajt, njen sin, je u gradu, i 
mislim da je bolje da ga pitate o tome.“ 

Tako je Hulbert napisao pismo Vilu Vajtu postavlјajući mu isto pita-
nje i on ga je predao Evansu i Evans ga je pogledao, zatim ga stavio u 
kovertu i zapečatio, i dostavio V.K. Vajtu. Bio je u svojoj kancelariji kada 
ga je isporučio, i V.K. Vajt ga je odnio sa sobom na sprat, i ubrzo je sišao, 
a Evans je rekao: „V.K. Vajt mi je dao pismo i ja sam ga pogledao, a ovo 
pismo je glasilo: ‘Moja majka je u stalnoj prepisci sa vodećim članovima 
denominacije i sa O. A. Olsenom, dr Dž.H. Kelogom, A. O. Tejtom, V. 
O. Palmerom i raznim drugim osobama, i od njih je dobijala svoje infor-
macije.“ 

Vidite, Vilova ideja je bila da će spasiti svoju majku od optužbe za 
klevetu tako što će pokazati odakle joj informacije, i vratiti ih meni i A. 
O. Tejtu i ostalim lјudima. Uopšte joj nisam pisao nikakve podatke o 
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Henriju jer mi je nekako bilo žao starješine i moje simpatije su bile prije 
prema njemu. To joj nimalo ne bi olakšalo, ali Vil nije poznavao zakon; 
on je bio tako bezobrazan u takvim stvarima da nije znao ništa bolje nego 
da misli da će joj olakšati, odlažući to na ove lјude, pa je rekao: „Moja 
majka je u stalnoj prepisci i dobijala je informacije od raznih ljudi.“ 

Evans je rekao: „Nacrtao sam olovku tačno preko pisma do dna i osta-
vio ništa osim potpisa: ‘S poštovanjem, V.K. Vajt.’ Vil je rekao, ‘Zašto si 
to uradio?’ Rekao sam mu: ‘Ti poklanjaš cio slučaj.’ ‘Pa,’ reče Vil, ‘Šta 
još da kažem?’ Rekao je: „Treba da kažeš: ‘Moja majka je prorok Gospod-
nji. Gospod joj dolazi u noćnim vizijama i otkrio joj je ove stvari u vezi 
sa A.R. Henrijem.“ Evans mi je rekao: „Šta misliš da je Vil odgovorio? 
Vil Vajt je rekao: ‘Ne mogu da lažem!’ 

Postojalo je to svjedočanstvo oko kojeg je A.R. Henri digao toliku 
galamu, i bilo je stvarnih činjenica o tome, da je sam Vil Vajt svjedočio 
da su stvari u tom svjedočanstvu njegovoj majci pisali A. O. Tejt i drugi 
lјudi, i da je A.R. Henri nemilosrdno osuđen za ono što nije istina, i da je 
zbog toga podignuta ogromna halabuka, da se opire Gospodu. To je prema 
svjedočenju V.K. Vajta. Sada ću vam reći nešto više o toj stvari.  

Starješina Burdo: Vili mi je rekao nešto o tome. 
Dr Kelog: Znao sam to sve vrijeme, vidite. 
Starješina Burdo: Rekao mi je da ono što je sestra Vajt vidjela nije u 

vezi sa njegovom plјačkom institucije ili bilo čega sličnog, već u vezi sa 
uskraćivanjem sredstava od Gospoda. 

Dr Kelog: U njemu je bilo puno stvari koje uopšte nisu bile istinite, 
već samo tračevi koje su ti lјudi poslali. Henri je to znao, i brat Olsen je 
to znao. Stvar je bila u lošem stanju kod Henrija, jer kada su joj ovi lјudi 
pisali, ona im je poslala svoje svjedočanstvo, poslala kopije Tejtu i Pal-
meru i poslala kopiju O. A. Olsenu, a Olsen je trebalo da ga uzme i pročita 
Henriju i ne da mu ništa drugo nego da mu pročita. I Olsen je vidio s čim 
će morati da se sretne, znate, jer je znao da će Henri odmah znati odakle 
je ta stvar došla, jer se ticalo stvari sa kojima je imao problema sa A. O. 
Tejtom, i drugima, i tamo u njemu su bile lične stvari, i znao je da će ga 
Henri pratiti sve do lјudi od kojih dolazi. Olsen se nije usudio da ga sretne 
sa njim, i nosio ga je u džepu tri nedjelje. U međuvremenu, Tejt i Palmer 
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su to preustili momcima po kancelariji; tako da je posle nekog vremena 
preko jednog momka stigao do A.R. Henrija, a onda je masnoća bila u 
vatri. 

Dakle, kao što sam rekao, nekoliko od onih lјudi sa I.H. Evansom, 
nekoliko nedjelja kasnije, održali su sastanak Misijskog odbora tamo do-
lje, a ja sam prisustvovao sastanku Misijskog odbora. Preskot je bio tamo, 
Spajser je bio tamo, I.H. Evans je bio tamo, i mislim da je bio tamo dr 
Rand ili dr Rid, bio je tamo neki član našeg odbora i ja sam ispričao ovu 
priču u prisustvu svih tih lјudi bez pominjanja ikakvih imena. Postavljalo 
se pitanje kako treba koristiti svjedočanstva. A Evans je sjedio i smijao 
se. Preskot je postavio pitanje da li se ta priča može dokazati. Evans je 
rekao: „Sve je to istina; ja sam čovjek; rekao sam doktoru, i on je tu dobro-
volјno svjedočio o istinitosti onoga što sam vam upravo rekao, u prisustvu 
svih tih lјudi. Morali bi da se zakunu u to da su stavlјeni na klupu za svje-
doke.“ 

Tako da znam kako stoji Evans i znam kako stoji Daniels. Kada je 
Daniels bio član Medicinskog misionarskog odbora, samo malo prije na-
šeg požara, u zimu prije našeg požara ovdje 1902. godine, imali smo sasta-
nak odbora. Imao sam svjedočanstvo od sestre Vajt u vezi sa određenim 
pitanjem koje je bilo pod kontroverzom sa mnom već nekoliko godina. 
Rekla je da je prije osam ili devet godina poslala svjedočanstvo da moram 
da radim određene stvari – koje ne mogu. Rekla mi je da sam opljačkao, 
da sam uradio određene stvari – pa, radilo se o pekari Koledž Vju. Kada 
su tamo osnovali koledž, željeli su dozvolu za proizvodnju zdrave hrane, 
željeli su da im damo pekara, htjeli su da prodaju svima zapadno od rijeke 
Misisipi, a mi smo rekli: „Ako idete u veliki posao, morate se složiti da 
ako tamo malo kasnije pokrenemo sanatorijum, posao mora da se preda 
Sanatorijumu jer će im to trebati da pomognu u izgradnji Sanatorijuma. 
Morate se složiti da će Sanatorijum to imati; i tako je dogovoreno; i kas-
nije kada je Sanatorijum počeo, zamolio sam ih da pokrenu pekaru.“ 

Komitet Generalne konferencije je tada posjedovao cijelu stvar, ili 
Udruženje Generalne konferencije, i ja sam im napisao pismo o tome, i 
oni su imenovali komisiju, i taj komitet je razmotrio stvar i napravio svoj 
izvještaj da stvar treba da se pokrene u skladu sa dogovorom. Članovi 
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ovog komiteta bili su Džon H. Harison – on je bio jedan od njih, Preskot 
je bio jedan od lјudi, i oni su pogledali činjenice slučaja, od početka i rekli 
da ga treba pokrenuti, i to od jednog čovjeka, Džo Saterlend je bio blagaj-
nik koledža i sanatorijuma i pekare. Pekara je nazvana Nebraska Sanita-
rium Bejkeri i nosila je sliku Sanatorijuma na svakom paketu, a natpis je 
bio iznad vrata. Dakle, brat Džo Saterlend je bio blagajnik za sve ove 
stvari, vidite – ujka Džo, i trebalo je da preda novac na kraju godine. Kobl 
je izašao tamo i preuzeo kontrolu, a kada je Kobl preuzeo odgovornost, 
rekao je: „Evo, koledž vodi tu stvar; to je zgrada koledža i to pripada 
nama; mi to nećemo predati.“ Imali su tri hilјade dolara pri ruci i od toga 
nisu htjeli da okrenu ni centa. 

Onda je to pokrenuto na Konferenciji. Radio sam sa komitetom, a 
komitet mi se smijao i rekao da neće ništa učiniti, a ja sam im rekao da to 
treba da iznesem pred Generalnu konferenciju, i to sam i učinio; i kada 
sam ga iznio pred Generalnu konferenciju, nisam mnogo rekao; samo sam 
otvorio njihov zapis i vidjeli su odluku. Ne, nisam znao da imaju dosije; 
nisam prvo koristio zapisnik, ali sam na početku sastanka dao sekretaru 
zadatak da vidi da li može da pronađe zapisnik. Džon Morison je održao 
govor u ime koledža rekavši da oni treba da posjeduju pekaru; a Santi je 
ušao i pročitao svjedočanstvo preko potpisa sestre Vajt u kome se kaže da 
bi posao sa hranom trebalo da se koristi za podršku koledžima. 

Stvar je bila toliko apsurdna da nisam obraćao pažnju na to, ali sam 
sjedio tamo, a on je pročitao to svjedočanstvo. Sjeo sam na prednje sje-
dište, a Santi je sjedio na zadnjem sjedištu, i kada je ustao rekao je: „Prije 
nego što počnem sa svojim primjedbama, želim da postavim dr Kelogu 
ovo pitanje: Dr Kelog, da li vjerujete u svjedočanstva?“ Nisam rekao ni 
riječ; jednostavno sam sjedio i stajao mirno. Nisam rekao ništa, samo sam 
sjedio. Čekao je dugo, i svi su promeškolјili noge, pročistili grlo, a on je 
čekao čak deset minuta i postalo je jako bolno. Na kraju je rekao: „Gospo-
dine predsjedavajući, želim da znam da li će dr Kelog odgovoriti na moje 
pitanje?“ Rekao je: „Imate li šta da kažete?“ Rekao sam: „Nemam šta da 
kažem osim da je to pitanje nebitno“. Predsjedavajući je rekao: „Mislim 
da dâ.“ Zato je nastavio i pročitao svjedočanstvo sestre Vajt u kojoj je ona 
rekla da profit od prehrambenog biznisa treba da se koristi za podršku 
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koledžima. 
Sada znam da joj Gospod to nikada nije pokazao i ostali su to znali. I 

znao sam da su dobili pismo – nije rekla da joj je Gospod to pokazao; ali 
oni su jednostavno pročitali to pismo preko njenog imena i pokušali da ga 
okrenu na mene kao izjavu od Gospoda da bi profiti prehrambenih predu-
zeća trebalo da se koriste za podršku koledžima. Znao sam bolje, i neću 
da saginjem glavu pred takvim stvarima, a tamo niko nije obraćao pažnju 
na to, niti jedan član Udruženja Generalne konferencije, ni duša, posvetio 
atom pažnje toj stvari. 

Onda je Džon Morison govorio sat vremena pokušavajući da dokaže 
da posao sa hranom pripada koledžu i da bi trebalo da ga imaju, i zama-
hnuo je rukama, zapjenivši usta, i nastavio sve dok svima nije dosadilo. 
Rekao je: „Ako uradiš ovu stvar, ako uzmeš tu pekaru sa koledža, to će je 
upropastiti.“ I tako je otišao na veliku stopu. Kada je završio razgovor, 
održao sam vrlo kratak govor. Ja sam jednostavno rekao ono što sam vam 
rekao o sporazumu na početku i rekao sam: „Sekretar je pregledao stvar i 
zamolio sam muškarce da urade kako su se dogovorili, i razumijem da je 
sekretar u stanju da pročita izvještaj sa sastanka“, a on je pročitao izvještaj 
sa tog sastanka. 

Oni su primili moje pismo, pročitali su moje pismo i eto ga; zatim 
imenovali komisiju koju su činili Džon Morison, prof. Preskot i A.R. 
Henri, i ovaj komitet je donio njihov izvještaj, a Džon Morison, predsje-
davajući sastanka, izvijestio je da pekaru treba predati Sanatorijumu 
prema dogovoru. I evo čovjeka koji je sada na nogama držao govor na 
drugoj strani; znate, postojao je njegov sopstveni dokaz. To ga je srušilo, 
znate; nisam morao ništa više da kažem. Sastanak je jednoglasno izglasao 
da se to preokrene i uradi kako su se dogovorili. I on, Vestfal i Santi bili 
su jedine osobe u prostoriji koje nisu glasale za to. 

Tada je Santi otišao na zapad, i počeo je da priča svuda okolo da sam 
hipnotisao Generalnu konferenciju. Tu je počeo moj hipnotički uticaj – i 
da sam ih zastrašio, i da su se toliko plašili da urade bilo šta protiv mojih 
želјa – da su samo bili prisiljeni; natjerao sam ih da učine ovu nepravednu 
stvar; da sam opljačkao koledž; i on je o tome trubio na najglasniji način, 
a oni su pričali o tome da se tamo nešto podijeli, o zauzimanju stava protiv 
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Generalne konferencije, i oni su samo bili spremni da krenu u pobunu 
zbog toga. 

Pa, sreo sam Haskela, i Haskel je bio tamo, jedan pacijent je tu stao. 
Jedan mladić je bio bolestan i bio je na malom liječenju, tako da su Džon 
Morison i ostali imali priliku da razgovaraju sa njim; i vidio sam ga i raz-
govarao sam sa njim, a on je rekao: „Naravno da ste u pravu u vezi toga; 
oni treba da urade ono što su se dogovorili; posao Sanitarium Fooda pri-
pada Sanatorijumu, dio je toga, naravno jeste, i trebalo bi da ga imaju; 
tako je.“ Rekao sam: „Sada, starješino Haskel, želim da vam kažem nešto. 
Ja nisam prorok, ali ću da prorokujem. Santi će pisati sestri Vajt, a on će 
joj reći šta se priča po cijeloj zemlјi. Fino ću uskoro dobiti svjedočanstvo 
koje me osuđuje za moj stav i zahtijeva da tu pekaru vratim fakultetu“. 
„Oh“, rekao je, „nikada nećete dobiti tako nešto.“ Rekao sam: „Doći će 
sigurno kao i sudbina, jer skoro svako svjedočanstvo koje sam imao u 
poslednjih četiri ili pet godina je došlo upravo na taj način“. „Oh, varate 
se, Gospod ne bi mogao da kaže tako nešto.“ 

Za manje od tri mjeseca došlo je svjedočanstvo, rekavši: „Oplјačkali 
ste Koledž Vju. Osramotili ste se tom stvari, svojim stavom u toj stvari. 
Generalna konferencija je trebalo da se stidi što vam dozvoljava da ih zas-
trašite, JEDAN je bio prisutan i čuo je vaše prijeteće riječi“. I meni je 
naređeno da brzo vratim tu stvar, a Generalnoj konferenciji je naređeno 
da brzo poništi njihovu akciju; i želim da vam kažem da to nikada nisu 
uradili do ovog trenutka.“ 

Starješina Burdo: Nikada nisu pokušali? 
Dr Kelog: Ne, gospodine; a nisam ni ja. Odgovorio sam sestri Vajt i 

rekao: „Sestro Vajt, pogrešno ste informisani o ovoj stvari.“ Ali htio sam 
da vam kažem – odmah sam poslao to svjedočanstvo Haskelu i rekao sam: 
„Dakle, Haskel, došlo je; evo ga, prilažem ga“. Dobio sam pismo od njega: 
„Pa, iznenađen sam. Mislio sam da ste sigurno u pravu u vezi sa tim pita-
njem Koledž Vju.“ I on još uvijek tako misli. Stvar je otišla dalјe od toga. 
Poslala je pismo starješini Haskelu i jedno pismo starješini Irvinu; poslao 
im pismo sa priloženim svjedočanstvom, a meni poslao kopiju ovdje; i u 
tom pismu im je rekla: „Starješino Haskel i brate Irvin, kažem vam, zau-
zmite čvrst stav protiv dr Keloga po ovom pitanju“. 



~ 91 ~ 

Rekao sam starješini Haskelu: „Pretpostavljam da ćete sada zauzeti 
čvrst stav protiv mene.“ Rekao je: „Neću učiniti tako nešto.“ (Ipak) njemu 
je Gospod naredio da to učini! Svjedočanstvo je napisano sa svom sveča-
nošću bilo kog svjedočanstva koje ste ikada vidjeli. „JEDAN je bio prisu-
tan i čuo je vaše prijeteće riječi. Ko je sad bio taj? Imao sam gospodina 
Eldreda, našeg reportera, koji je bilježio svaku izgovorenu riječ. Odmah 
nakon toga sam vidio Eldreda i rekao: „Imate li ovo pismo, svjedočanstvo 
sestre Vajt?“ „Da.“ Rekao sam: „Koje su to prijeteće riječi koje sam rekao 
tamo dolje?“ Rekao je: „Nisam čuo da ste rekli bilo kakve prijeteće riječi“. 
Rekao sam starješini Irvinu: „Da li ste bili uplašeni nečim što sam rekao?“ 
Rekao je: „Ne; ono što ih je navelo da preduzmu svoju akciju je ta odluka 
o knjigama; to je ono što me je navelo da postupim kao što sam uradio.“ 

Ja sam poslao kopiju toga svakom od prisutnih na tom sastanku, ko-
piju tog svjedočanstva meni, i uradio sam to da im otvorim oči. Postojalo 
je svjedočanstvo sa svom svečanošću bilo čega što je ikada napisano na 
svijetu, i pisalo je: „JEDAN je bio prisutan i čuo je vaše prijeteće riječi“, 
a JEDAN je napisano velikim J. U njemu je pisalo da je Generalnoj kon-
ferenciji naređeno da preokrenuti njihovu akciju. Poslao sam kopiju toga 
svakoj osobi koja je bila prisutna na tom sastanku i rekao sam: „Uopšte 
nisam namjeravao da kažem bilo šta prijeteće, ali ako razumijete bilo šta 
što sam rekao kao prijetnju ili zastrašivanje, želim da to povučem, i želim 
da preispitate svoj postupak i postupite onako kako biste postupili da ni-
sam prijetio ili rekao nešto slično.“ Priznajem da je to bila farsa s moje 
strane, jer sam znao da nisam rekao nijednu prijeteću riječ, i bilo je to 
pismo mamaca; ja sam im poslao to pismo i poslao im svjedočanstvo da 
bi imali prilike da vide kakva svjedočanstva dobijam; jer svako od njih je 
znao da nisam rekao prijeteću riječ ili nagovijestio prijetnju. Jednostavno 
sam sjedio mirno, a Morison je bio čovjek koji mi je prijetio; i nisam ništa 
prijetio. Nisam morao. Sve što sam trebao da uradim je da iznesem činje-
nice, i to je riješeno, i svi su glasali za ono što sam tražio. Oni stoje uz to 
i danas, a pekara Koledž Vju je danas u vlasništvu tamošnjeg sanatori-
juma. Oni to još imaju, a koledž je nije dobio. Stvar stoji onako kako je 
tada urađena. 

Dobijao sam pisma od Kotrela i drugih muškaraca, u kojima je pisalo: 
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„Nisam čuo da ste izgovorili bilo kakve prijeteće riječi. Nisam bio upla-
šen“. Ali Robert Kilgor, koji je zauzeo pravu ortodoksnu poziciju, – Ro-
bert je napisao pismo i rekao: „Nisam znao da sam zaplašen, nisam čuo 
nijednu prijeteću riječ; ali ako Gospod kaže da sam bio zaplašen, odmah 
ću priznati da sam bio kukavica.“ Sada vidite poentu – „ako je Gospod 
rekao“. Pitanje je samo, kada Gospod govori? Ali ako će Robert Kilgor ili 
bilo ko drugi reći svaki put kada dobiju pismo koje je potpisala gospođa 
E.G. Vajt, da je Gospod progovorio, onda želim da kažem da ima puno 
stvari koje treba objasniti. 

Sada sam čekao da vidim šta će ti lјudi učiniti po tom pitanju. Ti lјudi 
je trebalo odmah da sazovu sastanak Udruženja Generalne Konferencije i 
trebalo je da ponište tu akciju, i trebalo je da to isprave kako im je Gospod 
naredio, jer je postojalo čvrsto svjedočanstvo koje im je naređivalo da to 
urade; ali oni to nikada nisu uradili, i nisu smjeli da to urade; jer je Irvin 
znao da onog trenutka kada je sazvao tu konferenciju i pročitao to svjedo-
čanstvo i obavezao se da će ga razmotriti, znao je da će salo odmah biti u 
vatri, jer bi svaki čovjek tamo morao da kaže da u njemu nema ničega; da 
je osnova bila lažna. Morali bi da se suoče sa zapisnikom sa sastanka; 
morali bi da se suoče sa tim izvještajem. Irvin to zna. Kada sam dobio 
pismo od sestre Vajt, napisao sam joj tiho, ne dajući joj ikakvo objašnje-
nje, da ću je ostaviti Gospodu, neka se Gospod s njom bavi, jer ona ovdje 
govori u ime Gospodnje, ne ja. Rekao sam: „Vi tvrdite da imate informa-
cije direktno od Gospoda“, pa sam je jednostavno ostavio Gospodu. Jed-
nostavno sam uzvratio: „Dezinformisani ste“. Dobio sam još jedno pismo 
od nje, i želim da vam kažem da je to bilo pismo sa najviše žaoka koje 
sam dobio od nje u životu. 

Drago mi je da vam kažem da je poslednje pismo koje sam ikada do-
bila od sestre Vajt bilo jedno slatko, lijepo, staromodno, majčinsko pismo, 
isto kao što mi je ona uvijek pisala, i to pismo mi je napisala posle svoje 
posjete ovdje, a nakon što sam je poslednji put vidio, napisala mi je ono 
pismo iz San Dijega, – samo lijepo, tiho, novo pismo bez riječi osude. Ali 
pismo koje je stiglo od nje je glasilo: „Uradi to brzo; vrati tu pekaru koju 
si oplјačkao. Nadam se da neće biti potrebno da otkrivam stvari koje bih 
mogla otkriti u vezi sa tobom.“ 
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Sada, gospodine, to me je razbjesnilo; savršeno sam iskren da vam 
kažem da me je to razbjesnilo do đona mojih cipela, jer je to bila ponuda 
da se cjenjka sa mnom. „Ako uradiš ono što ti kažem, ja ću te zaštititi i 
neću davati lјudima do znanja. Ako ne uradiš, onda ću te razotkriti.“ Vidio 
sam da je napravila kopije. Spustila se u Kaliforniju oko dvije nedjelje 
nakon toga. Počela je ubrzo nakon što je napisala to pismo. Starješina Irvin 
je došao da me vidi. Rekao je: „Idem da se sretnem sa sestrom Vajt. Koju 
riječ da joj uzmem od vas?“ Na trijemu tamo sam mu rekao: „Da li ste 
prije neki dan dobili kopiju pisma u kome je prijetila da će otkriti stvari o 
meni?“ Rekao je, „Da.“ Rekao sam: „Recite sestri Vajt da ide pravo na-
prijed; ona je slobodna da otkrije o meni sve što joj je Gospod pokazao; 
ali ako napadne moj karakter, moraće da dokaže ono što kaže.“ Otišao je 
tamo i rekao joj. 

Ovo što vam govorim trebalo bi da ostavi neki utisak na vaše umove. 
Koja je sledeća poruka koju sam dobio od sestre Vajt? Bio je to telegram; 
„Dođite ovamo; želimo da se konsultujemo sa vama u vezi sa australij-
skim sanatorijumom.“ Otišao sam. Nije mi se baš išlo. Nisam namjeravao 
da idem, ali sam prešao preko toga, i otišao sam u sanatorijum. Nisam baš 
volio da sretnem sestru Vajt. Osjećao sam da me je maltretirala i vrijeđala 
negirajući da sam joj rekao istinu, pokušavajući da me slaže i optužujući 
me za stvari koje nikada nisam uradio; a zatim da bi me natjerala da pri-
stanem da uradim ono što je tražila od mene, da zaprijeti da će me razot-
kriti. 

Starješina Burdo: Da sam na vašem mjestu, umjesto da dozvolim da 
dođe do svog bijesa ili lјutnje, otišao bih i kleknuo na koljena pred Gospo-
dom i stavio to pred Nјega. 

Dr Kelog: Jesam, jesam. Nisam imao velikih problema oko toga; ali 
rekao sam da me to lјuti i jeste. Ali nisam ostao lјut; ne mogu ostati lјut 
preko noći; nikada u životu nisam. Teško mi je da se lјutim pet minuta; 
ali to me je nalјutilo jer sam osjećao da je to prezrena stvar, jer nakon što 
sam joj vjerovao cio život, tretirao je kao majku, bio potpuno iskren i 
iskren do poslednjeg reda koji sam joj ikada napisao, da se vrati meni na 
taj način samo zato što joj je Santi napisao mnogo laži; da ona zauzme 
stav protiv mene i kaže Irvinu i Haskelu da zauzmu čvrst stav protiv mene; 
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vidio sam da su stvari van staze. To me je nalјutilo. Nisam osjećao da se 
ona prema meni ponašala kako treba, tako da mi se nije dalo da budem 
mnogo pobožan, i otišao sam u sanatorijum i posle toga je ona došla tamo. 
Ušla je u trpezariju sa licem prekrivenim osmjehom, ispruživši obje ruke, 
uhvatila me za obje ruke i rekla: „Dr Kelog, kako ste? Bili smo veoma 
nestrpljivi da vas konsultujemo o sanatorijumu u Novom Južnom Velsu“. 

Tako da smo se o tome konsultovali dva dana. Ni šapat, ni riječ, ili 
bilo šta. Sve što sam predložio je odmah prihvaćeno. Bili su spremni da 
pošalju telegrame da se zgrada završi, i još mnogo toga. Upravo sam htio 
da odem, ali nisam osjećao da je u redu da idem tim putem. Sestra Vajt 
me je stavila u laž, u neprijatnu situaciju; prijetila mi je, a ja idem dalje 
kao da je sve u redu, a nije bilo u redu; i nisam želio da ona pomisli da je 
samo malo konsultovanje sa mnom na taj način i davanje malo pažnje 
ispravilo stvari, jer nije. To nije učinilo istinitom stvar koja nije bila istina, 
i nije mi uopšte laskalo, i nisam želio da ona misli da jeste, niti da mi takva 
vrsta nagovaranja uopšte koristi; pa sam je tiho sreo dan prije nego što 
sam otišao. 

Rekao sam: „Sestro Vajt, prije nego što odem, trebalo bi da vam ka-
žem nešto; neke stvari koje ste napisali dok ste bili odsutni nisu bile isti-
nite; i siguran sam u neke od stvari koje ste napisali mene da ste dezinfor-
misani.“ „Nisam dezinformisana!“ „Oh, ali vi ste mi napisali, sestro Vajt, 
da sam podigao zgrade u Čikagu za utočište nedostojne sirotinje; molim 
vas da mi pokažete te zgrade; da sam uzeo novac iz Sanatorijuma.“ „Ni-
kada nisam vidjela da ste uzeli novac iz Sanatorijuma za bilo koju takvu 
svrhu.“ „Ali ste mi napisali da jesam.“ „Ne sjećam se da sam vam ikada 
pisala tako nešto.“ „Ako pogledate svoju prepisku, naći ćete je.“ „Potra-
žiću i napisaću vam.“ Tri godine mi nije napisala ni jedan red. Ali ostavio 
sam je tamo i onda sam, tek tako, došao kući. 

Šest nedjelja kasnije, Generalna konferencija je održana ovdje (1901) 
u Batl Kriku. Po nagovještajima da će u to vrijeme biti rata, mislio sam da 
će me napasti, jer sam vidio da je V.K. Vajt već neko vrijeme smišljao da 
se riješi Medicinskog misionarskog odbora. Htio je da se otarasi tog 
odbora, i to Udruženje i ja smo krenuli u nekoliko planova, a Irvin je odlu-
čio da je uticaj dr Keloga prevelik i trebalo bi ga prekinuti, a znao sam da 
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sprema napad, i mislio sam da će taj sastanak biti naš kraj, a od sestre Vajt 
su stizala pisma koja su me ubjeđivala da je protiv mene i da su je doveli 
ovdje. Osjećao sam se užasno loše. Pola noći sam proveo ovdje gore u 
krevetu plačući i kvaseći jastuk jer sam mislio da će to doći, i nisam mo-
gao da dovršim svoj san koji je bio da cio adventistički narod pretvorim u 
denominaciju medicinskih misionara koji rade u svojim domovima, po-
mažući svojim susjedima, i da od nje učine veliku svjetsku dobru Samari-
ćansku organizaciju, a to je ono što sam i ja tada želio. 

Vidio sam da ovo dolazi. Ovdje su bila moja (usvojena) djeca. Moja 
ambicija je bila da sva moja djeca budu misionari upravo u ovom poslu, i 
imao sam svoju volјu da uložim svaki dolar koji sam imao na svijetu u 
ovaj cilј, i dao sam svoju volјu da to uradim, a moja žena je pristala da 
imam mala stipendija, 100 dolara mjesečno, za brigu o njoj i djeci koja od 
nje zavise; i da svaki dolar mog prihoda treba da ide u ovu svrhu – svaki 
dio toga. Ja sam tako uspio. Podržavao sam ovaj medicinski misionarski 
rad sve dok nisam bio u dugovima od sto hilјada dolara. Uložio sam novac 
u ovaj cilј. 

I godinama sam radio bez plate, putovao svuda u interesu ovog me-
dicinskog misionarskog rada gdje god sam išao, a da mi nisu ni platili 
troškove; i ja sam platio troškove svog stenografa kao i svoje, i nikada 
konferencije ili Generalna konferencija nisu ponudili da plate ni cent mo-
jih troškova. Otišao bih u različite konferencijske sanatorijume da radim 
operacije, i zaradio bih možda hiljadu dolara, ostao tamo dan ili dva, platio 
tamo svoje troškove, platio bih im za svoju tablu dok sam bio tamo, i pla-
tio tablu svog stenografa, i radim po cio dan i cijelu noć, i plaćam za svoju 
tablu isto kao da sam tamo stranac. 

Tako sam radio, i zadužio sam se. Kada sam vidio da će cijela stvar 
propasti, sjeo sam na sofu na spratu, gospođa Kelog i ja, i plakali smo 
zajedno iz sata u sat, jer smo vidjeli da ta stvar dolazi, i planovi za našu 
djecu da odu odmah u djelo ne bi se realizovali; izgledalo je kao da će se 
stvar sigurno razbiti. Bio sam toliko siguran da se to dešava da sam se 
iselio iz svoje kuće prije nego što je došla Generalna konferencija. Ušao 
sam u malu kolibu preko puta i poslao gospođu Kelog do njenih prijatelja 
u Alfred centar. Imala je izgovor za odlazak. Otac i majka su joj umrli, i 
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oni su imali malo imanje da se tu nastane, i ja sam je natjerao da povede 
nekoliko djece sa sobom i da ih tamo upiše u školu, a ja sam otišao u 
kolibu sa ostalima da čekam da vidimo šta će Gospod učiniti s nama. Ni-
sam očekivao ništa drugo osim da će oni zauzeti stav protiv nas. 

Moram da vam kažem da je prije devet godina, u vrijeme sastanka u 
Južnom Lankasteru, došlo svjedočanstvo koje me osuđuje za stvari koje 
nisam uradio. Poslao sam joj ostavku, rekao joj da stvari koje je napisala 
nisu istina. Nisam mogao da ih primim kao od Gospoda, jer nisu bile isti-
nite; i rekao sam: „Evo moje ostavke na sve što je povezano sa adventi-
stičkom denominacijom.“ I ona ju je dobila, a oni su je imali sve vrijeme; 
a sada nisam očekivao ništa drugo osim, kao što sam rekao, da će ta kon-
ferencija 1901. biti naš kraj. Tako sam se iselio iz svoje kuće. 

Otišao sam kod sestre Vajt, rekao joj u lice da stvari koje mi je napi-
sala nisu istinite, i vratio sam se kući i nisam očekivao ništa drugo osim 
da budem dalje osuđivan. Upoznala je dr Sandersona i rekla je, dr Sander-
sonu, „cijela denominacija gleda ko će izaći naprijed, dr Kelog ili ja, a ja 
nikada neću odustati dok sam živa.“ Bio sam u neizvjesnosti. Pomislio 
sam u sebi, tražiću od Gospoda znak da li će to biti mir ili rat, i saznaću. 
Pa sam rekao: „Poslaću sestri Vajt poziv da dođe u moju kuću. Ako ona 
prihvati da će to biti znak od Gospoda mira i da nas ovi lјudi ovoga puta 
neće slomiti.“ 

Zato sam se veoma usrdno molio o tome, i postavio sam to. Zamolio 
sam Gospoda za znak i napravio sam taj znak tako da sam posle mog 
poslednjeg rastanka sa njom rekao da to što mi je napisala nije istina – to 
je bila poslednja riječ koju sam joj rekao i došao sam kući. Pisao sam sestri 
Vajt i dobio sam pismo od nje da će prihvatiti moj poziv da dođe kod 
mene; pa sam pripremio sobe za nju. 

Irvin je čuo za to. Poznajete Džoa Kolija? Tada je bio na koledžu. 
Saterlend je rekao: „Džo Koli je maloprije bio kod telefona, a starješina 
Irvin je bio tamo u isto vrijeme, i telefonirao je nekome, i rekao je, ‘Igra 
je završena. Sestra Vajt ide u kuću dr Keloga.’“ Naravno da je to bilo 
zabavno; bili su u strašnom užasu zbog toga, ali Irvin je imao zakazan 
sastanak dolje u Ilinoisu, poseban sastanak koji je sazvao, okrugli sastanak 
tamo dolje na koji su pošli zbog velike neprijatnosti i trebalo je da ide 
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tamo, ali kada je to saznao, ukrcao se u kola i otišao pravo u Kaliforniju 
da vidi sestru Vajt. Sestra Drujard je bila tamo sa sestrom Vajt u to 
vrijeme, a sestra Drujard mi je rekla da je sestra Vajt dobila telegram od 
Irvina u kome kaže, „Dolazim“, a ona je rekla: „Zašto dolazi ovamo?“ 
Naravno, Irvinova sudbina je bila riješena, ali on to nije znao. Doveli su 
Danielsa ovdje da bude predsjednik Generalne konferencije. Sve je bilo 
dogovoreno u Australiji. Poznajem čovjeka koji je bio prisutan kada su 
razgovarali. Daniels to poriče, ali ne govori istinu o tome. 

Irvin je, kada je saznao za to, počeo da škraba na sve načine da se 
zadrži, i napisao je sestri Vajt pismo i pitao je da li postoji razlog zašto ne 
bi trebalo da bude predsjednik, a ona mu je rekla da ne zna bilo kakav 
razlog; tako da je okupio sve lјude, pročitao im pismo da započne svoj 
predsjednički bum. Bili su tamo, kuvali su mu gusku, kako dječaci kažu, 
sve vrijeme, i natjerali ga da putuje po cijeloj zemlјi kako bi upoznao Da-
nielsa sa svim konferencijama kada je jednostavno prisustvovao sopstve-
noj sahrani. 

Tako je mislio da će pobijediti svojim napadom na mene; pa je otišao 
tamo da vidi sestru Vajt, i pročitao joj je pismo koje sam mu napisao; i u 
tom pismu, stavlјajući poseban naglasak na određene riječi, dao je sestri 
Vajt sasvim suprotan utisak od onoga što sam namjeravao da znači. 
Gospođa Drujard je bila prisutna i čula je to; pa je radio sa sestrom Vajt i 
natjerao je da promijeni mišlјenje o dolasku u moju kuću. On (V.K. Vajt) 
je stalno govorio svojoj majci: „Šta će službenici misliti? Šta će službenici 
misliti?“ Znam to od lјudi koji su bili u kući. Konačno je odlučila da ne 
dođe. 

U međuvremenu sam počeo da čujem glasine o tome, čuo sam da je 
ovdje u ulici iznajmlјena kuća. Sindi Hol joj je zakupila kuću niz ulicu. 
Čekao sam da vidim šta se dešava, i malo-pomalo, samo nekoliko dana 
prije konferencije, vidio sam da ima spremnu kuću za nju dole, i napisao 
sam joj pismo. Rekao sam: „Sestro Vajt, hoćete li prihvatiti poziv da do-
đete u moju kuću? Primijetio sam da vam se sprema druga kuća, pa za-
ključujem da ste odlučili da ne dolazite u moju kuću, i pišem vam samo 
da vam kažem to neće napraviti nikakvu razliku u mom odnosu prema 
vama. Ja sam vam prijatelj, i ostaću vam prijatelj isto tako i uopšte neću 
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zauzimati stav protiv vas ako smatrate da je bolje da ne dođete jer mislite 
da će vam to naštetiti vašem uticaju na one koji su moji neprijatelji. Ako 
smatrate da je najbolje da to ne radite zbog toga, moj stav će ostati isti; 
neće mi biti svejedno; radite ono što mislite da je ispravno i odgovara-
juće.“ 

Sledećeg dana pošto sam poslao to pismo, dobio sam pismo od nje, i 
to pismo je sadržalo tri pisma. Ovo predstavlja fazu cijelog ovog rada koja 
vam pokazuje da postoji spletkarenje, i da u to ulazi i sama sestra Vajt, a 
ono što ona piše nije uvijek sasvim pravo i pošteno. Znao sam to iz pret-
hodnog iskustva, ali to je lična greška i navika, a ovo vam pokazuje činje-
nicu. Bila su tri pisma i tri različita datuma. Ono sa najstarijim datumom 
je govorilo: „Ne znam; možda je moguće da neću moći da dođem u vašu 
kuću kao što smo se dogovorili, jer je prilično udalјena od Tabernakula, a 
ja nisam veoma jaka, i biće mi potrebno mjesto bliže tabernakulu.“ Na-
ravno da sam znao sve o tome. Ona nije znala da ja znam, ali sam znao 
igru koja se sve vrijeme odvijala; to nije bila istina. 

U sledećem pismu je pisalo: „Odlučila sam da je moje društvo toliko 
veliko, toliko lјudi ide sa mnom da ne bi bilo u redu da namećem toliko 
na vašu velikodušnost; i moraćemo da imamo sopstvenu kuću gdje ćemo 
imati potpunu tišinu i biti sami; pa sam dala uputstvo da mi pripreme 
drugu kuću.“ Instrukcija je već bila data i kuća je već bila pripremlјena 
sve vrijeme, a ja sam to znao sve vrijeme prije nego što je to pismo napi-
sano. To je bilo samo da pripremim svoj um, znate. U trećem pismu je 
pisalo: „Prošlog petka uveče kada smo imali porodične molitve, svjetlo je 
ispunilo prostoriju i miris ljubičice, a glas mi se obratio i rekao: ‘Idi u 
kuću dr Keloga’, i tako sam došla“. Kada je stigla ovamo, nisam se osje-
ćao slobodnim da je vidim, iz straha da će lјudi pomisliti da pokušavam 
da utičem na nju; pa nisam uopšte išao da je vidim. Bila je ovdje u mojoj 
kući; Živio sam preko puta. Prišao sam i sreo je na trijemu, rukovao se s 
njom i prošao dalјe. Stavio sam je u posjed ove kuće upravo ovdje. Čekao 
sam. 

Posle dva-tri dana poslala je po mene. Htjela je da me vidi posle dan-
dva. Rekla je: „Kada sam odlučila da dođem ovamo, rekli su – nije mi 
rekla ko su ‘oni’, ali ja sam znala ko je to – rekli su: ‘Majko, ne bi trebalo 
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da ideš kod dr Keloga kući zbog onoga što će narod reći.’“ 
Sada sam otišao kod sestre Vajt. Postavilo se pitanje reorganizacije. 

Rekao sam sestri Vajt da smatram da nije u redu da se Konferencijski ko-
mitet konstituiše kakav je bio, sastavlјen od propovjednika koji pokuša-
vaju da vode sve poslove i sve ostalo, i mislio sam da treba da imamo 
reprezentativni komitet u kojem bi sve različite organizacije bile zastup-
lјene, a konferencijski komitet bi mogao da nastavi kako je bio, stari ko-
mitet Generalne konferencije se starao o vjerskim poslovima udruženja, 
sastavlјen od starijih i bogobojaznih lјudi koji bi se brinuli o vjerskim pi-
tanjima, a zatim bi imali neku vrstu radnog komiteta, centralni komitet 
koji će biti sačinjen od predstavnika svih različitih institucija i poslova i 
neka za to budu zaduženi; ali ne da imaju izvršnu vlast, već da imaju savje-
todavnu vlast da bi se mogli okupiti i imati savjet, ali ne da imaju izvršnu 
vlast. Rekla je: „Tako je.“ 

To je bilo dan prije sastanka konferencije. Sazvao sam konferencijski 
komitet, rekao im da želim da se sastanem sa njima, da će naš odbor da se 
sastane sa njima, i ustao sam i rekao im da želim da shvate da ljekari i 
medicinski misionarski odbor ne mogu da uđu na ovu konferenciju sa 
povjerenjem u ono što će da urade; da pri sadašnjem stanju stvari nismo 
mogli imati povjerenja i nismo se mogli osjećati vezanima njihovim odlu-
kama, jer je postojala četa od pet-sedam propovjednika, a u tom odboru 
nije bilo nikoga ko je znao išta o medicinskom radu, ili ko je znao bilo šta 
o biblijskom radu, ili o obrazovnom radu; ipak, oni su bili tamo, koji su 
se izjašnjavali da vladaju cijelom denominacijom u svim granama djela, a 
to nije bilo ispravno, i zahtijevao sam da izvršimo reorganizaciju, i pre-
dložio sam plan o kojem sam već razgovarao sa sestrom Vajt. Ustali su u 
velikom gnjevu koji je Irvin izrazio protiv toga, brat Lafboro je rekao da 
sadašnja organizacija ima odobrenje od Gospoda; i svi su zauzeli snažan 
stav protiv toga. Ali V.K. Vajt i Daniels nisu. Ostali su na ogradi. Vil je 
predložio da „treba konsultovati majku“. Imenovana je komisija da vidi 
sestru Vajt, a oni su došli rano sledećeg jutra da je vide. Dok smo izlazili 
iz sobe, rekao sam prof. Preskotu: „Nemam nikakvu zabrinutost u vezi sa 
izvještajem tog komiteta, jer mi je sestra Vajt već rekla da je ovaj plan 
ispravan, jer sam imao nekoliko minuta razgovora sa njom.“ 
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Dobio sam uskoro pismo u kome se kaže: „Izvijestili ste da ste mi 
rekli stvari koje sam govorila u Tabernakulu, da to nije bilo od Gospoda, 
ali ste mi vi sami dali tu informaciju i rekli stvari, i da jednostavno govo-
rim ono što ste mi rekli da kažem.“ Rekla je: „Znate da to nije bila istina. 
Znate da vi i ja nismo imali razgovor prije tog sastanka.“ 

Pa, sada, pisao sam sestri Vajt i rekao joj da je bila pogrešno informi-
sana; da nikada nisam rekao ništa slično; govoreći joj tačno šta sam rekao. 
Sada, mogao bih da kažem da baš kada je sestra Vajt krenula na sastanak, 
jedan od tih sastanaka, stajao sam na svom trijemu i zaustio da joj kažem 
jednu riječ u vezi sa materijom, a ona je rekla: „Zar ne bi bilo bolјe da nas 
ne vide kako razgovaramo zajedno?“ Zato sam se uzdržao da bilo šta ka-
žem. 

Dakle, imali smo taj sastanak 1901. Rekao sam vam činjenice. Samo 
vrlo kratko prije tog sastanka, rekao sam sestri Vajt da ono što mi je napi-
sala nije istina; i nikad to nisam povukao. Rekao sam joj kada mi je pisala 
i rekla: „Jedan je bio prisutan i čuo tvoje prijeteće riječi“ – napisao sam 
joj i rekao joj da to nije istina, jer nisam govorio prijeteće riječi, a ona mi 
je to poslala i rekla Božanska osoba je bila prisutna i čula je moje prijeteće 
riječi i saopštila joj te riječi, a ona mi je to poslala kao svjedočanstvo. 
Kasnije sam vidio Dž.H. Morisona i rekao sam Dž.H. Morisonu: „Šta je 
sa onim prijetećim riječima koje sam rekao na tom sastanku?“ Rekao sam 
mu: „Čini mi se da ste vi čovjek koji je govorio prijeteće riječi, a ne ja“. 
Rekao je: „Dakle, doktore, imate takav način da iznesete stvari da kada 
prođete kroz razgovor, kada iznesete svoj slučaj, čovjek se osjeća kao da 
se razlikuje od vas i mora da je budala.“ Rekao sam: „U tome nema prije-
tećih riječi, zar ne?“ Rekao sam: „Stvar koja je te lјude navela da postupe 
kako jesu je zato što su imali svoj dosije i nisu mogli da se ne vrate na 
njega, a stvar je u svakom slučaju bila ispravna i morala je da se uradi; i 
još jedan dokaz da je stvar u redu je to što je posle devet godina i danas 
stoji; nikada nije promijenjena, i oni se ne bi usudili da pokušaju da je 
promijene, jer u trenutku kada to urade moraju da se suoče sa tim zapisom 
i da se suoče sa činjenicom i ne mogu da ih izbrišu.“ 

A vi ste tačno gdje ja stojim. Nisam držao ove činjenice u mraku. To 
ja znam, a što vi sada znate, i sama sestra Vajt zna već devet godina. Moja 
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pisma će to pokazati. Mogu da vam pokažem pisma u kojima sam joj pi-
sao, i kopiju mog pisma njoj u kome sam ponudio ostavku na cijelu stvar, 
jer je vjerovala u stvari koje nisu istinite i nije mi davala šansu za sasluša-
nje; i rekao sam joj da sam spreman da dam otkaz, da se otarasim te stvari, 
i to je sve što je bilo o tome. Sada ću vam reći zašto nisam dizao buku oko 
ovih stvari. Većinu ovih stvari nikada ranije nisam pomenuo, a vi ništa 
niste znali. 

Starješina Burdo: Zar ne spominjete ove stvari doktorima? 
Dr Kelog: Nemam priliku; Ne pričam o takvim stvarima lјudima. Ne 

želim da ih lјudi doznaju. Moja žena ne zna šta sam vam rekao. Moja 
rođena žena ne zna, a članovi moje porodice, moja djeca, ne znaju šta sam 
vam pričao. Pomoćnici u Sanatorijumu nikada nisu čuli ove stvari koje 
sam vam govorio. Haskel, Batler, Irvin su znali većinu činjenica. Članovi 
Medicinskog misionarskog društva ponešto znaju o tome. 

Starješina Burdo: Oni ne govore ništa o tome. 
Dr Kelog: Nikada nisu oklijevali da mi kažu. Jednog dana neposredno 

prije našeg požara ovdje u februaru 1902. godine, starješina Daniels je bio 
prisutan na sastanku odbora. Posle 1901. to pitanje o pekari Koledž Vju 
se stalno pojavlјivalo jer je N.P. Nelson tamo dolje u Nebraski bio veoma 
uporan momak, a Vil Vajt mu je obećao da ću morati da vratim pekaru; i 
poslali su mu kopije svjedočanstava koja su mi poslali, naređujući mi da 
vratim tu pekaru, a ja to nisam uradio, i to je bilo otvoreno prkošenje svje-
dočanstvu; i nastavili su da proganjaju Vila da bi se pobrinuli da vratim 
pekaru. Ne bih to mogao da uradim da sam htio; to je bio legalan transfer, 
koji je na legalan način izvršio Odbor, a ja to ne bih mogao da uradim da 
sam htio. Dakle, Vilu je to smetalo. 

Posle 1901. oni su se držali Vila oko toga, Nelson i Morison, jer, kako 
su rekli, „Dr Kelog prkosi svjedočanstvima;“ tako da mi je sestra Vajt 
napisala izmijenjeno pismo, i u ovom pismu je rekla: „Da nikada više ne 
dozvolite sebi da uradite ono što ste uradili u vezi sa pekarom Nebraska 
Sanitarium, pekarom Koledž Vju; i da nikada ne dozvolite da ponovo u-
radite tako nešto.“ To je bila neka vrsta dozvole da se ovaj put pusti, ali 
ne smijem više nikada. I otišao sam u Kaliforniju otprilike u vrijeme kada 
sam dobio to pismo – otišao sam tamo i vidio sam sestru Vajt – ne, prije 
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nego što sam otišao tamo, iznio sam to pred Medicinski misionarski 
odbor; oni su stranke koje su to uradile, a ne ja, i Udruženje Generalne 
konferencije, i starješina Preskot je bio prisutan i starješina Daniels. 

Pročitao sam ovo pismo od sestre Vajt. Rekao sam: „Šta ćemo sada u 
vezi sa ovim?“ Profesor Preskot je odmah ustao i hodao gore-dolje po 
prostoriji. Vidite, on je bio član prvobitnog komiteta i znao je sve o tome, 
i ja sam mislio da je bila velika sreća što sam bio tamo. 

Odmahnuo je glavom. Vilica mu je pala, i odmahnuo je glavom. Sta-
rješina Daniels je ustao u uglu prostorije i rekao: „Pa, moraćete da radite 
sa tim isto kao što sam ja radio sa mnogim drugim takvim stvarima. Imao 
sam mnogo takvih stvari koje nisam mogao da razumijem i odložio sam 
ih na policu“. Tako da smo se svi složili da ćemo to odložiti na policu. Ali 
ubrzo sam otišao u Kaliforniju po savjetu predsjednika Generalne konfe-
rencije. Otišao sam u Kaliforniju, pozvao sestru Vajt i rekao Vilu: „Onda 
ću da razgovaram sa tvojom majkom o tom poslu sa pekarom u Koledž 
Vju.“ Rekao sam, „Ona mora da zna činjenice o tome.“ Pa sam sjeo i 
ispričao joj cijelu priču. I Vil je bio tamo i čuo je sve. Otišli smo. Bilo je 
to uveče. Rekao sam: „Vile, žao mi je što sam morao da razgovaram sa 
tvojom majkom o ovoj stvari; to me ništa ne muči, ali znam da je ispravno 
i ne mogu da radim ništa drugačije od onoga što sam uradio“, i ja sam 
rekao sestri Vajt sve o tome. Rekao sam joj da ako ikad budem morao tu 
stvar da uradim ponovo, trebalo bi da uradim tačno kao što sam uradio, 
jer ne mogu ništa drugo da radim; Morao sam da postupim kako treba, i 
morao sam to da uradim ponovo; nije moglo drugačije. I razgovarao sam 
sa njom direktno o tome. Rekao sam Vilu: „Žao mi je što sam razgovarao 
sa tvojom majkom; bojim se da će je to držati budnom, da će je uznemi-
ravati.“ „O, ne“, rekao je, „u redu je. Veoma mi je drago što ste razgovarali 
s njom.“ Rekao je: „Primijetio sam da je u slučajevima ove vrste generalno 
dobar razgovor ove vrste činio dobro, i da se nakon takvog razgovora 
uglavnom odustajalo; i mislim da nikada više nećete čuti o tome“, a ja to 
nikada nisam uradio, i nikada ništa nije urađeno po tom pitanju. Upravo 
tu je bačeno. Zar Gospod nije sve vrijeme znao za to? E sad, vidite da je 
takva situacija. 

Evo gdje je napravljena velika greška. Daniels i ovi drugi lјudi upravo 
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sada pokreću ovo pitanje svjedočanstva i pokušavaju da ga dovedu do 
tačke u kojoj ga Džejms Vajt nikada na svijetu nije postavio. Oni pokuša-
vaju da to iznesu, da od njega naprave nepogrešiv vodič i da navedu lјude 
da misle da sve što rade rade u skladu sa nepogrešivim vodičem, Duhom 
proroštva – da su u kontaktu sa sestrom Vajt, i dobijaju naređenja za sve 
što rade, a nepogrešivi su jer imaju nepogrešivog vodiča. Oni usvajaju tu 
stvar; oni se trude da to stave u svoje testove vere – „Vjerujete li svjedo-
čanstvima?“ Oni su to zapravo stavili u svoju knjigu kao jedno od pitanja 
koje treba postaviti, u testu vjere, u disciplini. Mislim da ste to stavili u 
svoju disciplinu ovdje dolje; Razumijem da jesu. Shvatam da forsiraju tu 
stvar, i želim da vam kažem da je to stijena na kojoj će se ova stvar rasci-
jepiti. 

Stvar je podignuta na vrhunac gdje joj nije mjesto. Gospod je ovaj dar 
stavio u crkvu, dao sestri Vajt izuzetan uvid u duhovnu istinu, u pitanje 
etike za dobro ovog naroda, a ne da se koristi kao toljaga za razbijanje 
mozga; da se ne koristi kao sredstvo za bojkot institucije ili za ometanje 
stvari koja je sama po sebi dobra. 

Ova institucija ovdje, Sanatorijum u Batl Kriku, da je katolička insti-
tucija i da je radila dobro, ili prezbiterijanska institucija, ili bilo šta drugo, 
rekli bi da radi dobro; i u ovoj instituciji, da u njoj nema nijednog adven-
tiste sedmog dana, a negdje su imali mladića koji bi rekao predsjedniku 
Generalne konferencije: „Šta biste rekli o mom odlasku u Batl Krik da 
dobijem poznavanje principa tamo?“ Rekao bi: „Svakako idi.“ Ne bi bilo 
nikakve razlike da li su lјudi koji su zaduženi bili duhovnici ili ateisti, ili 
bilo šta drugo. Oni sada savjetuju ovim mladim lјudima da idu u medicin-
ske škole koje su savršeno trule od bezakonja. Svi ovi mladići koje su 
morali da odu mislili su da će napad na naš fakultet uništiti fakultet i zbog 
toga su otišli. Trebalo bi da vidite pisma koja su pisali o bezakonju i tru-
losti koje nalaze u tim medicinskim školama. 

Ovdje pokušavamo da održimo jedinu hrišćansku medicinsku školu 
na svijetu, jedinu koju je svijet ikada vidio; pokušavajući da se održi, i to 
na žrtvi. Ljudi koji tamo rade to rade bez ikakve naknade za to. Nakon što 
dobro odrade dnevni posao, proučavaće noć, veče i jutra, sve svoje slo-
bodno vrijeme kako bi pomogli ovim mladićima i djevojkama da postanu 
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medicinski misionari istine. 
Prva medicinska misionarska škola koja je ikada počela je bio poče-

tak Medicinske misionarske škole za obuku medicinskih sestara. Mi smo 
nosili ta preduzeća kao dobrotvorna preduzeća, a ovi lјudi su postavili 
svoje glave da ih unište. Dakle, stvari koje postižu, a jedine stvari koje 
postižu je jednostavno da liše lјude Sedmog dana pomoći i koristi koje bi 
mogli imati od sanatorijuma Batl Krik. Gospod nam je pomogao da to 
izdržimo. Dok sam imao dug od 100.000 dolara koji sam lično napravio 
obavljajući medicinski misionarski rad, a Sanatorijum je imao dug od pola 
miliona dolara – njihov dug je bio 700.000 dolara, ali se brzo smanjuje i 
smanjuje. 

I sam sam zaradio 100.000 dolara; platio sam svoje dugove za ove tri 
godine, a Gospod mi je pomogao i prosperirao tako da sam mogao da 
poklonim imovinu u vrijednosti od 200.000 dolara odboru za otplatu duga 
Sanatorijuma, i ja sam takođe odredio da to mogu iskoristiti za podršku 
Domu Haskel, za podršku Medicinskom fakultetu; i priuštiće prihod od 
25.000 dolara ili 30.000 dolara godišnje ili više; i ako odbor smatra da je 
najbolje da isplati sve one stare dugove Medicinsko-misionarskog odbora 
koji pripadaju konfesiji, a ne meni, jer je posao obavljen u njihovu korist, 
i oni su dobili dobro od svega posla koji smo uradili. 

Oni su preuzeli sve ove sanatorijume i ostavili mene da platim tro-
škove nakon što sam platio sve ostale troškove, tekuće, tekuće troškove i 
napravio dug od 100.000 dolara – dakle, onda su ostavili sve te druge du-
gove. Trinaest godina su obavljali taj posao, i imaju dugove od 65.000 
dolara za plaćanje, što bi iznosilo 5.000 dolara godišnje za sav posao koji 
je obavilo Medicinsko misionarsko udruženje. Mene je lično koštalo više 
od toga, a ja sam to platio, a oni ništa nisu rekli o tome i vjerovali su da 
će mi Gospod to vratiti. 

Vratio mi je to i 200.000 dolara pored toga, koje sam uložio u Odbor, 
a ja otplaćujem te dugove Medicinskog misionarskog odbora sve vrijeme 
dok me proganjaju širom svijeta kao lopova i pljačkaša. Otplaćujem te 
dugove. Poslao sam 200 dolara jednoj starici prije neki dan u Ajovi. Kada 
neko kaže: „Zbog toga sam u nevolji ili u neprilici“, poslao sam im novac 
kada su došli kod mene. Šalju ih po novac, a oni kažu: „Ne, ne, dr Kelog 
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ga je ukrao.“ i tako dalje sa svojim pričama koje su laži i oni to znaju. 
Dakle, ne vidim kako ovi lјudi vjeruju u svjedočanstva. Tvrde da ih 

je Gospod uputio da postave sanatorijum u Vašingtonu, i da je tražio od 
lјudi da daju ovaj vašingtonski sanatorijum jer je Gospod to posebno odre-
dio. „Gospod je napustio sanatorijum u Batl Kriku; ovo je Gospodnja 
institucija.“ Sestra Vajt im je napisala pismo i rekla im da institucija ne bi 
trebalo da košta više od 25.000 dolara ili 30.000 dolara, da treba da bude 
mala i da bude drvena zgrada, jednostavna konstrukcija i da treba da bude 
primjer jednostavnosti u svakom pogledu. Šta su radili? Rekla im je da u 
tu zgradu ne smije da ulazi ni cigla ni kamen. Okupili su se i imali mali 
savjet; rekli su: „Ne možemo koristiti ciglu; ne možemo koristiti kamen; 
moramo imati nešto bolje od drvene zgrade. Koristićemo cement, praviti 
cementne blokove i imati vještački kamen!“ 

Tako su se odlučili na to i nastavili da podignu zgradu koja ih je koš-
tala 115.000 dolara; imaju dug od 50.000 dolara za to, a može da primi 
samo trideset pet ili četrdeset pacijenata. Evo zgrade koja košta pet puta 
više od te i prima dvadeset puta više lјudi. Ovaj je pun, prepun lјudi koji 
ozdravljaju brže nego ikada ranije; a tamo dolje imaju dva-tri čovjeka u 
domu. Sada, ako mogu da dobijem bilo kakvu indikaciju, to je ova stvar; 
da je Gospod započeo djelo ovdje prije četrdeset godina, u Batl Kriku, i 
On želi da mi stojimo uz njega, a ja predlažem da stojimo uz njega; i ako 
stvar mora da padne, ako mora da se sruši u velikoj katastrofi, ja sam vo-
ljan da idem sa njom, i radije bih stajao uz to i pao sa njom nego da pob-
jegnem i zanemarim. Radije bih stajao tamo i silazio s tim nego da pob-
jegnem i ostavim sve te bolesnike tamo i spriječim ove bolesnike da dođu 
ovamo i kažem im: „Ne, ne možemo da vas primimo; Gospod kaže da 
smo loši; Gospod kaže da je ova institucija prokleta.“ 

Pretpostavimo da svi treba da odemo, kakve bi bile posledice? Neko 
mora da stoji iza toga. Pokušavao sam da stojim iza onoga što znam da je 
ispravno i pravo. Nastojao sam da učinim svaki ustupak koji znam. Trudio 
sam se da pratim sva uputstva koja su došla od sestre Vajt, koliko sam 
mogao; uradio sam to. Ako to nisam uradio, neka stave prste na činjenice 
i kažu mi u čemu to nisam uradio. 

Sestra Vajt traži od mene da se predam Gospodu Isusu Hristu. Napisao 
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sam joj da jesam, i ako to već nisam uradio, uradio sam to sada, i uradio 
bih, i trudio bih se da to radim svaki dan svog života. Nikada mi nije tražila 
da se predam starješini Danielsu ili Komitetu Generalne konferencije; a 
ono što su tražili od mene nisam mogao, ne mogu i nikada neću učiniti. 
Tražili su od mene da vratim sanatorijum Batl Krik, a ja nemam moć da 
to uradim, niti želim da to uradim. 

Dž.V. Amadon: Doktore, šta mislite šta je ispunjenje ovog teksta Sve-
tog pisma u iskustvu ove denominacije? – „Stražari će tvoji podići glas, 
jer će oči u oči vidjeti kad Gospod vrati Sion.“ Ovo je najstrašniji zapis za 
koji sam ikada čuo. 

Dr. Kelog: Pa, gospodine, vidimo se oči u oči, i mi se bavimo našim 
poslom i vidimo se oči u oči. Stojimo pri principima koje nam je Gospod 
dao tamo, i ne možete staviti prst na bilo kakav dokaz dekadencije tih 
principa. Stojimo tamo sve vrijeme, dok starješina Daniels ide po zemlјi, 
jedući biftek i pijući svoj čaj. Ne vjerujem da ste vi sami toliko oprezni po 
pitanju ovih principa. Ne vjerujem da i sami vjerujete u svjedočanstva. 
Znam da se Daniels, Evans i ti muškarci ne pretvaraju da kada je u pitanju 
dijeta. Nisam imao dokaza da vodeći lјudi ove denominacije imaju, ili da 
su ikada imali vjeru u učenje koje je dala sestra Vajt u vezi sa zdravstve-
nim principima, da su imali vjeru koju sam ja imao. Mislim da ako pogle-
date unazad kroz čitav kurs, vidjećete da smo ja i moje kolege pažljivije 
pratili instrukcije koje smo dobili iz svjedočanstava, direktno kroz cijelu 
stvar, da se više pridržavamo onoga što je sestra Vajt poučavala, onoga 
što je predstavila kao od Gospoda, nego bilo koja druga klasa lјudi u ovoj 
denominaciji. Kada su službenici i lјudi sa Generalne konferencije dolazili 
ovdje, odlazili su u Sanatorijum i sjeli, i svaki od njih jeo je biftek. Sjećam 
se kada je zdravstvena reforma prvi put izašla, brat Amadon je bio veoma 
jak, direktan reformator u zdravstvu, i počeo je otpadati, i pretpostavljam 
da su svi istaknuti lјudi to uradili, ali ja nisam. Ostao sam pri toj stvari, i 
to ne zato što su to govorila svjedočanstva, već zato što sam znao da je to 
istina. Vjerovao sam da je to istina; a u sadašnje vrijeme vidimo kako 
istina divno pobjeđuje širom svijeta; vegetarijanski princip dolazi u prvi 
plan. 

Dž.V. Amadon: Doktore, vjerujem u neke tačke zdravstvene reforme, 
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ja sam više reformator zdravstva od vas. 
Dr Kelog: Vjerovatno redovno spavate. 
Dž.V. Amadon: Ne govorim ni o čemu takvom, gospodine. Otkako 

ste se vratili iz Evrope i otišli kod Van Horna i rekli im šta ste odnekud 
naučili o liječenju epilepsije i šta mislite da bi bilo dobro za njihovog sina, 
rekao sam: „Pitam se da li to će biti dobro za mene“, i od tada nisam stavio 
ni česticu soli na hranu. 

Dr Kelog: Mislite li da jedem so? Prestao sam da jedem so prije tri-
deset pet godina. Mislite li da bih bio toliko budalast da jedem so kada 
znam koliko šteti? 

Dž.V. Amadon: Nemojte da me siječete i sasijecate na tom mjestu 
kada radim tako nešto. Vidite ovdje, doktore; trideset godina nisam uzeo 
parče putera na svoj puter i namazao ga na bilo koji hljeb. Ne vjerujem da 
možete to da kažete. 

Dr Kelog: Ja ne koristim običan puter. Ako koristim puter, to je ste-
rilisani puter; jer je nevolja s puterom u klicama koje su u njemu. Svjedo-
čanstva nikada nisu govorila da ne treba jesti so. Evo nešto od sestre Vajt. 
Ovo je mala stvar koja se zove Bilten, koja je upravo počela tamo dolje u 
Vašingtonu. Vidim ušne oznake dr Kresa u njemu. Evo izjave sestre Vajt: 
„U ovoj fazi zemaljske istorije jedenje mesa je sramota za Boga“. Pred-
sjednik Generalne konferencije, kada je otišao tamo u Evropu prije pet 
godina, i čitava gomila propovjednika adventista sedmog dana koji su o-
tišli sa njim, išli su od konferencije do konferencije širom zemlje u Evropi 
jedući meso odmah. Oni koji vjeruju u sadašnju istinu treba da odbiju da 
jedu meso. 

Dž.V. Amadon: To je dobro. 
Dr Kelog: Da li znate gdje je? „Sa svjetlošću koje je Bog dao o zdrav-

stvenoj reformi ne može se igrati bez povrede za one koji to pokušavaju; 
i niko se ne može nadati da će uspjeti u djelu Božjem dok se propisom i 
primjerom ponaša u suprotnosti sa svjetlošću koju je Bog poslao.“ 

Dž.V. Amadon: Volio bih da koristim u velikoj mjeri ovu zdravu 
hranu koju pravite, ali vi naplaćujete tako ogromnu cijenu za nju da to ne 
možemo da uradimo, lјudi sa malim primanjima kao što je brat Burdo. 

Dr Kelog: Ja uopšte ne jedem zdravu hranu. Rijetko jedemo u našoj 
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kući. Živim od hljeba, krompira i voća. Ne jedem zdravu hranu. Ne mo-
ram. Ne vjerujem da danas ima zdrave hrane na našem računu. Rijetko je 
imamo. Imamo hljeb, krompir i voće. Kada sam putovao u inostranstvo, 
nije me bilo tri mjeseca, a sve vrijeme kada sam bio odsutan sam živio na 
običnoj hrani. Sa sobom sam imao nekoliko stvari koje sam mogao kori-
stiti za ručak kada bih imao vremena za jelo. 

Dž.V. Amadon: Mislio sam da ova zdrava hrana treba da koristi lјu-
dima? 

Dr Kelog: Jeste; ali samo da se pomogne lјudima koji sami ne znaju 
da žive. Ljudi koji znaju da spremaju hranu ne moraju da imaju zdravu 
hranu. Gospod nije napravio pekaru ili fabriku zdrave hrane u Edenskom 
vrtu. Ako ne možete da sprovedete zdravstvenu reformu bez fabrike 
hrane, to je koještarija. 

Starješina Burdo: Kada mi se stomak ukisjeli, imam smetnje u vare-
nju, dozvolio sam sebi da pojedem komadić mesa otprilike veličine mog 
palca da stimulišem stomak, onda bi prošlo mnogo vremena posle toga ne 
bih imao problema opet. Stomak je postao lijen i želio je nešto da ga malo 
stimuliše. Ne smatram da je meso nešto lako svarlјivo. 

Dr Kelog: „Oni koji vjeruju u principe istine treba da odbiju da jedu 
meso. Ne bih pojela toliko veliko meso brže nego što bih progutala kra-
staču. Mnogi koji su se sada samo napola preobratili po pitanju jedenja 
mesa, otići će iz Božjeg naroda da više ne hodaju s njima. Ima onih koji 
su stali direktno na put unapređenju zdravstvene reforme; oni su zadržali 
narod svojom ravnodušnošću ili omalovažavajućim primjedbama i njiho-
vim navodnim prijatnostima i šalama“. 

Morao sam da se borim protiv te stvari dvadeset pet godina, sve 
vrijeme, i ti to znaš. Morao sam da budem tamo gore kao fanatik i budala. 
Pokušao sam da zadržim ove principe; i vjerujem da ima više zdravstvenih 
reformatora izvan denominacije adventista sedmog dana koji su postali 
takvi mojim radom nego što ih ima u cijeloj denominaciji. Žena u 
Ouklandu, kada joj je pokazan članak u Pregledu protiv „Živog hrama“ i 
mog rada, je rekla: „To je dobro; sada mogu da jedem sav biftek koji že-
lim“. 

Dž.V. Amadon: Oh, to je glupost, glupost. 
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Dr Kelog: Naravno da jeste, smiješno. Ovo svjetlo je dato prije tride-
set godina, a denominacija adventista sedmog dana na to ne obraća pažnju. 
Mislim da vjerovatno nema desetina porodica, adventista sedmog dana, u 
ovom gradu koje ne jedu biftek, piletinu, većina odmah; i svi odmah uzi-
maju čaj i kafu, i svi su na dobrom glasu u crkvi. Niko se ne raspituje da 
li se ti lјudi povinuju svjedočanstvima; cijelo pitanje je: „Vjerujete li svje-
dočanstvima?“ Nije pitanje da li ih žive ili ne. 

Dž.V. Amadon: Vjerovati znači živjeti ih. 
Dr Kelog: Ne, gospodine. Izjavljujete da vjerujete u to; ne živite po 

tome; vi to ne proživljavate. To je ono što ti govorim. Evo činjenice da 
već mnogo, mnogo godina nisam čuo da je propovjednik adventista sed-
mog dana održao propovijed o zdravstvenoj reformi ili da zauzda lјude na 
ovim principima mnogo godina. 

Dž.V. Amadon: U roku od dvije nedjelje, čuo sam našeg propovjed-
nika da kaže da se ovdje mora nešto reći o zdravstvenoj reformi, u roku 
od dvije nedjelje. 

Dr Kelog: To pokazuje da je ono što govorim istina; nisu to govorili. 
Ali evo ga – naprezanje komarca i gutanje kamile. U tome nema nimalo 
smisla. Evo svega ovog napada na Sanatorijum. O čemu se radi? „O, uticaj 
Sanatorijuma!“ Sada sam vam pričao dosta toga o sebi, svojim poteško-
ćama i mjestu gdje sam stajao, i rekao sam sestri Vajt iskreno prije devet 
godina; i iako sam joj to rekao, rekao sam joj da ono što mi je napisala 
nije istina; i dokazao joj, došla je ovamo i predložila da se rukopoložim; 
a ona kaže da joj je Gospod rekao da dođe u moju kuću nakon što sam joj 
to rekao. Moj stav prema svjedočanstvima danas je upravo onakav kakav 
je bio tada. Moja pozicija prema sestri Vajt danas je upravo onakva kakva 
je bila tada. U svom stavu prema Bibliji, prema biblijskoj istini i u odnosu 
na principe koji su osuđivani u „Živom hramu“, ja sam potpuno isti kao i 
tada. Trudim se da svoj posao radim malo bolje; molim se više. 

Dakle, evo ovih izjava koje su date. Sestra Vajt je, na primjer, u jed-
nom od tih napada rekla da Gospod ne želi svoj narod, djecu adventista 
sedmog dana, da provedu svoje živote brinući se o bogatim turistima u 
sanatorijumu Batl Krik. Gospod je nikada nije uputio da to napiše, jer to 
nije istina. Sanatorijum je ispunjen bolesnicima, a ne bogatim turistima. 
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Tamo nemamo ništa s tim da dovodimo bogate turiste. 
Brat Kek je bio član istražnog odbora koji je bio određen da dođe 

ovdje u Sanatorijum. Pozvao sam ih da dođu da nas istraže, a oni nisu 
došli, tada su starješina Daniels i drugi govorili širom svijeta da im neću 
dozvoliti da izvrše istragu; i to je jednostavno laž. Pozvao sam istragu i 
čuli ste me da to otvoreno radim, i pred Komitetom Generalne konferen-
cije, pozvao sam ih da dođu, i samo sam odredio da to mora biti otvorena 
istraga iznad odbora. Nisu došli, a u ovom trenutku svuda govore da ne 
bih dozvolio Generalnoj konferenciji da sprovede istragu. Pozvao sam ih 
da dođu ovdje na jedno pravo zajedničko sjedenje, na savjet, a sestra Vajt 
im je zapovijedila da ne dolaze. To je ono što je dovelo do toga. Znao sam 
da su Daniels i Vil razradili tu stvar jer osnova te stvari, kao što sam ma-
loprije objasnio, nije bila zdrava, nije bila zdrava, nije bila istina. Brat Kek 
je između ostalih bio pozvan da dođe i bude član tog petnaestočlanog 
odbora, i on je počeo. Rekao mi je da će doći, ali mi nije rekao kako dolazi. 
Došao je preko Vašingtona a da mi ništa nije rekao o tome. Bio je ovdje 
četiri nedjelje. Dan prije nego što je otišao, došao je u kancelariju i rekao: 
„Pa, doktore, mogu da vam dam čist račun.“ Rekao sam: „Kako to 
mislite?“ Rekao je: „Reći ću vam. Kada sam stigao u Vašington, sjeo sam 
i imao poludnevnu posjetu sa gospođom Preskot i ona mi je rekla mnogo 
stvari.“ Zatim mi je ispričao priče koje mu je ispričala, a jedna od priča 
koju mu je ispričala gospođa Preskot bila je da je Sanatorijum bio bordel 
i da sam tamo pozivao mlade dame da ih zavedem. Gospođa Preskot mu 
je to rekla; vi ste jedne večeri – da pokažete koliko je to bilo prlјavo i 
podlo – rekli da ne vjerujete da pričaju takve stvari, a ja želim da vam 
kažem dokaz za to. Ispričala mu je, da ilustruje koliko je to trulo, da je 
jednog dana jedna stranka išla prilično kasno uveče, prolazeći pored Sa-
natorijuma, i naišla na ženu koja je naišla preko travnjaka preko puta 
štanda za kikiriki. Tamo je srela osobu koja je silazila niz šetalište, navu-
kla je halјinu, skinula čarapu, izvukla rolnu novčanica i rekla: „Vidi koliko 
sam zaradila večeras gore.“ Pričale su se i druge užasne priče. 

Brat Kek je sačekao i imao sastanak sa Danielsom, Preskotom, Spaj-
serom, Kolkordom i Evansom, i mislim da je njih četvoro ili petoro bilo 
na sastanku, i rekao im je. Četiri sata su se trudili sa njim da ga spriječe 
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da dođe ovamo, četiri sata su mu pričali zloglasne priče, a on je iznio ove 
priče koje mu je ispričala gospođa Preskot. Bilo im je jako žao, tako žao 
što su ove grozne stvari bile istinite; bilo je tako tužno da su bili primorani 
da im vjeruju. I mislili su da će ga uplašiti da ne dođe ovamo; da ću ga 
hipnotisati, da nije bilo bezbjedno doći. 

Ušao je i proveo četiri nedjelje provjeravajući sve. Rekli su mu imena 
lјudi za koje su rekli da će potvrditi ono što su rekli. Otišao je da vidi te 
lјude, a oni su sve odbili i zauzeli su stav za nas umjesto protiv nas. Vratio 
se tamo i rekao im da to nije istina; da je istražio sve što je gospođa Preskot 
rekla. Gospođa Preskot je odgovorila: „Veoma mi je žao što znam da to 
nije istina“, a zatim je otišla pravo u Evropu i otišla da priča iste priče 
širom Evrope. Jedna od naših medicinskih sestara je tamo imala sestru 
koja joj je napisala da joj je tako žao što čuje ove užasne priče o sanatori-
jumu Batl Krik koje joj je rekla gospođa Preskot. Sada su počeli da se 
plaše. Rekao sam bratu Keku: „Reci ovim lјudima dolje da neću više da 
trpim tu stvar; da ako ne prestanu s tim jadnim, gadnim, prljavim pričama, 
natjeraću ih da odgovaraju za to.“ Pa, kada su neki od naših ljekara bili 
tamo dolje na posvećenju Sanatorijuma, starješina Daniels je javno govo-
rio o ovim izvještajima koji su ispričani. „Sada,“ rekao je, „znam da dr 
Kelog ima već sastavlјene papire da mi uruči da me tuži za klevetu; ali ja 
mogu da se pobrinem da se držim reda.“ Rekao je to u prisustvu pedeset 
ili sedamdeset pet lјudi, a čulo je četiri ili pet naših ljekara. „Pazim da se 
samo držim unutar linije; znamo o čemu se radi.“ Rekli su da je brat Kek 
ispričao određene priče, i da su mu oni ispričali određene priče; rekli su 
da to nije istina, i da je on to uzeo nazad, da ga je povukao. To sam odmah 
napisao bratu Keku i rekao mu da ako je to uzeo nazad i da je istina da mu 
nisu pričali te priče, volio bih da to znam. Napisao mi je da ništa nije uzeo 
nazad; to je bila apsolutna neistina, ono što je starješina Daniels rekao nije 
bila istina, i on mi je napisao pismo i rekao mi je to, i poslao mi je kopiju 
pisma starješine Danielsa u kojem je zalutao i izbegao poentu, a to nije 
bilo pravo pismo uopšte. 

Onda Daniels sjedne i piše predsjedniku konferencije na Floridi – 
znate da je Kek bio predsjednik konferencije, ali su imali dug sastanak i 
odbili su ga i nikada mu neće dozvoliti da bude u konferencijskom komitetu 
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jer je došao evo, odmah ga isključio i naveo to kao razlog zašto – jer je 
došao u Batl Krik, a oni su ga izbacili. Tada su predložili da mu oduzmu 
akreditive. Daniels je pisao konferencijskom komitetu da mu oduzme a-
kreditive jer je ponovio ono što mu je Daniels rekao u vezi sa tim podlim 
pričama. 

Obojica poznajete Irvinga Keka. Otišao je tamo, vidio konferencijski 
komitet, ispričao im priče, pokazao im pisma od mene i od Danielsa, a oni 
su pisali Danielsu da je bolje da odustane od toga, bolje da više ne goni 
brata Keka; i nisu mu oduzeli akreditive. Tako Daniels piše bratu Keku: 
„Nećemo ratovati protiv tebe; napustićemo naše razlike. Kek mu je rekao 
u lice da je lagao, i oni su lagali. Daniels je okupio te lјude, i oni su pri-
premili papir i potpisali ga da stvari o mom moralu u Sanatorijumu nisu 
ni pomenute u razgovoru koji su vodili; i on je potpisao taj papir i natjerao 
ostale članove koji su bili tamo da potpišu taj papir da bi se zaštitili od 
klevete. Možete vidjeti, brate Amadon, koliko ima prostora za samopouz-
danje kada se stvari odvijaju tom brzinom. Starješina Daniels je okupio 
studente medicine ovdje kada je bio ovdje i ispričao im najmonstruoznije 
priče; rekao im je da kada sam otišao u Evropu znao sam da ću biti upo-
zoren da ne treba da gradimo u Batl Kriku; znao sam da ću dobiti svjedo-
čanstvo o tome, pa sam rekao svojoj sekretarici da mi ne šalje nikakvu 
poštu. Čuo sam priču na dva načina – jedna je bila da sam dao uputstva da 
mi uopšte ne šalju poštu; a druga je bila da su uputstva koja sam dao bila 
da mi ne šalju ništa od sestre Vajt. Tako su stigla pisma i stiglo je upozo-
renje. Vidite da su morali da osmisle neke šeme da odgovore na pitanje, 
zašto upozorenje nije stiglo ranije? Zašto su čekali da dođu do četvrte 
priče? Evo svjedočanstva koje vidite; objavili su ga – to svjedočanstvo o 
kojem sam vam rekao navodno je zapisano u dnevniku i datirano dva dana 
nakon požara. Zašto to nisu dobili? Zašto su išli dalјe i nadogradili do 
četvrte priče prije nego što su informacije i došle – daleko u avgustu. Ne, 
oni su morali da izmisle tu priču da mi je to poslato, a ja sam otišao u 
Evropu i iza sebe ostavio uputstvo da mi ne smiju da prosleđuju nikakvu 
poštu, namjerno da ne bih dobio informaciju. Daniels je to rekao ne samo 
ovdje u Batl Kriku već i na raznim mjestima. Dobio sam gomilu pisama 
od lјudi iz cijelog svijeta o pričama koje su im ispričali Daniels, Preskot, 
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Spajser i drugi – i drugi vodeći lјudi. Andervud je ustao tamo na kampu u 
Južnoj Dakoti – jedan od dobrih lјudi iz Ajove, brat Frederikson, bio je 
tamo i čuo ga je, i rekao je: „Doktor Kelog i njegove kolege su uradili 
stvari zbog kojih su podložni zatvoru u državi, a trebalo bi i oni da idu 
tamo“, i uzvikivao je čitavoj publici. Tako nastupaju ovi službenici. 

Dakle, brate Amadone, ovi lјudi su preokrenuli stvari i pretvorili su 
djelo koje je bilo prelijepo djelo i koje je imalo priliku da bude najblago-
slovenija stvar na zemlјi, pretvorili su ga u vršilicu i učinili da njihova 
naporna kampanja izazove opštu zbunjenost i opšte nepovjerenje i opšti 
gubitak povjerenja; oni gaje gubitak povjerenja u sebe kada to ne znaju, 
jer lјudi postepeno saznaju neistinu onoga što su rekli, a onda gube povje-
renje u njih, i ne samo da gube povjerenje u njih već i u njihovu politiku. 

Brat Foj mi je rekao kada je došao u moju kancelariju da razgovara, 
rekao je: „Uopšte se ne obazirem na vaša vjerska načela.“ Rekao je: „Svje-
dočanstva su govorila ono što jesu.“ Rekao sam: „Šta podrazumijevate 
pod svjedočanstvima?“ „Mislim na sve što se objavlјuje preko imena ses-
tre Vajt.“ Rekao sam: „Neke stvari su objavlјene preko njenog imena koje 
sigurno nisu ispravne“, i rekao sam mu o tom svjedočanstvu datiranom 
dva dana nakon požara koje se ovdje nije pojavilo do prije godinu dana 
prošlog decembra, što je objavljeno kao dokaz da smo bili upozoreni prije 
nego što je zgrada postavlјena. Stavlјeno je bez riječi objašnjenja. Dijabo-
ličnija šema, brate Amadon, nikada nije urađena od te stvari; očiglednija 
prevara se nikada nije obavezala nego da objavimo to svjedočanstvo tri 
godine posle požara, datirano dva dana posle požara, da dokažemo lјu-
dima da smo bili upozoreni da ne podižemo zgradu ovdje. Bio je podli 
gnjev protiv svega, činiti takvu stvar kao to. 

Pisao sam upravi i pisao sestri Vajt da se žalim na tu stvar, na to što 
rade tako nešto; ali nikada nije izgovorena nijedna riječ u objašnjenju 
toga, a oni ne mogu reći ni riječ jer je to bila otvorena laž; ne mogu to 
priznati jer bi to uništilo njihov uticaj. Sada, ako pročitate to svjedočan-
stvo do kraja, vidjećete da je sve bilo povoljno. 

Dr Polson je bio u kancelariji sestre Vajt, u njenoj sobi u njenoj kući, 
posjetio ju je istog dana kada je to bilo napisano, i čudesna je stvar kako 
je Gospod provjerio ovu stvar odmah. Dr Polson je bio tamo i napisao mi 
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je pismo. Rekao je: „Upravo sam razgovarao sa sestrom Vajt. Ona kaže 
da mora da napiše članak za Pregled jer će lјudi reći da je to bila presuda 
Sanatorijumu, a ona kaže da to ne bi trebalo da bude i da mora da piše 
članak da se suprotstavi toj stvari i ona je taj članak napisala u svoj dnevnik. 

Ovaj članak od 20. februara 1902. govori isto što i doktor Polson. Bio 
je to apel za saosjećanje sa Sanatorijumom do kraja, sa izuzetkom jednog 
pasusa. I taj jedan pasus na jednoj stranici kaže otprilike ovako: „Koliko 
lјudi, koliko stotina lјudi se pomoglo ka svjetlosti i istini posredstvom Sa-
natorijuma? Stotine lјudi, hiljade je prosvijetljeno i blagosloveno, dove-
deno na svjetlost istine posredstvom Sanatorijuma“. 

Dvije stranice toga, a onda dolazi pasus koji je u potpuno drugačijem 
duhu. Dvosmislen je tako da ga možete malo okrenuti na ovaj ili onaj na-
čin. Piše: „Kakav je povrat za hiljade dolara potrošenih u sanatorijumu 
Batl Krik?“ I nastavlja u tom naporu. „Ako se postavi pitanje, zašto se 
Sanatorijum ne bi izgradio u Batl Kriku uz velike troškove, možemo se 
zapitati, kakav je povrat bio za hiljade dolara koji su tamo potrošeni?“ To 
nije u skladu sa cijelim tenorom članka, kao neskladna nota koja zvuči 
iznad svake druge stvari. Možete pročitati članak do kraja i ne možete a 
da ne osjetite da taj pasus tu ne pripada. To je jedino što se uopšte odnosi 
na neprijateljski način; ali su ga iznijeli da bi imali za šta da se zakače da 
dokažu da smo upozoreni da ne gradimo, kada ovo nismo vidjeli do tri 
godine kasnije. Zato sam napisao Sari i rekao: „Taj pasus je dodat tamo, i 
molim te da mi napišeš ako griješim u vezi s tim. Da li je taj pasus napisan 
u originalnom dnevniku gdje je sestra Vajt rekla da je napisala članak?“ 
Nikada nisam čuo ni riječ. Dva puta sam joj pisao i insistirao sam da joj 
drugi pišu, govoreći joj o neskladu stvari, a od njih ne možete izvući ni 
riječ. Zamolio sam ih da donesu dnevnik koji se odnosi na tu stvar; ali 
znam da ga tamo ne mogu naći; vidite da je nemoguće, jer je sušta suprot-
nost svim ostalim djelovima članka. To je kao crna tačka koja stoji na 
bijelom zidu. 

Ovi lјudi su unijeli pometnju, nered, metež i razdor, i ne samo to, već 
je i uništenje u vozu te stvari. Ako postoji nešto na svijetu što je izgubilo 
svoju misiju, onda su to ovi lјudi Adventisti sedmog dana. Želim da znate 
gdje tačno stojim. Zalažem se za sve što vjerujem da je istina, trudim se 
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da stojim pošteno i časno i trudim se da uradim sve što svaki častan čovjek 
može. I ako moje kolege stoje uz mene ovdje u Sanatorijumu, to nije zato 
što sam ja besprekoran, ili zato što su mi u nekoj obavezi; to je zato što 
znaju da sam pokušavao da uradim prave stvari ovdje. Nekoliko vodećih 
zna stvari koje sam vam rekao. Nemam ni trunke nade da će denominacija 
adventista požnjeti bilo šta osim olupine. Vjerujem da istina i znam da će 
istina trijumfovati, a sestra Vajt je rekla denominaciji adventista sedmog 
dana prije više od četrdeset godina da ako ova crkva ne obrati pažnju na 
ovo svjetlo koje im je dato i odnese ga svijetu i izvršili svoju misiju, po-
digao bi se drugi narod koji bi to uradio. Vi znate da je to istina, brate 
Amadone; čuli ste da je to govorila u Tabernakulu. Ova denominacija gubi 
svoju misiju; nikada nije unaprijedila priliku koja joj se nudi u ovim veli-
kim zdravstvenim principima. 

Sada se principi potvrđuju i denominacija adventista sedmog dana ne 
dobija zasluge. Sanatorijum Batl Krik dobija zasluge. Trebalo je da ih ima 
cijela denominacija; i ja dobijam zasluge koje je cijela denominacija tre-
balo da ima i koje bi imala da je stajala uz nju i bila vjerna njoj; ali su to 
odbacili; rekli su, kao što su sinovi Izraelovi uradili: „Oh, za egipatske 
posude s mesom“, i vratiše se nazad; i sada, dok se ovi principi pojavlјuju, 
i najdivniji naučni dokazi, istupaju u prilog cijeloj stvari, i stotine hiljada 
lјudi odustaju od jedenja mesa, a ragbi timovi koledža čak postaju vege-
tarijanci kako bi postali jaki i zdravi, i to je dokazano, testiranje da pokaže 
divno poboljšanje izdržljivosti koje dolazi od ishrane bez mesa; čak i ako 
osoba pojede malu količinu mesa, to potkopava njegovu izdržljivost; i 
divne činjenice otkrivene naučnim istraživanjima na Univerzitetima Jejl i 
Harvard i Čikago; i ovi naučnici dolaze ovdje svaki dan, a neki od njih su 
sada ovdje, da istraže ovu instituciju da vide zašto je to tako, i da testiraju 
izdržljivost. 

Dolaze ovamo i stavljaju naše doktore, medicinske sestre i kupače 
kroz testove izdržljivosti, kao što je ispružanje ruku, na primjer, i otkrivaju 
da su naši lјudi u stanju da urade – na primjer, evo jednog čovjeka koji je 
stajao ovdje na taj način, i išao dolje na petama na taj način – jednostavno 
dječak, jedan od naših studenata medicine koji nikada nije bio sportista – 
i otkrili su da je to uradio pet hiljada puta; išao je gore-dolje samo tako 
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brzinom od četrdeset i pedeset u minutu najveći dio vremena, a poslednji 
dio vremena imao je brzinu od trideset dva i trideset četiri u minutu – 
prosječno od više od trideset pet pokreta u minuti dva sata i četrdeset pet 
minuta – 5.002 puta. 

Ovdje dolje na Univerzitetu Jejl, najveći sportisti koje imaju, lјudi 
koji su osvajali nacionalna priznanja na takmičenjima, lјudi koji su imali 
svjetske rekorde, lјudi koji su to uradili najbolje što su mogli, a ovi lјudi 
su uradili ovo, najbolje što su mogli uradio je 1.200 puta. A evo čovjeka 
koji je uradio četiri puta više puta, bez ikakve obuke. Evo naših doktora 
koji ispruže ruke, dr Bajingtona i drugih muškaraca, koji su imali dva ili 
tri puta veću izdržljivost od njihovih obučenih sportista koji su trenirali na 
mesu. Sada, ti lјudi su bili strahovito jači od naših, ali bez izdržljivosti. 
Mogli su da ih razbiju udarcem, ali nisu mogli to da nastave; nisu imali 
izdržljivosti. 

Vjerujem da sam bio mesojed, ovaj napad kroz koji sam morao da 
prođem, kidanje stvari koje su mi bile najdraže, imaju anatemu od neba, 
nasrtaji na mene kada sam znao da su proizvedene strelice, i znao sam 
gdje su napravlјene i gdje je bila radionica i ko ih je napravio, i sve o tome. 
Želim da vam kažem, brate Amadone, nikada nisam bio u pobuni protiv 
Boga, jer je Svemogući previše za mene. Nemam nikakvu želјu da se tak-
mičim sa Nebom. Vjerujem u Boga i vjerujem u Božiju božansku vlast, i 
znam da se ne mogu takmičiti sa Nјim, ne mogu mu prkositi, ne mogu 
ništa učiniti protiv Nјega. 

Ali kada mi lјudi dođu sa lažima i prevarama i lažnim predstavlja-
njima, ja ne predlažem da se to prepozna osim na način na koji prepozna-
jem grmljavinu ili ciklon, ili nešto drugo. Bog se bavi mnome; ali to nije 
Božji glas koji čujem da mi govori iza leđa, i nije Božiji posao sa mnom 
zabijajući mi nož u leđa. Bog je iskren, pošten i iskren, i da je ova crkva 
htjela da se obračuna sa mnom na direktan način, pozvali bi me na odgo-
vornost za neke od ovih zločina za koje sam optužen; imali bismo crkveno 
suđenje i sa dokazima bi me osudili. Sada dokaz istinitosti stvari kojima 
smo se bavili ovdje u našoj stvari su činjenice. Božji glas se slaže sa isti-
nom. Nešto nije tačno samo zato što je negdje nešto rečeno pod nekim 
okolnostima. Ono što je istina je istina. Ako nije istina, nije istina. Ne 
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vidim ništa ispred denominacije adventista sedmog dana osim potpune o-
lupine. 

Ljudi koji su se dočepali poluge su razbojnici. Oni su lјudi koji nisu 
razboriti; oni su napredovali u najnevjerovatnijoj gluposti; napravili su je-
dan korak, pa drugi, pa još jedan, i još jedan, i nastavili, dodajući jednu 
neistinu na drugu dok ne stignu tamo gdje preduzmu sve neophodne mjere 
da nas unište i da nas povrijede u našem radu. 

Brat Kek mi je rekao da je u svom intervjuu sa tim lјudima u Vašing-
tonu rekao: „Pronašao sam pozitivne dokaze da su ti lјudi bili voljni da 
guraju bilo šta, bez obzira na to šta je bilo, čak i kada su znali da to nije 
istina, ako su mislili da bi to oštetilo vas i sanatorijum“. Vidio je dokaze 
o toj stvari. Ne očekujem da ovo što sam danas rekao ima i najmanji uticaj 
na vas i na vaše umove. Vi odlučujete na osnovu sopstvenog iskustva; i 
nisam razgovarao sa vama da bih uticao na vas, ili zato što sam mislio da 
ste slabići ili da se na vas može uticati; ali vi ste imali svoje iskustvo u 
ovoj stvari, i bili ste u tome koliko i ja ili duže, i znate da se Gospod kretao 
u ovom pokretu i bavio se ovim lјudima, i istinu za koju smo se zalagali 
je Gospodnja istina i ja je znam, i predlažem da i dalje stojim za nju; i 
očekujem da ćete me naći kako sprovodim principe koje je sestra Vajt 
iznijela u Svjedočanstvima – očekujem da ćete me naći kako se zalažem 
za te principe, stojim uz njih i činim najbolje što mogu da ih održavam i 
primjenjujem kada gomila ovih lјudi koji se bune o svjedočanstvima i pro-
tiv mene je napustila cijelu stvar i otišla u svijet i do đavola. Gledajte i 
vidjećete. 

Uz pomoć Gospodnju, predlažem da stojim čvrsto i da ostanem vjeran 
svemu što znam da je ispravno i istinito; i kada se ova crkva u Batl Kriku 
spremi da me izbaci, u redu je da to uradim. Ne tražim od njih da to urade, 
ne želim da to urade, i ne želim da iko pomisli da sam se odvratio od onoga 
što znam da je istina; i zato ja nikada nisam postavio takav zahtjev, i neću 
podnijeti takav zahtjev. Tako će biti predstavlјeno svijetu kada to nije 
istina. Istina je da stojim tamo gdje sam stajao sve vrijeme, i nisam se 
promijenio, niti namjeravam da se mijenjam. 

U Sanatorijumu nikada nismo imali plan za bilo kakav izdanak, ili 
sporednu stvar, ili organizaciju bilo koje vrste. Ja nemam nikakve veze sa 
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takvim stvarima. Ako organizacija Adventista sedmog dana nije dovoljno 
dobra za mene, ne postoji nijedna druga koja jeste. Ako organizacija Ad-
ventista sedmog dana ne može da toleriše mene, niko drugi ne može. Pre-
dlažem da nastavim, da se zalažem za Gospoda, da se zalažem samo za 
istinu kada treba. Savršeno sam spreman da prihvatim to pitanje kada 
dođe, ali ga neću pozivati; i žalim zbog toga. Evo moji dječaci dolaze. 
Moj mali dječak, Robert, bistar momak, napravio je grešku prije neki dan, 
i ja sam ga odveo u svoju sobu i razgovarao sa njim, i molio se sa njim, i 
dok sam ustao sa koljena, rekao sam: „ Šta ću sa ovim dječakom? U koju 
crkvu da ga uvedem?“ Vidite, ja sam u teškoj situaciji. Ne preostaje mi 
ništa drugo nego da nastavim i da dam najbolje što mogu. Ja nisam u po-
bunjeničkom lavu, i ne borim se ni sa kim. Da se borim, koristio bih stvari 
o kojima vam pričam; ja bih ih rasijao po cijelim Sjedinjenim Državama; 
i da objavim ovo što sam vam danas popodne ispričao, i deset puta više 
nego što bih mogao da predstavim – da objavim tu stvar preko svog pot-
pisa, i onih drugih lјudi koji su svjesni toga, i mogu objaviti stvarne do-
kumente koji idu uz to, to bi dovelo u diskreditaciju sve koji su povezani 
sa tom stvari; jer postoji mnogo hiljada lјudi koji bi to vjerovali. Ove stvari 
neće biti objavljene osim ako nisu iznuđene da budu objavljene. Ako mi 
gospođa Vajt pošalje izazov da objavim ovu stvar, uradiću to. Ako mi 
Generalna konferencija pošalje izazov da objavim ovu stvar, ja ću to uči-
niti kao odgovor na njihov izazov. Neću to učiniti drugačije. Daću sve od 
sebe da spriječim da se tako nešto objavi. Moja reputacija je u tome. Zar 
nisam bio u ovoj stvari četrdeset godina? Neće mi lјudi reći ako ovo obja-
vim: „Znaš ovo dvadeset pet godina, zašto to nisi ranije objavio?“ 

Starješina Burdo: Kada se nešto tamo objavi crno-bijelo, onda to 
može bilo ko da pročita i svako može da pročita; ali kada se o stvarima 
priča, znate da se zaboravljaju. 

Dr Kelog: Ovo što vam govorim znam, i da je ovo sve što sam znao, 
odavno bih izašao iz ove stvari; a osim toga znam još puno stvari. Rekao 
sam dr Stjuartu: „To je samo malo; a vi ste samo tu i tamo izdvajali nedo-
statke; ali postoji druga strana o kojoj niste ništa rekli; i nemate pravo da 
šaljete dokument takve vrste koji predstavlja samo greške koje ste uspjeli 
da izdvojite i ne govori ništa o većoj strani koja je mnogo vrednija pažnje.“ 
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Želim da vam kažem da nikada nisam proveo petnaest minuta pregleda-
vajući svoja dokumenta da vidim da li mogu da pronađem nešto ovakvo. 
Potrudio sam se da to ne uradim. Rekao sam: „Ne mogu sebi dozvoliti da 
uradim tako nešto.“ 

Reći ću vam dalje, brate Amadone, kada sam bio dječak od dvadeset 
i jednu godinu, u tamošnjoj kancelariji Pregleda i Glasnika, vidio sam 
stvari, znao stvari, vidio šta je Starješina radio – njegovu proizvodnju, nje-
gove spletke, njegove manipulacije protiv vas i brata Smita. Znam da je 
starješina Vajt otvarao privatna pisma kako bi dobio informacije o tome 
šta se dešava. Voren Bačeler to do danas ne zna, ali je činjenica da je 
jednog dana, kada je Urija Smit bio gore u Grand Rapidsu, on (starješina 
Vajt) vidio njegovo pismo i rekao je: „Ovo je od Vorena Bečelera, znam 
njegov rukopis“. Omekšao je tu kovertu, otvorio je, pročitao, u njoj nije 
našao ni riječ o tome šta je mislio da je tu, zapečatio je i poslao poštom. 
Znam čovjeka koji ga je vidio da to radi. Voren nije znao ništa o tome. 
Nikad mu nisam rekao. Dr M.G. Kelog je bio prisutan kada je to uradio, i 
vidio ga kako to radi, a on je pošten čovjek. 

Dakle, vidio sam da se spletke dešavaju. Starješina Vajt mi je pričao 
o tome šta želi da uradi Uriji Smitu, a ja sam ga molio za Uriju. Jednom 
smo imali sopstveni konferencijski komitet, a on, Braunsberger i ja smo 
bili cio konferencijski komitet. Sjećate li se tog vremena? 

Dž.V. Amadon: Da. 
Dr Kelog: Kruto sam stajao protiv te stvari. Odbio sam da podnesem 

ostavku. Neki lјudi su danas živi koji imaju baš tu slabost. V.K. Vajt je 
dobio svu slabost svog oca bez veličine; i tu je problem u ovoj igri. Kada 
je starješina Vajt krenuo pogrešnim putem i otkrio da ništa ne može da 
uradi, okrenuo se, priznao to i rekao: „Pogriješio sam“. 

Dr Kelog: Jeste i nije. On im je vjerovao baš kao i drugi lјudi. Bio je 
neobičan čovjek. Jednog dana je došao kod mene i rekao: „Dr Kelog“ – 
pričao mi je o svojim iskušenjima; on i sestra Vajt su se svađali. Rekao je: 
„Brate Kelog, to je čudesno; moja žena ponekad ima najnevjerovatnija 
iskustva; Gospod joj se približava i ona ima najneobičnija iskustva; a onda 
opet sam đavo ulazi i preuzima je.“ I sama sestra Vajt, želim da vam ka-
žem, prošla je kroz veoma neobično iskustvo. Prije dvadeset devet ili 
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trideset godina prolazila je kroz veoma neobično iskustvo i mislim da je 
bila veoma depresivna. Imala je nevolje; ona i Starješina su se posvađali; 
otišao je i ostavio je i dvije nedjelje nije htio da izađe u staru zidanu kuću 
pored vodeničnog jezera da spava sa njom. Ne bi ostao u kući sa njom. 

Rekla je: „Dr Kelog, ponekad sumnjam u svoje iskustvo.“ Sve 
vrijeme dok je Starješina bio nestalan čovjek, imao je nekoliko moždanih 
udara apopleksije, i naravno njegovo stanje je bilo abnormalno. Ali sestra 
Vajt ga je dugo podržavala. Borio se sa mnom tri godine, išao po cijeloj 
zemlјi nazivajući me lopovom i lažovom, a sestra Vajt ga je dugo podrža-
vala, ali je posle nekog vremena stala je na moju stranu. Sestra Vajt je 
došla ovdje u Batl Krik, vidjela je da su je ovi lјudi pogrešno predstavili i 
vidjela, kao što je rekla starješini Haskelu, „Dr Kelog je isti čovjek kao 
što je uvijek bio.“ Razgovarala je sa pacijentima, išla je svuda po Sanato-
rijumu, i blagoslovila je cijelo mjesto. Bila je ovdje četrdeset osam sati, i 
nijednu riječ osude nije rekla ni ovdje ni u Tabernakulu protiv institucije, 
niti je rekla nijednu riječ osude. 

Vidjela je da je prevarena i rekla je prisutnima da zna da je došlo do 
tog pretjerivanja, da je to učinjeno nad lјudima i da su bili zavedeni; a ona 
je rekla: „Oni me zovu prorokom; ja nisam prorok. Proroci predviđaju; ja 
ne predviđam.“ Sada vjerujem da je sestra Vajt rekla tačnu istinu o toj 
stvari. Mislim da su pogriješili sa darom koji joj je Gospod dao, i preuve-
ličali su stvar, i pokušali da od toga naprave batinu kojom bi tukli lјude. 

Vi ste patili od toga, a vaš brat, brat Burdo, patio je od toga; ispričao 
mi je svoje iskustvo tamo u Evropi; i znam nešto o tome. Imao sam ga. 
Imao sam manje problema sa tim nego mnogi drugi. Zauzeo sam iskren 
stav prije trideset godina, zauzeo sam čvrst stav. Znali su tačno gdje sto-
jim, da ne mogu da me izigraju, da stvar mora biti ispravna. 

Starješina je imao posao sa Sanatorijumom kojim je dobio u posjed 
pet hiljada dolara koji mu uopšte nisu pripadali. Sklopio je ugovor sa Sa-
natorijumom za izdavanje Zdravstvenog reformatora za polovinu profita. 
Na kraju tri godine imao je profit od pet hiljada dolara, a oni su ga zamolili 
da im od toga da četiri hiljade dolara za podizanje nove zgrade; tražili su 
da uzme hiljadu dolara i da im dâ četiri; i rekao je da će uzeti cijelu stvar 
ili ništa. Rekao je da će, ako mu ne daju da zadrži cijelu stvar, baciti sunđer, 
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povući uticaj iz Sanatorijuma; i pomogao sam Starješini da to prođe. 
Ja sam radio na uređivanju; plaćeno je iz profita, a ostalo je pet hilјada 

dolara. Radio sam sa Harmonom Lindzijem, Benom Autenom i Ire Abi-
jem da ih natjeram da pristanu na prijedlog starješine. Rekao sam, „Taj 
novac će se vratiti“, i osjećao sam se obaveznim da vidim da se vratio. 
Starješina je nastavio, zadržao novac još nekoliko godina i zaradio hiljade 
dolara. Kada je Starješina umro, shvatio sam i saznao da je preko mene, 
Zdravstvenog reformatora i mog brata Merita, zaradio od zdravstvenog 
odjelјenja dvadeset hilјada dolara – sumu jednaku dvadeset hilјada dolara, 
a Starješina je bio bolestan od vremena kada smo započeli novu zgradu; 
on je obećao da će skupiti novac za to, ali mu je pozlilo tek što smo počeli 
i eto nas, sa postavlјenim temelјima, konstrukcija se diže, a on uopšte nije 
skupio novac; i doživio je moždani udar, otišao u Južni Lankaster, zausta-
vio se kod starješine Haskela i dok smo bili tamo dao mi nalog za pet 
hiljada dolara u Pregled i Glasnik. Rekao mi je prije nego što je otišao 
dolje da namjerava da vrati taj novac, da je uvijek namjeravao da ga vrati, 
da je to rekao članovima odbora, tako rekao Druzili Lamson, rekao je 
gospođi Hol i drugima, svi su znali, da namjerava da vrati taj novac; pa 
kada je došlo, shvatio sam da je to refundiranje kako se on dogovorio. 

Ali on je ozdravio, došao i zahtijevao to nazad; ali ja sam odbio tu 
stvar, odlagao je neko vrijeme, ali je konačno došao do tačke u kojoj je to 
zahtijevao, otvoreno je izložio; i napravio sam pravo pitanje. Rekao sam 
mu da pripada sanatorijumu, da on zna sve o tome i da ja znam sve o tome, 
i da ne mogu to da uradim. Onda je krenuo pravo da me spusti. Kada je 
došlo do izbora, rekao sam odboru za imenovanje da mogu da izostave 
njega ili mene; ne bih bio u tom odboru sa njim. Koristio je svoj uticaj 
protiv institucije, govorio lјudima širom zemlje da institucija ide u stečaj 
i tako dalje, i savjetovao ih da povuku svoj novac; i da ne bih bio odgovo-
ran da je on u Odboru; pa su ga ostavili. 

Tražio je da se imenuje arbitražni komitet, i tako je bilo; a mi smo 
stvar ostavili u njihove ruke. Taj odbor je došao da vidi mene i naš odbor 
i rekao: „Razgovarali smo sa sestrom Vajt, i ona kaže da je vidjela da treba 
da vratite taj novac starješini.“ Rekao sam da to nikad nije vidjela. „Oh“, 
rekao je starješina Batler, „Oh, da li hoćeš da kažeš da znaš bolje nego što 



~ 122 ~ 

sestra Vajt ono što je vidjela?“ Rekao sam: „Mogu da vam dokažem da 
ona to nikada nije vidjela, da joj Gospod nikada nije pokazao tako nešto.“ 
„Pa imaš veliki zadatak, čini mi se, za malog doktora.“ „Vrlo dobro“, re-
kao sam, „uradiću to na vaše zadovoljstvo. Moraćete to da priznate.“ 

Dokazao sam mu za manje od pet minuta da joj Gospod nikada tako 
nešto nije pokazao. Uradio sam to ovako: kada je sklopio tu pogodbu da 
će imati polovinu profita za uređivanje novina, bio je dio pogodbe da on i 
njegova žena imaju odbor u Sanatorijumu. On i njegova žena treba da i-
maju svoj odbor i polovinu profita, a Sanatorijum drugu polovinu; tako da 
je Sanatorijum, naravno, platio njegov odbor i odbor njegove žene iz nji-
hove polovine profita, a on će platiti trošak vođenja časopisa iz svoje po-
lovine profita. 

On se tamo bio u odboru sa svojom ženom; i kada su otišli iz grada, 
on me je postavio da zauzmem njegovo mjesto, i tamo sam bio u odboru 
dvije godine na njegovo odobrenje u Sanatorijumu. Sada, dakle, Gospod 
zna koliko vrijedi taj odbor, a Gospod je dobar knjigovođa, i Gospod ni-
kada ne bi rekao da Sanatorijum treba da vrati cijelih pet hiljada dolara; 
Gospod bi barem odbio račun odbora. Svi su to vidjeli, znate, tako da nije 
bilo načina da se izvuče; ali tako je bilo; rekla je da je Gospod kazao da to 
treba da vratimo, sestra Vajt je rekla da je Gospod rekao da to treba da 
vratimo, i sestra Vajt je rekla da to treba da vratimo. Oni su se malo ogra-
dili od toga, ali pošto je sestra Vajt rekla da je to vidjela, da joj je Gospod 
pokazao da treba da vratimo novac, mislili su da treba da vrate novac. Ali 
zauzeo sam stav protiv toga. 

Međutim, sledećeg jutra posle tog sastanka otišao sam u banku, uzeo 
ček i vratio novac starješini kada sam znao da to ne treba da radimo. 
Zašto? Zato što su ovi lјudi natjerali sestru Vajt da zauzme stav sa bratom 
Vajtom da je novac morao da se vrati; Gospod je to rekao. Nisam mogao 
da se suprotstavim tome. Ali zauzeo sam stav pred njima kako bi oni znali 
kako se osjećam u vezi s tim. Starješina je uzeo novac, uplatio ga u Pre-
gled i Glasnik da izmiri stare račune tamo dolje kada je imao više profita 
nego što je trebalo da ima u svojim knjigama. 

Zatim je izdao poseban dodatak u Pregledu i ispričao kako je uplatio 
pet hiljada dolara u kancelariju Pregleda i Glasnika. Zar nije tako? Vi 
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znate da je tako, zar ne? Tako da savršeno znam gdje je novac otišao. 
Okrenuo sam taj novac da mu pomognem; zatim je u dodatku Pregleda 
bila mala bilješka u kojoj je priznao da je imao više profita nego što je 
trebalo da ima od kancelarije Pregleda i Glasnika, i da je to ispravio upla-
tivši pet hiljada dolara. I to je pet hiljada dolara koje je ukrao od nas da bi 
otplatio dug od pet hiljada dolara – da bi vratio pet hiljada dolara koje je 
ukrao od Pregleda i Glasnika, da bi stvar bila poštena. 

Sad sam čekao. Bila je to strašno teška stvar. Otišao sam u banku, 
dobio sam novac na svoj račun, pozajmio novac u banci, dobio novac na 
svoj račun. Novac je bio na depozitu u banci i vjerovao sam da će mi 
Gospod pomoći da ga na neki način vratim. Uradio sam to da bih to uzeo 
iz ruku tog odbora, jer je Starješina polagao pravo i  na Dobro Zdravlje, a 
ja sam tražio Dobro Zdravlje za sanatorijum, i osjećao sam da ako to ura-
dim, onda će odbor imati dovoljno hrabrosti da kaže da je Dobro Zdravlјe 
pripalo nama. Vidio sam da idu na kompromise i znao sam da moramo 
platiti pet hiljada dolara i sačuvati Dobro Zdravlјe. 

Kada se komisija sastala, odlučili su da nema ništa sa pet hiljada do-
lara; a Dobro Zdravlјe pripadalo je Sanatorijumu. Pa sam čekao da vidim 
šta dalje, čekao sam neko vrijeme, a u međuvremenu je Starješina umro 
(avgusta 1881). Ne bi radio takve ludosti da je bio zdrav. Skoro je došlo 
vrijeme da dođe sledeća Generalna konferencija, a ja sam stigao do V.K. 
Vajta – nikada ranije nisam razgovarao o tome sa vama, zar ne? Nikada 
ranije nisam razgovarao s vama o ovome? 

Dž.V. Amadon: Ne. 
Starješina Burdo: Ne. 
Dr Kelog: Bili su V.K. Vajt, S.N. Haskel, H.V. Kelog; ovdje su se 

spremali za Generalnu konferenciju. Rekao sam im da želim tih pet hiljada 
dolara nazad; da mi je to oduzeto pogrešnim postupkom, i da ću ga dobiti 
nazad. H.V. je odmahnuo pesnicom u moje lice i rekao: „Nikada nećete 
dobiti ni dolar od toga.“ Rekao sam: „Imaću svaki cent.“ Rekao sam V.K. 
Vajtu: „Ako mi ovaj novac ne bude vraćen prije nego što dođe sledeća 
Generalna konferencija, ja ću ustati na toj Generalnoj konferenciji i ispri-
čaću cijelu priču od početka do kraja.“ Rekao sam: „Biće teško sada kada 
je tvoj otac mrtav i otišao, ali ja ću to učiniti prije nego što dopustim da 
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Sanatorijum pretrpi gubitak tih pet hiljada dolara koji mu pripadaju i koji 
su nam potrebni.“ Bili smo u velikim dugovima i teško nam je bilo. 

Imali su poslovnu sjednicu u kancelariji Pregleda i Glasnika. Vi ste 
bili tamo dolje i morali ste da prisustvujete tome; i slučajno sam bio tamo 
dolje tog dana oko deset sati u prostoriji za računovodstvo, a H.V. je ušao 
i rekao: „Evo vam ček.“ Proslijedio mi ga je – ček na pet hilјada dolara. 
Rekao je: „Želim da shvatite da to ne radim svojom voljom, već zato što 
mi je to naložio Odbor.“ I pretpostavljam da ste vi jedan od lјudi koji su 
ga uputili da to uradi. 

Dž.V. Amadon: Mislim da tada nisam bio u odboru. 
Dr Kelog: Možda niste, ali ste znali za to. 
Dž.V. Amadon: O da, znao sam za to. 
Dr Kelog: Uzeo sam tih pet hiljada dolara, i to je završilo stvar. Ovo 

je poenta: zauzeo sam svoj stav protiv starješine Vajta i sestre Vajt i svje-
dočanstava u toj stvari, i protiv cijelog Komiteta Generalne konferencije, 
a oni su mi dali pet hiljada dolara jer se nisu usudili da se suoče sa istinom. 
Dakle, sestra Vajt je od tog vremena znala da nema svrhe slati mi svjedo-
čanstva koja nisu bila tačna; da se neću podvrgnuti svjedočanstvu ili bilo 
čemu drugom što nije tačno, u skladu sa istinom, i da neću dalje klečati na 
koljenima i govoriti: „Gospod kaže da sam se zastrašio“, i tako priznam 
da sam bio kukavica. Ja tako nešto ne bih uradio i nikada to nisam uradio. 
Sestra Vajt mi je mnogo puta pisala pisma u kojima je govorila to i to, a 
ja sam joj pisao da nije tako; bilo je tako i tako; i svaki put se ispravljala. 

Kada sam poslao sestri Vajt svoje prvo pismo i rekao joj da ne pri-
hvatam ono što mi je napisala, i to nije bila istina – pismo imam u arhivi 
– zaključne riječi tog pisma su: „Žalim što sam ti nanijela tugu, Elen G. 
Vajt“, ako sestra Vajt želi da vidi to pismo nekada, može me izazvati i ja 
ću ga objaviti. Ona se izvinila zbog tog pisma koje mi je napisala i to je 
pismo kojim je započeo cio ovaj posao. To je bilo pismo u kojem sam joj 
poslao ostavku, rekao joj da nije rekla istinu. Nisam mogao da primim 
njeno svjedočanstvo. Znao sam da će me prokazati; ništa drugo nije mogla 
da uradi. Napisala mi je i sve to povukla nazad, i potpisala svoje pismo: 
„Žalim što sam ti nanijela tugu“, i molila me da dođem u Australiju; ali 
nisam mogao da ostavim svoj posao i da otrčim tamo da sredim tako 
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beznačajnu stvar. 
Osjećao sam da mi je Gospod dao misiju, dao mi je posao koji treba 

da obavim, i ja ću stajati za to. Ovi lјudi su joj rekli mnogo laži i ona je 
upala u njihovu zamku, a ja ne moram da idem tamo da riješim tu stvar. 
Jednostavno sam odlučio da se suočim sa pitanjem na pravi način. Rekao 
sam joj da to nije istina; Nisam to mogao prihvatiti, i nisam. Sestra Vajt 
je došla ovdje na taj sastanak 1901, sa tim pismom u svom posjedu i za-
molila me da budem rukopoložen za službu. Nikada ga nisam vratio. 
Beskorisno je da pokušavaju da se učini da sam zauzeo novi stav i novi 
odlazak. Da je vrijedno truda, mogao bih da izađem i pokažem zloću cele 
ove šeme; ali kažem vam da je za mene od manjeg značaja nego što je 
nekada bilo. 

Pisao sam V.K. Vajtu neko vrijeme prilično rano u kontroverzi i rekao 
sam mu: „Mnogo mi je važnije da budem u pravu i da imam integritet – 
to mi je mnogo važnije od onoga što javnost i Adventisti sedmog dana 
misle o meni. Predlažem da budem pošten i da budem u pravu, predlažem 
da stojim čvrsto, i vjerovaću da će me Gospod ispratiti.“ On mi je odgo-
vorio i rekao: „Mislim da ćete otkriti da vam čini veliku razliku šta Ad-
ventisti sedmog dana misle o vama“; i nastavio je da me tjera da saznam. 

Sada su otišli dovoljno daleko da uvidim da ne mogu da vjerujem tim 
lјudima; Ne mogu mu vjerovati; on je sam sebe osudio; njegova majka je 
priznala da mi je slala svjedočanstva koja su bila zasnovana na čistoj sum-
nji, čistoj pretpostavci, i da uopšte nemaju osnova, po njenom sopstvenom 
priznanju, i izvinila mi se za stvari koje mi je napisala da nisu tačne, i 
tražila je da me rukopolože za službenika kada sam joj malo prije toga 
rekao u lice da ono što mi je napisala nije istina. 

Prošlo je tri godine nakon toga prije nego što sam ikada dobio bilo 
kakvo objašnjenje, a objašnjenje je bilo da je ona mislila da je istina – 
mislila je da je istina, ali je kasnije saznala da nije istina. Tako ta stvar 
stoji. Potpuno sam ubijeđen, kao što sam već rekao, da se ovaj brod ad-
ventista sedmog dana raspada. Istina se neće raspasti; istina ide pravo da-
lje. Ti lјudi troše svoj novac, veliki dio, na podizanje skupih zgrada u Va-
šingtonu kako bi uhvatili oko svjetskih velikana. 

Starješina Burdo: Nije baš tako skupo kao kod nas. 
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Dr Kelog: To je mnogo skuplјe. Smještaj trideset pet lјudi košta 
115.000 dolara, dok sanatorijum Batl Krik prima dvadeset puta više lјudi 
uz samo pet puta veću cijenu. Četiri puta je skuplja od ove zgrade – na-
mještaj od mahagonija, plišani namještaj; ne možete naći tako nešto u Sa-
natorijumu; ukrašeni, trotoari sa pločicama, podovi od pločica, prelijepi 
zidovi od pločica. Bio sam tamo dolje u njihovim spavaonicama i ovdje 
nemamo mjesto u Sanatorijumu koje je tako elegantno kao kuhinja dje-
čačkog doma. Ta kuhinja je od prelijepih malih pločica, a zidovi su bijele 
emajlirane pločice, i ona je baš kao palata – kuhinja dječačkog doma. Pri-
likom postavlјanja Sanatorijuma, sve smo napravili od blata dok smo ga 
skidali sa brda gore. Cijela stvar je blato – napravlјeno od najjeftinijeg 
materijala koji se može nabaviti, ali je čisto i sanitarno. Kada ga je sestra 
Vajt pogledala, rekla je: „Tako je kako bi Gospod želio. Podižući tu 
zgradu dolje, izigrali su trikove sa njom. Rekla im je da ne košta više od 
25.000 dolara ili 30.000 dolara, ali su potrošili 115.000 dolara. Obećali su 
narodu da neće trošiti novac na to kao ranije; ali su tamo potrošili 200.000 
dolara i kasnije će tražiti još. I ta zgrada, umjesto da bude obična, jedno-
stavna zgrada, napravili su zgradu sa kolosalnim stubovima svuda unao-
kolo, sa trijemovima sa svih strana. Ne bih podigao takvu zgradu da imam 
novca. Ja bih to uložio u nešto drugo. 

Oni su nas osudili, rekli da smo prokleti; a ja sam čekao da vidim da 
li smo prokleti. Mislio sam da sam, što se mene tiče, dovolјno pogrešan; i 
ono što me je najgore zaboljelo kada se ova stvar pojavila bila je to što je 
izgubljena moja prilika da činim dobro i stvari koje sam volio da radim; 
da Gospod ne bi dozvolio da se ovo dogodi da nisam bio pogrešan, da sam 
poboljšao svoje mogućnosti. Stvar koja me je rasplakala jače od bilo čega 
drugog, potpuno iskreno da vam kažem, je to što sam mogao da se osvr-
nem kroz godine i vidim toliko izgubljenih prilika koje nisam unaprijedio 
do najbolјe prednosti. Nisam osjećao da mi Gospod čini nešto loše, i jed-
nostavno sam čekao da vidim. 

Da smo prokleti, saznali bismo. Rekli su da će nas nebeski gromovi 
uništiti; a ako je tako biće tako. Ali ja sam odlučan da dam sve od sebe da 
svoju dušu držim ravno s Nebom, da svoj posao radim pošteno i časno, da 
budem lјubazan prema svojim bližnjima, da se povinujem Zlatnom 
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pravilu, da živim život milosrdnog Samarićana koliko je u mojoj moći; i 
ako ne uspijem i stvar krene da se razbije, voljan sam da idem sa njom; 
spreman sam da padnem baš tamo. 

Ali do sada, priznajem, nije izgledalo baš kao da je došlo vrijeme da 
se naš rad zatvori. Ne izgleda tako. Naš rad je rastao. Svake godine imamo 
više posla. Svakako da je naš uspjeh u liječenju naših bolesnih lјudi po 
principima, držeći se principa kojih se držimo svih godina, bolјi nego i-
kada ranije. Svi smo bolјe utemelјeni u svojim principima nego što smo 
ikada bili; među našim ljekarima vlada sloga i jedinstvo; sposobniji su 
nego što su bili; Gospod svakako blagosilјa naš rad, a naši lјudi su ozbiljni. 
Oni vide da moramo da stojimo sami, da imamo sopstvenu osnovu, a naši 
ljekari su istaknuti lјudi u religioznim stvarima, u proučavanju Biblije; 
nisu poučavali nikakve jeresi koje sam vidio, a mi nastavlјamo sa svojim 
radom; otplaćujemo svoj dug; Gospod nam je pomogao da razvijemo re-
surse daleko iznad naših očekivanja. Naša kompanija Corn Flake sa samo 
malom šakom kukuruznih pahulјica na polici prije dvije godine – danas ta 
kompanija vrijedi milion dolara, a mene jako malo zanima. Imao sam 
glavni interes, ali sam ga predao Medicinskom misionarskom odboru sa 
uputstvom da ga koristim za pomoć Sanatorijumu iz dugova, i za pomoć 
Haskel Domu, i za nastavak stvari koje sam pokušavao da uradim, i za 
otplatu tih dugova Medicinskog misionarskog odbora kad je Generalna 
konferencija odbila da to učini, baš u mjeri u kojoj je Odbor smatrao da to 
treba da uradi. 

Ja sam to uradio prije godinu dana – imenovao sam taj odbor, i stavio 
taj novac u potpunosti iz mojih ruku. Generalna konferencija se od tada 
vrti okolo i priča kako sam ukrao taj novac, ne obazirući se na vapaj siro-
tinje; da smo ih prevarili, i sve te stvari kada sam obezbijedio da platim 
svaki dolar. Vidio sam pisma od Evansa i drugih koji to govore. Znam 
starješinu Dž.N. Lafboroa; znate ga zar ne? 

Dž.V. Amadon: Mislim da sam ga poznavao. 
Dr Kelog: Ako mu napišete i kažete da imate dozvolu, poslaće vam 

pismo od mene u kome sam mu izložio tu stvar. On je ovdje imao pet 
stotina dolara, i kada sam shvatio činjenice, odmah sam mu napisao i re-
kao da ću vidjeti da svaki dolar bude plaćen; da sam već napravio odredbe 
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za to; objasnio mu upravo ono što sam vam rekao. Nije došao kod mene. 
Da je došao kod mene rekao bih mu; ali on je to pričao po cijelom gradu, 
nikada nije došao kod mene, a ja nisam znao za to do tek prije neki dan, 
pošto sam mu napisao. Čim mi je pisao, napisao sam i rekao mu da sve 
ide kako treba i vidjeću da svaki dolar bude plaćen; da nikome ko mi je 
vjerovao neće biti žao zbog toga; a on mi je pisao i pričao o tome. Dobio 
je pismo. Od tada mi je pisao, a u svom pismu je nekako nagovijestio da 
je laž imala prilično osjećaj i rekao je neke stvari jednom; ali nisam znao 
šta je sve dok mi jedan čovjek prije neki dan nije rekao da je veoma loše 
pričao o meni kada je bio ovdje. Rekao je da sam mu rekao da će to si-
gurno biti bezbjedno i da može da dobije svoj novac i sve to bilo kada. 
Kada mi je pisao i rekao mi o tome, rekao sam: „Možete biti sigurni da 
ćete dobiti svoj novac.“ Ako ovaj odbor u čije ruke sam dao novac ne bi 
platio, ja bih ga sam platio. 

Skoro sam čuo za jednu siromašnu ženu u Ajovi, koja je pozajmila 
novac Medicinskom misionarskom odboru i rekla da mi je poslala novac; 
ali nikad nije; nikada nisam rukovao novcem; nisam bio blagajnik ili knji-
govođa; tako da nisam imao nikakve veze sa sredstvima. Platio sam sve 
svoje troškove, nisam imao platu; tako da nisam imao prilike ni za kakav 
novac. Sve što sam uradio sam platio; tako da sa sredstvima uopšte nisam 
imao nikakve veze. 

Kada sam završio sa tim, dao ostavku na mjesto predsjednika Medi-
cinskog misionarskog odbora, bio sam u dugu od 100.000 dolara. Sve je 
plaćeno, svaki dolar, a ja sam bez dugova. Od te male fabrike koja proiz-
vodi zdravu hranu, nisam imao ni dolara. Iznajmio sam je. Sada je posje-
dujem, posjedujem cijelu stvar; i Corn Flake kompaniji su prije neki dan 
objavili dividendu od 300%. 

Starješina Burdo: Vi ste povezani sa svojim bratom, V.K., pretpo-
stavlјam u fabrici hrane ovdje?  

Dr Kelog: Ja sam bio vlasnik te stvari; on je bio moj menadžer i imao 
je određene prihode za svoje usluge. Sada je fabrika kukuruznih pahulјica 
– ugradio sam to, prevrnuo zalihe, a ja imam samo malo zaliha. Svoju 
zalihu, to je najveći dio, predao sam novom odboru, Američkom medicin-
skom misionarskom odboru, kako bi imali čime da ispune te obaveze. 



~ 129 ~ 

Starješina Burdo: Doveo sam vam stotinu ruku u vašu fabriku. 
Dr Kelog: Ne znam ništa o fabrikama, nemam nikakve veze sa njima; 

ne obraćam pažnju na njih; Imam dovolјno drugih stvari. Oni jednostavno 
idu naprijed i rade ono što mogu. Izgledalo je kao da sam beznadežno 
bankrotirao, i da budem iskren, zato su ti lјudi toliko jurili da nam pob-
jegnu – jer su vidjeli da imamo tako veliki dug da su mislili da se nikada 
nećemo izvući iz njega; i oni sada vide da stvar radi svoj put, i lјuti su od 
ljubomore. Čovjek koji dobro poznaje V.K. Vajta mi je rekao da je znao 
da je V.K. Vajt preko svake mjere uznemiren jer je vidio šta se desilo kao 
rezultat njegovog napada. 

Sada, želim da kažem jednu riječ u vezi sa Frenkom Beldenom. 
Otkrio sam da se bavi ovim crkvenim poslom ovdje dolje, i poslao sam po 
njega, preklinjao ga da nema ništa s tim. Rekao sam mu kao što je rečeno 
i svima ostalima; ali je ipak ušao u to uprkos meni. Kada sam bio u Evropi, 
razgovarao sam sa V.K. prije nego što sam otišao u Evropu, i obojica smo 
zauzeli isti stav o tome i savjetovali ga da nema nikakve veze sa tim. Kada 
sam bio u Evropi saznao sam od V.K. – pisao mi je, da su imali nagodbu 
i da je otkrio da je Belden proveo nekoliko dana, dobar dio nedjelje, u 
borbi protiv crkve ovdje dolje, i on je to oduzeo od svog vremena, ne bi 
mu platio ni centa za to vrijeme koje je provodio sa crkvom dolje. 

I više od toga, bio je obaviješten, i ja sam mu sam poslao pismo, i 
poslao V.K.K. pismo da mora da odustane od tog posla ili da podnese 
ostavku; da ako ga ne odustane do određenog vremena mora jednostavno 
podnijeti ostavku i izaći iz toga. On nije podnio ostavku, ali je obaviješten 
da ide; jednostavno je otpušten; to je sve o toj stvari. Jednostavno je polu-
dio oko toga, nije se moglo učiniti ništa drugo. 

Razgovarao sam sa njim po sat vremena, rekao mu kako je to glupo. 
Šta bismo mogli sa tim da ga imamo? Šta ćeš sa tim? Nema koristi. Naći 
će način da ostvare svoje planove. Smiješno je – ono što konferencija 
zahtijeva – nije ispravno; ali ja sam mu rekao: „Dovoljno je jasno da je 
njihova svrha uništenje, i oni će otjerati iz Batl Krika sve koji im nisu 
lojalni, ili bolje reći, otjerati one koji su im lojalni, govoreći: ‘Sve će biti 
uništeno, a vi morate otići.’ Tada bi malo-pomalo jedini lјudi koji bi ostali 
ovdje bili oni koji ne bi saosjećali sa njima; i onda bi imali Tabernakul; 



~ 130 ~ 

tako da im je jedino trebalo da imanje uzmu u svoje ruke tako da kada 
dođe vrijeme da većina lјudi ovdje nisu saosjećajni sa njima, jednostavno 
će ga dezavuisati, sve će ih izbaciti, prodati crkvu za štalu za livreju ili 
nešto drugo, pa će izaći iz nje sa svotom novca u džepu.“ 

Rekao sam: „To je njihova igra, naravno. Ali prema ovim lјudima 
treba se postupati na taj način. Oni su vjerovali tim lјudima, vjerovali su 
im, vratili su nam se bez ikakve istrage, sudili su nam bez suđenja; i do-
voljno je da imaju upravo takav tretman; on im dolazi i neka ga dobiju“. 

To je ono što sam rekao Beldenu, i ono što sam rekao svima koji su 
imali bilo kakve veze s tim; da nisam imao nikakve simpatije prema Kon-
ferenciji, i mislim da je crkva išla previše direktno protiv prava i razuma, 
da je potpuno u redu da ih treba shvatiti sa posledicama njihove sopstvene 
ludosti, i hoće. Sad ne znam da li imam još šta da kažem. 

Dž.V. Amadon: Razmišljao sam dok ste govorili ovdje, doktore, go-
voreći o raznim stvarima, razmišljao sam o ovom tekstu Svetog pisma, 
„Kako mogu dvoje hodati zajedno ako se ne dogovore,“ i razmišljao sam 
kako, u stvari, ili šta je dobro u vezi sa tim, o tome da ste član crkve i 
osjećaju kao da idete prema narodu protiv Generalne konferencije, sestre 
Vajt i Vila Vajta. 

Dr Kelog: Uopšte nemam nikakav osjećaj protiv njih. Nisam vam re-
kao da sam htio da im naudim, zar ne? Nemam nikakav osjećaj protiv njih. 
Oni će trpjeti posledice svog pogrešnog postupanja. Zašto bih imao osje-
ćanja protiv njih? Ja sam vam jednostavno naveo činjenice, a oni su me 
optuživali. Sve što crkva u Batl Kriku treba da uradi, ako imaju ikakvog 
povjerenja u svoj tok akcije – neka me izvedu na suđenje i pokažu da su 
ove stvari istinite. To će biti dovoljno da me izbace iz crkve. Optužuju me 
lјudi Generalne konferencije za sramotu, za nemoral; optužen sam za raz-
bojništvo; optužen sam da šalјem špijune; optužen sam da me je Lucifer 
hipnotisao. Otvoreno sam pred cijelim gradom optužen za zloglasne stvari 
ovdje, da sam povezan sa đavolom; te stvari su držane u javnosti. Neka 
me sad sude i dokažu da su neke od tih stvari tačne. Ne tražim nikakvu 
žalbu protiv Komiteta Generalne konferencije; ja vam jednostavno govo-
rim o činjenicama kakve jesu. Što se mene tiče, već sam prošao kroz ovu 
stvar. 
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Starješina Vajt se tri godine lјutio na mene, a sestra Vajt je većinu 
vremena bila sa njim. Onda su se ona i starješina posvađali i ona je počela 
da dolazi sa druge strane. U to vrijeme je postojalo svjedočanstvo koje 
morate imati kod sebe, kada je sagrađen sanatorijum, kada je podignuta 
prva zgrada; sjećate se tog vremena – objavlјeno je malo svjedočanstvo – 
Starješina sam kaže da tih dana nije činio stvari sasvim ispravno. O. B. 
Džons je bio nadzornik. Kada je to završeno, koštalo je mnogo više nego 
što smo očekivali da će koštati, nego što smo očekivali da će koštati. Kada 
smo kopali zemlјu, postavlјali temelјe za zgradu, naišli smo na neki ka-
men... 

Dž.V. Amadon: Znate da smo imali običan hokus pokus – jednom 
fondaciju – onda je sve to moralo da se ukloni. Brat Lafboro i J.M. Oldrič 
su to podsticali. 

Dr Kelog: To je bila neslavna stvar, zločin – rušenje te stvari. Srušena 
je samo zbog toga što Džejms Vajt nije konsultovan. Oni su postavlјali 
drugu priču. Kada smo kopali temelj za tu novu zgradu, našli smo neke 
od starih kamena temeljaca te prve zgrade, a Starješina je rekao: „Izjav-
ljujem, evo jednog dijela tog starog temelja, mislio sam da smo dobili 
svaki od tih kamenja odavde.“ Rekao je: „Reći ću vam, doktore, da sam 
znao koliko snage i sile ima u ovoj stvari, nikada je ne bih srušio.“ 

Sada je Starješina ušao i srušio ga jer nije imao nikakve veze sa osni-
vanjem Sanatorijuma. Srušio je tu stvar. Morali su da skupe oko jedanaest 
hiljada dolara, ako se dobro sjećam, i sve je to bačeno na rušenje te zgrade. 
Sve je bačeno. Starješina Vajt je to uradio da jednostavno uništi tu stvar. 
On to nije htio da se radi; a on je posle priznao – kada smo postavili tu 
drugu zgradu. Mogli su da odu dalјe i sakupe novac i završe izgradnju; to 
ne bi koštalo mnogo više. Postavili smo temelje, a zgradu do prvog sprata. 

Kada smo završili sledeću zgradu, koštala je mnogo više nego što smo 
očekivali, a Starješina je mislio da ćemo sigurno bankrotirati. Bili smo u 
dugovima od petnaest hiljada dolara, a Starješina se osjećao prilično 
depresivno. Izašlo je svjedočanstvo koje kaže da je zgrada prevelika; a mi 
smo bili obrazac za svijet; i naš namještaj je bio preskup; i sve te stvari; a 
u njemu je bila i fusnota. Da li se sjećate one male fusnote u njoj koju je 
starješina Vajt stavio na svjedočanstvo, objašnjavajući da je trošak nastao 
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zbog promjena za koje je odgovoran dr Dž.H. Kelog? Sjećate li se i toga? 
Starješina Burdo: Mislim da sjećam. 
Dr Kelog: Sjećate li se toga, brate Amadon ? 
Dž.V. Amadon; Ne sjećam se toga baš sada, ali znam da su se tih dana 

dešavale neke smiješne stvari. (!) 
Dr Kelog: Jednom ste mi rekli da u svojoj kući imate kopiju tog svje-

dočanstva koje je osudilo zgradu, osudilo namještaj, osudilo mene kao 
odgovornog za to; a Džejms Vajt je iskliznuo iz toga da bi sve to prebacio 
na moja ramena. 

Dž.V. Amadon: Znam nešto o tome kako je Starješina radio stvari. 
Dr Kelog: Zar se ne sjećate tog svjedočanstva? 
Dž.V. Amadon: Možda se ne sjećam samo pojedinosti. 
Dr Kelog: Vi sebe štitite. Želim da znam da li imate kopiju tog svje-

dočanstva ili ne. Da li istina treba da se krije? 
Dž.V. Amadon: Oh, ne, ne, ne! 
Dr Kelog: Uopšte nije bilo tačno i nikada nije bilo tačno da sam ja 

odgovoran za veliku cijenu. Napravio sam nekoliko izmjena, ali su te pro-
mjene uštedjele troškove. Ja uopšte nisam bio odgovoran, ali onda je u 
svjedočanstvu rečeno da sam ja odgovoran. Džejms Vajt je stavio tu bi-
lješku, vidite, da bi se okrenulo na mene, priložio je svjedočanstvo; i to je 
izašlo sa svjedočanstvom kao dio toga. To pominjem jednostavno kao i-
lustraciju starih manipulacija. 

Starješina Burdo: Bili ste mlađi i mogli ste to da podnesete. 
Dr Kelog: Mogao sam to sada da podnesem bolje nego tada. Ovo za 

mene nije novo iskustvo. Imao sam praksu u tome i obuku u tome. Želim 
da vam kažem da sam prije dvanaest godina imao jasnu zebnju da će doći 
upravo ova stvar koja je ovdje, i to je bila briga za mene, briga za mene 
tokom svih godina; jer sam znao da će prije ili kasnije ove lažne prakse u 
vezi sa unutrašnjim životom ove stvari doći u javnost, i doći će. Gospod 
mi pomaže, neće doći pored mene, jer sam osjećao da je Gospod imao 
posla sa sestrom Vajt, a stvar je bila da ostane kod Gospoda, da se Gospod 
s njom obračuna. Nije moja dužnost da je ispravlјam; Ja imam dovoljno 
svojih mana, a ona ima pravo na greške (?); to ne mijenja moj stav. 

Dž.V. Amadon: Zato se tako osjećam prema tom jadnom, zavedenom 
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dr Stjuartu, čovjeku koji je relativno u mladosti napao tu staricu. 
Dr Kelog: Pa, gospodine, ali on nije za to kriv. Njegovo iskustvo je 

odgovorno za takve stvari. Otišao je kod starješine Danielsa u povjerenju 
i pročitao mu odgovor na koji ga je pozvala gospođa Vajt. Zamolila ga je 
da iznese svoje poteškoće, a on ih je napisao kako je ona tražila. Ne mo-
žete ga kriviti za to. Rekao sam mu: „Naravno da ste opravdani što pišete 
odgovor gospođi Vajt, ali neki od vaših argumenata su sofistički, sliko-
vito, jer ste otkrili neke mane. Iskreno sam vam rekao šta mislim o tome. 
Nije najbolje tako raditi ni za šta, ali u ovom konkretnom slučaju to stavlja 
sestru Vajt u potpuno pogrešno svjetlo, jer evo svih dobrih knjiga koje je 
napisala, i dobrih stvari koje je učinila, i cio njen život je bio posvećen 
dobrim djelima, a vi nemate pravo da te mane činite upadljivim, da se čini 
da to predstavlja tu ženu, jer nije tako.“ 

To je razlog zašto nisam imao nikakve veze sa takvim poslom. Brate 
Amadone, da li sam ja bio takav čovjek cio svoj život – lovio lјude, gonio 
lјude, izdvajao greške, zadržavao ih, činio ih upadljivim? 

Dž.V. Amadon: Pogledajte ovdje; molim se Gospodu Bogu da mi po-
mogne da zaboravim mnoge stvari. Želim da ih zaboravim, i ne želim da 
ostanu prisutne i da ih stalno okrećem u mislima. Nije zdravo za mene. 
Ako vi možete, ja ne mogu. 

Dr Kelog: Nemamo prilike za to; ne pričamo o ovim stvarima. Ne 
pričam o tome. Ako odete kod naših kolega ovdje, oni ne znaju ništa o tim 
stvarima. Dr Stjuart ne zna polovinu ili četvrtinu stvari koje sam vam re-
kao. Niko od mojih kolega ovdje ne zna, vrlo malo stvari znaju koje sam 
vam ovdje rekao. Moja žena ne zna ništa o tome. Nikad joj nisam o tome 
govorio. 

Starješina Burdo: Rukopis koji sam pročitao došao je iz ruku drugog, 
a on je rekao da je to samo mali dio onoga što će izaći. Zatim su tom pismu 
dodali deset stranica. 

Dr Kelog: To je prvi put da sam čuo riječ o tome; ne znam ništa o 
tome. 

Dž.V. Amadon: Sada je dato na kucanje, i jedna osoba mi je rekla da 
je vidjela dokaz. 

Starješina Burdo: I kad god bi umrla, mnogo više bi izašlo na vidjelo. 
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Dr Kelog: Ali zašto se to pojavilo ? To je zato što su svjedočanstva 
korišćena sa takvom osvetom nad lјudima, jer su lјudi sa njima tučeni; jer 
su svjedočanstva iskorišćena na nepravedan način; jer je bilo manipula-
cije, spletki, da su lјudi zbog toga osuđeni, i ne mogu da obuzdam dr 
Stjuarta; rekao sam dr Stjuartu upravo ono što sam vama rekao o svom 
položaju, i pisao sam sestri Vajt iznova i iznova, a ona je pisala neke naj-
opakije stvari. 

Kada su se stvari dešavale ovdje dolje u Tabernakulu, brate Amadon, 
i te bijedne stvari su pisale u novinama, znao sam da će vidjeti neke od tih 
stvari, i napisao sam joj i rekao joj da šta god da se pojavi u novinama 
mora da zna da nisam imao ništa s tim; da sam odbio da vidim novinare i 
da imam bilo šta sa njima. Poslao sam joj riječ jer nisam želio da misli da 
sam tako zao, prezriv, nemužak, i da bih uradio takve stvari. Udruženje 
poslovnih lјudi poslalo je komisiju da me vidi da mi kaže da će uhapsiti 
starješinu Danielsa ako im to dozvolim. 

Dž.V. Amadon: Bili smo tamo prije poslovnog odbora. 
Dr Kelog: Ali želim da znate da su oni to mogli da urade i da bi to 

uradili ako bih ih podržao; ali sam im rekao da ih neću podržati ni jedan 
atom da urade nešto. Ono što je starješina Daniels radio je po zakonu priz-
nato kao zavjera, a zatvor je kazna za zavjeru. Imam isto toliko dobar 
pravni savjet koliko sam želio da imam da ti lјudi ovog trenutka sprovode 
zavjeru, i mogao bih da im to napravim vrućim ako hoću, bilo kada ako 
hoću. Ne možete ustati, okupiti mnogo lјudi zajedno da ruše instituciju ili 
čovjeka ili zajednicu. Institucije, karakteri i biznis se poštuju i štite od 
invazije vlade. 

Stav koji su zauzeli prema nama i njihova kampanja koštali su nas 
više od 100.000 dolara. To je dosta dodalo našim teretima, ali Gospod 
nam je toliko pomogao da smo to ipak mogli da nosimo, a pred nama je 
danas svjetlija budućnost nego ikada ranije u našoj istoriji. Nastavlјamo 
da radimo najbolje što možemo, a ako to ne možemo da uradimo sarađu-
jući sa lјudima Adventista sedmog dana, sarađivaćemo sa svim hrišćan-
skim lјudima kojima možemo svuda. Sledećeg mjeseca će se održati sasta-
nak ovdje u Batl Kriku Nacionalne federacije čistoće. 

Dž.V. Amadon: Oni žele Tabernakul i imaće ga. Učinićemo sve što 
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možemo da im udovoljimo, doktore. Ako ne pripremimo sve naše veze, 
otići ćemo u jednu od ovih fabrika, nabaviti vučni motor da obezbijedi 
paru da grije tu zgradu. 

Dr Kelog: Rekao sam dr Gajzelu da ne sumnjam da će crkveni lјudi 
otvoriti Tabernakul za tu stvar, jer nisam vidio kako bi mogli da pomognu. 
Zašto dolaze ovamo? To je zato što je sanatorijum Batl Krik ovdje. Sana-
torijum ovdje i knjige koje sam napisao su doveli ove lјude ovdje i poka-
zali im simpatije koje ova institucija ima prema čistoti i toj stvari. Dr Kres 
dolazi iz Vašingtona da bi bio ovdje da pročita novine. On dolazi ovdje da 
prisustvuje tom sastanku. Pretpostavljam da će biti gost Sanatorijuma. 

Dž.V. Amadon: Dozvolićemo im da imaju tu zgradu. To pokazuje 
naše simpatije i interesovanje za djelo te vrste. 

Dr Kelog: Dakle, evo ga; oni imaju interesovanje i povjerenje u Sa-
natorijum, a vi imate povjerenja u njih; i dio je posla Sanatorijuma da pro-
moviše tu stvar. Mi ih činimo gostima ove institucije. Mi to radimo; tru-
dimo se da nastavimo dobro djelo. Generalna konferencija se bori protiv 
nas, i pokušavaju da urade sve što mogu da nas ometaju, da nas unište. 
Oni nemaju nikakvog osnova da ruše povjerenje lјudi u moral mjesta. Po-
kušavaju učiniti da je to podlo mjesto, a ne bezbjedno mjesto za mlade 
lјude. 

Dž.V. Amadon: Ne vjerujem u to. 
Starješina Burdo: Oh, ne, nikad to nisam čuo. 
Dr. Kelog: Ako će me Komitet Generalne konferencije osporiti – da-

jem tu izjavu o tome – ako će nas osporiti da to dokažemo, i pozovu me 
na sud, ja ću to učiniti; ja ću to dokazati. Mogu dokazati da oni to govore; 
da to rade. Da li je Irving Kek lažov? Njihovi službenici su lјudi koje 
mogu da iznesem kao dokaz protiv njih. Kada je V.A. Spajser bio u Južnoj 
Americi, samo je išao okolo i pričao lјudima lažne priče, a oni su ih rasuli 
po zemlji, a ja to sada znam. Sada pogledajte ovdje; ovo je stvar s kojom 
se moram suočiti. 

Dž.V. Amadon: Da li računate na sve što Makarti kaže? 
Dr Kelog: Ne, ne. On je neka vrsta plamenog žiga. I molio sam ga da 

miruje, da prestane da priča i prestane da piše, i da prestane da šalje svoja 
pisma Generalnoj konferenciji. To je smiješno, znate, cijela stvar. On im 
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je neka vrsta trna u mesu, ali ja nisam kriv za to. Došao je ovdje i želio je 
da uđe na Medicinski fakultet da bi bio korisniji kao misionar, a mi smo 
mu dali priliku da radi na svom putu. Ali ja poznajem Makartija kao i vi. 
Ne bih mu vjerovao kao duhovnom vođi. Mislim da namjerava da kaže 
istinu, ali govori prebrzo i tako glasno; govori više nego što bi trebalo. 

Želim da vam kažem jednu stvar da vam pokažem šta moram da 
trpim, šta moram da dočekam. Starješina Evans je došao kod mene i re-
kao: „Prof. Preskot je dao izjavu u javnosti o vama koja je bila lažna.“ 
Rekao sam: „Šta je bilo?“ Rekao je: „Ustao je pred čitavom tamošnjom 
crkvom i rekao da ste prodali pedeset hilјada primjeraka Živog hrama. 
Kada je sišao sa propovjedaonice, vidio sam ga i rekao sam: ‘Prof. Pre-
skot, znate i sami da je bilo samo štampano pet hilјada primjeraka.’ ‘Ali’, 
kaže on, ‘imam pismo u kojem piše 50.000 primjeraka.’ Rekao sam, ‘Oh, 
ali znate da je to stenografska greška.’ ‘Ali ja nisam odgovoran za to.’“ 
To je čovjek sa kojim moramo da imamo posla, brate Amadon, po prizna-
nju njihovog sopstvenog čovjeka. 

Prof. Preskot je napisao članak u Reviji koji je bio apsolutna laž. Neka 
moja djeca su mi to donijela i rekla: „Pa, tata, profesor Preskot kaže tako 
i to, a meni se čini da je to sasvim suprotno od istine.“ Kada sam bio u 
Vašingtonu nakon što me je osudio taj članak sestre Vajt, imao sam raz-
govor sa prof. Preskotom o kome sam vam pričao. 

Dž.V. Amadon: I kažete da ona nije namjeravala da objavi taj članak? 
Dr Kelog: Ne, ne. Telegrafisali su joj: „Velika kriza, mora se obja-

viti“, nakon što sam izjavio da prihvatam svjedočanstvo i da ću prekinuti 
prodaju knjige. Jedan prijatelj je bio u kući kada je stigao telegram i rekao 
mi o tome. Nametnuli su joj tu stvar. Čovjek koji je uvijek bio protiv nas 
– rekli su na sastanku Komiteta Generalne konferencije, a to mi je rekao 
čovjek koji je bio tamo u vrijeme sastanka – rekli su: „Prof. Preskot, to bi 
trebalo biti objavljeno.“ Rekao je: „Vi mi vjerujete. Vidjeću da bude 
objavljeno.“ Zato je odmah poslao ovaj telegram sestri Vajt: „Velika 
kriza; mora se objaviti.“ I nevoljno je pristala da to pusti. 

Sada nisam siguran da li je to išlo prije objavljivanja ili posle, ali moj 
je utisak da su to nakon objavljivanja poslali kao izgovor za objavljivanje, 
tako da ona nije imala prilike da kaže bilo šta suprotno; ali možda griješim 
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u vezi toga, tako da ne dajem pozitivnu izjavu u vezi s tim. Rekao sam 
Preskotu: „Profesore Preskot, postojao je onaj članak koji ste stavili u Pre-
gledu; uopšte nije bio istinit. Čak su i moja djeca vidjela da nije istina i 
donijela su mi ga.“ 

Zatim je postojao članak koji sam napisao o školama, i članak koji je 
sestra Vajt napisala o školama, i oni su se tačno složili, i on je to znao, a 
on je bio u lošoj situaciji i nije znao šta da radi. Zato je napisao uvodni 
članak i rekao: „Svaki čitalac će lako otkriti čitavo neslaganje između 
članka Dž.H. Keloga i članka gospođe E.G. Vajt“ – jednostavno politički 
trik da im se kaže da je bilo neslaganja kada ga nije bilo uopšte. Rekao 
sam: „Iznenađen sam što vidim vaš članak. Recite mi gdje postoji bilo 
kakvog neslaganja između mog članka i članka sestre Vajt? Moja mala 
djeca su vidjela da to nije tačno. Kako ste mogli to da uradite, prof. Pre-
skot, kako ste mogli uradi tu stvar?“ Rekao je: „Znate, doktore, bili smo u 
ratnom stanju. U ratnom stanju radimo stvari drugačije od onoga što ra-
dimo u stanju mira.“ 

Otišli su kod sestre Vajt, natjerali je da povjeruje da sam falsifikator 
jer je moje ime slučajno dospjelo na obveznicu gdje nije trebalo da bude, 
jer sam popunio praznu obveznicu, potpisao praznu obveznicu da se kori-
sti za Medicinsko misionarski odbor, a oni su je popunili za Meksički 
odbor. Natjerao sam sudiju Artura da im pošalje potpuno objašnjenje o 
tome. Nikada nisu otišli kod sestre Vajt sa tim. Nakon što je konferencija 
završena, stala je ispred njih i prekoravala me, rekla im da sam falsifikator, 
i nastavila velikom brzinom. Starješina Daniels je uzeo stenografski 
izvještaj o toj stvari i raznio ga po cijeloj Evropi; i kada sam otišao u 
Evropu, našao sam lјude kojima je to pokazao i pročitao, da dokaže da 
sam nepošten čovjek, i lopov, jer „Gospod je to rekao“. Pa, da li vjerujete 
da je Gospod to zaista rekao? „Pa, ovo je stenografski izvještaj. Naravno, 
ovo nije revidirano, ali je tako došlo.“ 

Želim da vam kažem da je to đavolska prevara – zadobiti dragu sta-
ricu kao što je sestra Vajt, natjerati je da javno da tu izjavu, a zatim je 
ukratko zapisati; uzeti taj stenografski izvještaj po cijelom svijetu i reći: 
„Gospod je rekao.“ Znate kao i ja da je to podlo, da je to podlo i da ne 
postoji nijedna dovoljno loša riječ koja bi okarakterisala tu vrstu obmane, 
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da to nosite po cijelom svijetu da biste obmanjivali lјude i natjerali ih da 
vjeruju u stvari koji su lažne. 

Pisali su i samoj gospođi Vajt, a ona je rekla neistinu o meni jer je 
bila dezinformisana, prevarena o tome. Moj brat, Merit, je otišao tamo i 
razgovarao sa njom, prije nekog vremena, i ona je rekla Meritu: „Dr Kelog 
ne može da kaže istinu. On je prirodno lažov; oduvijek je bio.“ Rekao je: 
„Zašto, sestro Vajt, kako možete to da kažete za njega? Šta je rekao da 
nije istina?“ Rekla je: „Rekao je da će prestati da prodaje Živi hram i nije 
stao; nastavio je dalje i prodao još deset hilјada primjeraka.“ I to je pričala 
okolo. To su joj rekli, natjerali je da povjeruje. Ne smatram staru gospođu 
odgovornom za to. 

Starješina Burdo; Koliko ste primjeraka prodali? 
Dr Kelog: Odštampali smo pet hiljada primjeraka. Kada se ovo poja-

vilo, otkrili smo da je ostalo još tri hilјade primjeraka. Bilo je poslato samo 
dvije hilјade primjeraka, a neke od njih su se vratile. Uzeli smo ih, izrezali 
iz tih knjiga određene stranice, zalijepili druge u njih; i pisao sam V.K. 
Vajtu šta ćemo da uradimo, da pošaljemo nekoliko primjeraka, a on je 
pristao, ako ne čujemo nešto od njegove majke suprotno, da ih pustimo. 
Tako smo izrezali nekoliko neprikladnih stranica, zalijepili druge stvari 
umjesto njih i pustili neke od njih. V.K. Vajt je pristao na to. Dakle, pret-
postavljam da je sada ostalo oko 1.500 primjeraka. Od tada nisu proda-
vane. Sada, dakle, u Engleskoj, traktat društvo je imalo oko 500 primje-
raka, i oni su odmah nastavili da ih prodaju. Skoro su ih rasprodali. 

Znao sam da je sestra Vajt dala tu izjavu o meni, i to nije istina. Rekla 
je da sam lažov jer sam prodao deset hiljada primjeraka „Živog hrama“ 
kada sam rekao da ću prestati. Dakle, nisam lažov. Profesor Preskot je 
stao pred publiku i mogao sam da dovedem gomilu lјudi da svjedoče o 
tome – da je rekao da sam prodao 50.000 primjeraka te knjige. 

Dž.V. Amadon: Ne mogu da vjerujem, doktore – da bi Profesor ustao 
pred narod – sad vidite ovdje, da je bilo hiljadu prisutnih, to je praktično 
hiljadu laži, jer prenosi tu misao svakome, i izgleda kao da -- 

Dr Kelog: Onda je to bilo deset hiljada laži, jer ne sumnjam da je 
svaka od njih ispričala čak desetorici lјudi; i rekao je tada deset hiljada 
laži. On je to rekao. Sada ću vam reći činjenice. Vidite, bio je jedan od 
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direktora štamparije koja je štampala knjigu, i znao je da je to izdanje od 
5000 primjeraka. Razgovarao je sa njim u njegovoj kancelariji nakon što 
je stvar bila prijavljena, i ja sam mu rekao: „Poslali smo samo nekoliko 
stotina primjeraka, oko 3.000 primjeraka mislim“. Kada sam stigao kući, 
napisao sam mu. Na upit sam otkrio da nije bilo poslato toliko koliko sam 
mislio; da smo umjesto tri hiljade poslali samo dvije hiljade. Imali smo 
pri ruci još tri hiljade primjeraka od pet hiljada izdanja koje smo odštam-
pali. Napisao sam mu to ubrzo nakon što sam došao kući, vidite. 

Kada sam pogledao pismo nakon što mi je starješina Evans rekao za 
njega, otkrio sam da je stenograf dobio dodatnu cifru, pa je u pismu pisalo: 
„Još uvijek imamo pri ruci 3000 primjeraka od 50.000 odštampanih pri-
mjeraka. Dakle, vidite da sam pomenuo prvo izdanje, jedino izdanje koje 
je štampano. Greškom je moj stenograf napravio 50.000 umjesto 5.000: 
da bi vjerovao da smo prodali toliko, brate Amadon, morao je da zamisli 
da je između vremena kada sam bio tamo u Vašingtonu i vremena kada 
sam napisao to pismo, što je bilo oko šest nedjelja – da smo za to vrijeme 
zapravo odštampali, objavili, povezali i prodali još četrdeset pet hilјada 
primjeraka starog izdanja. Napisao sam mu i rekao: „Ostalo nam je 3.000 
od 5.000 izdanja koje je štampano. Ali stenograf je greškom stavio šifru i 
tako je bilo 50.000. Zatim je otišao, ustao i na javnom sastanku dao izjavu 
da je kružilo 50.000 primjeraka ove užasne knjige, a kada mu je Evans 
skrenuo pažnju na to, rekao je: „Profesore Preskot, znate da je bilo samo 
5.000 primjeraka, odštampanih primjeraka“, rekao je: „Imam pismo u 
kome piše 50.000.“ Ali Evans je rekao: „Vi znate bolje, prof. Preskot; 
znate da je to stenografska greška.“ On je u odgovoru rekao: „Nisam 
odgovoran za to.“ Iako je znao da to nije istina, mislio je da će ga to pismo 
zaštititi od toga da se pokaže kao namjerni lažov. Gospod zna da je to bila 
namjerna laž. Pokušavao je da iznese svoj slučaj što je bolje mogao, baš 
kao kada je čitao mnogo spiritualističkih i panteističkih stvari i rekao: 
„Isto ove stvari su kružile u ovoj knjizi“. 

Dž.V. Amadon: Šta kaže Pavlov tekst – „Sve snosi, sve vjeruje, svemu 
se nada, sve trpi“. 

Dr Kelog: Brate Amadon, da li bi bilo dobro da Komitet Generalne 
konferencije još neko vrijeme djeluje po tom principu? Sva braća govore: 
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„Strpi se, doktore, budi strpljiv, podnosi sve; i sve podnosim. Nosio sam 
sve stvari koje ste čuli danas popodne; i ja to podnosim; ali koliko to pod-
nose ovi propovjednici? Koliko neko od njih nosi? Oni jednostavno kuju 
kutije, prave čovjeka od slame i čudovište od slame, nose ga izloženog po 
cijelom svijetu. 

Dž.V. Amadon: Znate da psalmista kaže: „Oni istražuju bezakonja; 
marljivo traže“. 

Dr Kelog: Ne traže bezakonja; to su mitovi i bajke. Prave gobline od 
cijelog platna – priče o V.K. i meni, priče o javnoj kući -- 

Dž.V. Amadon: Ne mogu da vjerujem da kruže bilo kakve tako bi-
jedne stvari kao što je to. 

Dr Kelog: Možete reći šta želite o tome. Dolazi mi iz cijele zemlje – 
o tome da imam kuću loše slave u centru – da smo to podržali. Da li ste 
poznavali brata Hola, službenika koji je otišao na Jamajku – u Zapadnu 
Indiju? Imao je ćerku koja je ovdje došla kao medicinska sestra. Otišli su 
u Kaliforniju prošle godine, a nedavno su se vratili. Tamo su rekli da je 
jedan istaknuti čovjek, veoma istaknut čovjek, kada je otkrio da dolaze u 
Batl Krik, rekao: „Oh, ne smiješ ići tamo, ne smiješ ići tamo“. „Zašto?“ 
„Pa zašto, to je nemoralno mjesto, oni su nemoralni od doktora Keloga na 
dolje“, i rekao da su ljekari ovdje i svi ostali zavodili medicinske sestre, a 
to je bila obična javna kuća, cijela ustanova. 

„Pa“, rekla je, „znam bolje; to nije istina“. „Pa, ali ja znam da je to 
istina. Gospod je to rekao; svjedočanstvo je to reklo. Šta ćeš sad da kažeš 
na to?“ Rekli su da nikako ne vjeruju. To je bio jedan od vodećih lјudi u 
Kaliforniji. I te žene su spremne da ustanu na klupu za svjedoke i da se 
zakunu; i mogu im dati svjedočanstvo koje žele da ovi istaknuti lјudi šire 
laži. Sama gospođa Vajt me je optužila da sam falsifikator i optužila me 
da lažem. 

Dž.V. Amadon: Sada govorimo o bludu i prelјubi. 
Dr Kelog: To je ono o čemu je i ovaj čovjek govorio. Otišli su na 

Svetu Helenu, pozvali sestru Vajt da vide šta će ona reći o tome, i pozvali 
V.K. Vajta i rekli mu šta je ovaj čovjek rekao. „Pa“, rekao je, „nije istina“. 
Ali zbog čega on to govori ? Zašto ovi vodeći lјudi govore takve stvari, i 
govore svjedočanstva to potkreplјuju? Zato što su u ta svjedočanstva 
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stavlјena osjećanja i insinuacije koje su sasvim dovoljne da lјudima daju 
osnovu za proizvodnju takvih priča, i misleći da ih svjedočanstva podrža-
vaju; onda kada dođete da ih uvjerite u to, „O, ne; mi uopšte nismo mislili 
na tako nešto.“ Želim da vam kažem da kada je gospođa Vajt napisala u 
svom članku da ta knjiga, „Živi hram,“ podučava doktrine slobodne lјu-
bavi, napisala je nešto što je kleveta i nije tačno. U „Živom hramu“ nema 
takvih doktrina. Pročitali ste knjigu do kraja, jeste li našli neku takvu? 

Starješina Burdo: Nisam mislio da jesam u to vrijeme. 
Dr Kelog: Ne možete je pronaći; nema je. Ne vjerujem u doktrine 

slobodne lјubavi i nikada nisam stajao na toj strani ograde. Pokušavam da 
se zalažem za direktnost i čistotu, i pokušavam da uradim svoj dio u odr-
žavanju ispravnih standarda u svijetu. Ovi lјudi su izašli da pokušaju da 
nas uprlјaju na svaki mogući način. 

Starješina Burdo: To je jedna od tačaka o kojima sam želio da vam 
govorim neko vrijeme, odnosno ono što se nalazi u toj knjizi. 

Dr Kelog: Reći ću vam o tome; biće potrebno samo minut da kažem 
sve što imam da kažem o tome, a to je ova stvar; vjerujem u sveprisutnost 
Božju. Kako je Bog sveprisutan ne znam. Vjerujete li u sveprisutnost 
Božju? 

Starješina Burdo: Da, sveprisutnost, svemoć i sveznanje. 
Dž.V. Amadon: Prisutan kao Sveti Duh. 
Dr Kelog: To je sve u šta vjerujem. 
Starješina Burdo: Vjerujem da smo slični Bogu, što se tiče intelekta, 

kao i tijela; ali u isto vrijeme da je znanje koje On ima neograničeno, ali 
kod nas ograničeno; i moć koju On ima je neograničena, ali je kod nas 
ograničena. 

Dr Kelog: Svakako, svakako. Sada čujem kako braća govore kada su 
na sastanku: „Osjećam da je Gospod ovdje. Uđem u laboratoriju, pogle-
dam u mikroskop, vidim ćelije ispod mojih očiju, vidim ćelije koje rade 
tamo, i kažem: „Bog ovdje radi“. Ne mogu da vidim kako je Božji Duh 
odvojen od Nјegovog prisustva. Sada vidite da ne mislim „sam Gospod je 
ovdje;“ mislim, Nјegov Duh je ovdje. Sve je u redu što se mene tiče. Sve 
što sam želio da objasnim u „Živom hramu“ je da se ovo djelo koje se 
odvija u čovjeku ovdje ne odvija samo od sebe kao navijeni sat; već je to 
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sila Božja i Duh Božiji koji ga nosi. Sada, mislio sam da sam u potpunosti 
izbacio teološku stranu, pitanja Trojstva i sve te vrste stvari; uopšte nisam 
mislio da to stavljam, i potrudio sam se da u predgovoru kažem da nisam; 
nisam ni sanjao da se u to unosi neko teološko pitanje. Htio sam samo da 
pokažem da srce ne kuca samo od sebe, već da je sila Božija ta koja ga 
održava. Sada je sestra Vajt napisala članak i rekla: „Pogrešno je reći da 
je sam Bog u drvetu.“ 

E sad, nisam namjeravao to da kažem. Nisam to namjeravao da kažem 
– da je sam Bog, Svemogući, odvojen i razdvojen od Svoje sile, od Nјe-
govog Duha kao zasebnog entiteta – da je On bio u drvetu. Nisam to htio 
da kažem. Jednostavno sam mislio da se Duh, sila, inteligencija Svemo-
gućeg manifestuju u svim ovim živim bićima koja se dešavaju oko nas. 

Dž.V. Amadon: Da, u cijelom bilјnom životu, u cijelom životinjskom 
svijetu. 

Starješina Burdo: U svemu.  
Dr Kelog: Svakako. Nisam ni sanjao da se na to stavi takvo tumačenje 

kao što su oni stavili. Kada sam otkrio da se takvo tumačenje stavlјa na 
to, rekao sam: „Promijeniću to, učiniću sve da to ispravim;“ i znate, nisu 
mi dozvolili da to promijenim. 

Starješina Burdo: Jednu stvar ste izostavili – o tome da Bog ima 
formu, oblik, djelove. 

Dr Kelog: Moram reći da ne znam kakav je Božji oblik. 
Starješina Burdo: Možemo reći u određenoj mjeri, ali u isto vrijeme 

smo toliko inferiorni da ne možemo reći šta vidimo. 
Dr. Kelog; Ja jednostavno kažem da ne preuzimam obavezu da defi-

nišem taj dio; spreman sam da ga prihvatim kao što ga Biblija ostavlja; i 
to je način na koji sam uvijek bio spreman da to prihvatim. 

Dž.V. Amadon: To je u redu. 
Dr Kelog: I ako mi pokažete – rekao sam prof. Preskotu, „Ako mi 

pokažete kako da ovo ispravim, odmah ću to popraviti;“ ali mi to nisu 
dozvolili. Da jesu, igra bi odmah počela, vidite; cijela igra je bila gotova 
– ova kampanja koja se odvijala. Ako mi pokažu kako da popravim tu 
knjigu tako da nikako ne može da prenese takav pogrešan utisak kao što 
kažu da su stekli iz nje – samo mi pokažite kako da je popravim i biću 
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zagolican do smrti da to uradim. Nisam želio da podučavam bilo šta što bi 
bilo koga odvelo na krivi put. Dakle, tu je; knjige su tamo u podrumu. 

Zamolio sam Generalnu konferenciju da to popravi; zamolio sam 
Haskela da to popravi; zamolio sam Preskota da to uradi – rekao im da 
precrtaju sve što misle da prenosi pogrešnu ideju prema njihovim shvata-
njima, a ja bih to izbacio. Profesor Preskot je rekao da je toliko ispreple-
teno od korice do korice da se ne može izvući. To je bilo toliko besmisleno 
da znam da to nije istina, i znao sam da on ne misli da je to istina, jer veći 
dio knjige je o tome šta jesti, šta piti, o tome šta obući i kako vježbati, i 
puno drugih stvari u koje ovo pitanje nikako ne bi moglo doći. 

Kada je to rekao, odmah sam uvidio da nema iskrenosti u toj stvari i 
rekao sam: „Ova stvar je došla; moram da je preuzmem, i savršeno sam 
volјan da to podnesem“. To mi je izazvalo mnogo bolova u srcu, brige i 
anksioznosti da zauzmem ispravan stav, a nisam želio da uradim ništa što 
bi pogoršalo ili naglasilo ovaj nevaljaluk. 

Rekao sam prof. Preskotu da ću otići kući i podložiti se svemu; i sta-
vili su me pod nadzor Konferencije Zapadnog Mičigena, i ja sam joj se 
potčinio. Stavili su Sanatorijum pod nadzor Konferencije Zapadnog Mi-
čigena i imenovali vašu ćerku, brata Burdoa, za nadzornika zdravstvenog 
i umjerenog rada Zapadnog Mičigena, a kada je došao kraj godine, od 
mene se zahtijevalo da pošaljem svoj izvještaj Sanatorijuma Batl Krik va-
šoj ćerki koja je bila zvanični šef Sanatorijuma Batl Krik, bila je glavna 
nad nama, i ja sam poslao svoj izvještaj, a ona ga je predstavila Konferen-
ciji Zapadnog Mičigena i objavljen je. 

Šta bi više mogli da traže od mene? Smatrao sam to vrlo malodušnim 
aranžmanom, savršeno spreman da kažem, ali sam mu se povinovao tako 
da nisu mogli da imaju izgovor da kažu da sam u pobuni. Očekujem da će 
prije ili kasnije naći neki izgovor da me istjeraju iz crkve i da će imati 
odgovornost da to urade. To je stvar koju godinama shvatam, ali ne bri-
nem o tome. Oni to mogu da urade kad god su spremni. Ne želim da bu-
dem povučen iz crkve, jer ne želim da se pojavi pred svijetom da sam 
odbacio istinu za koju sam se zalagao poslednjih pedeset godina; i ako 
nije trebalo da budem izbačen prije deset godina, ne bi trebalo da budem 
izbačen ni sada, jer nisam napravio nikakve promjene za deset godina. 
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Vjerujem tačno kao što sam i učinio kada je sestra Vajt rekla da treba 
da budem rukopoložen za službu. Ali kada budu spremni da me izbace, 
neću uložiti nikakav protest ili tužbu zbog toga, ili bilo šta; ja ću jedno-
stavno prihvatiti stvar kada dođe; ali neću se povući iz crkve niti tražiti da 
budem ugašen, jer će me to dovesti u stav u kojem ne želim da stojim. 
Zalažem se za istinu i nisam se promijenio i ne želim da bilo ko ima izgo-
vor da kaže da jesam. Želim da lјudi koji nastavlјaju da govore laži budu 
odgovorni za laži. 

Starješina Burdo: Volio bih da je dosta drugačije s obzirom na situa-
ciju. 

Dr Kelog: Ovi lјudi su uspjeli. V.K. Vajt je prvi odgovoran. Prof. 
Preskot je sledeći odgovoran, Daniels dolazi, a Evans je spreman da uradi 
bilo koju vrstu prljavog posla koji žele da uradi. 

Starješina Burdo: Kod mene je to bilo samo u dvije tačke – tački koju 
ste spomenuli u svojoj knjizi, i tački statuta Sanatorijuma. 

Dr Kelog: A sada, šta je sa podzakonskim aktima? 
Starješina Burdo: Ne znam kako bi trebalo da trošimo vrijeme. Nala-

zim da je tri puta navedeno da rad Sanatorijuma, Udruženja, nije da bude 
vjerski ili sektaški. 

Dr Kelog: Da, tako je. 
Starješina Burdo: Onda smatram da je takođe rečeno da osobe koje 

dolaze u Sanatorijum kao članovi, da treba da uđu kao vjernici u Boga, 
vjernici u Bibliju, kao u Riječ Božiju, i hrišćanstvo, principe hrišćanstva i 
onda nema veze sa sektom ili denominacijom. Odnosno, nije važno da li 
pripadaju sekti ili denominaciji ako vjeruju u Boga - 

Dr Kelog: Osnovni principi hrišćanstva. 
Starješina Burdo: Oni mogu postati članovi. Sa tom idejom je veliko 

pitanje u mom umu, sa tom idejom – naši adventisti kao denominacija 
koja je pokrenula tu instituciju uopšte se ne pominju u osnivanju ili pod-
zakonskim aktima – uopšte se ne pominju, nema reference, nema uopšte 
bilo šta; kako se onda može znati da su oni osobe ili društvo lјudi koji 
kontrolišu Sanatorijum? 

Dr Kelog: Oni nisu lјudi koji to kontrolišu; a nikada nisu bili. 
Starješina Burdo: Pa, za članove se može shvatiti da su članovi crkve 
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Adventista sedmog dana. To se moglo ubaciti. 
Dr Kelog: Ali nikada nije bilo unutra; nije bilo u originalnim člancima 

koji su postavlјeni za inkorporaciju; tamo nije bilo riječi o adventistima 
sedmog dana. 

Starješina Burdo: Vidite da se razlikuje od bilo koje institucije takve 
vrste koju uspostavlјaju druge denominacije. 

Dr Kelog: Ali denominacija nije osnovala ovu instituciju. To je bila 
privatna korporacija. Desetak lјudi se okupilo, uložilo novac, još neki su 
uložili novac, i to je bilo u njihovom vlasništvu. Svi su bili adventisti sed-
mog dana, ali to nisu stavili u Statut. Napravili su ga sami, a u originalnom 
osnivačkom aktu nijednom nisu pomenuti ni adventisti sedmog dana ni 
bilo koja druga denominacija. Možete ih i sami vidjeti u dosijeu. Možda 
biste pregledali sve originalne papire Sanatorijuma i ne biste znali da na 
licu zemlјe postoji denominacija adventista sedmog dana; uopšte se nije 
pominjalo – nikada nije. Ali jasno mi je dato na znanje i rečeno kada sam 
preuzeo tu instituciju, da je taj rad nedenominacioni. Nikada se nije pomi-
njalo u originalnim članovima; pa kada smo formirali nove članove, ko-
pirali smo ove posle starih članova. Prepisali smo ga u velikoj mjeri nakon 
starih članova. Nikada nisu pominjani Adventisti sedmog dana ili bilo 
koja sekta; ali da bismo bili sigurni da o tome ne bi bilo sumnje, stavili 
smo u ove članove – stvari koje su ranije shvaćene, stvari koje je Džejms 
Vajt objavio u svom životu – da je ova institucija nedenominacijska i ne-
sektaška. To je ono što piše u ovom članu – da se novac mora koristiti u 
nedenominacione svrhe, a ne kaže da je institucija nedenominacija; to baš 
i ne kaže u toliko riječi; kaže se da je rad nedenominacioni i nesektaški, a 
novac treba utrošiti u te svrhe – ne govori ništa o tome da li je institucija 
sektaška ili šta je; o tome se ništa ne govori; ne možete ga naći tamo u 
članovima. 

Nјegovi objekti i namjena nisu bili sektaški; to ga čini nesektaškim; 
ali stara ustanova nije bila u vlasništvu crkve, nikada nije bila pod kontro-
lom crkve, nikada nije imala naređenja od komiteta Generalne konferen-
cije, državnog komiteta, crkvenog komiteta, nikada nije poštovala nijedno 
naređenje nijednog od ovih tijela; to je bila samokontrolisana institucija. 
Ljudi su uložili novac. Crkva joj nikada nije prisvojila novac, a desetina 
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joj nije prisvajana. To su radili pojedinci, baš kao farma ili prodavnica, ili 
bilo šta drugo, ali radeći sve vrijeme sa denominacijom, za denominaciju; 
tako se postepeno na njega gledalo kao na konfesionalnu instituciju; ali 
nije bilo osnova za traženje crkvene kontrole; ali ovu instituciju u ovom 
trenutku posjeduje 675 adventista sedmog dana. Nјih 125 su propovjed-
nici. Mislim da ste vi jedan od njih. Ovi lјudi mogu da dođu ovdje i glasaju 
da preuzmu ovu instituciju, da me izbace iz nje kad god to žele, jer sam ja 
tek prije kratkog vremena izabran na funkciju na dvije godine; ali mogu 
doći sledeće godine i staviti pet propovjednika, koga god žele; a na kraju 
još jedne godine mogu da ubace još pet; onda mogu imati priliku da kon-
trolišu stvar i rade sa njom šta žele. 

Dolje u Berien Springsu, nakon što me je prof. Preskot osudio na tako 
nepravedan način, rekao sam im da mogu da zatraže moju ostavku kad 
god žele. Ako žele da uđu i urade to, zašto ne dođu i urade to? Zašto nas 
ne preglasaju i ne preuzmu to? 

Starješina Burdo: Štamparija je bila Izdavačko udruženje adventista 
sedmog dana. 

Dr Kelog: Niko nikada nije tražio da se to stavi u ovu instituciju. 
Starješina Burdo: Zar ne mislite da bi i to bilo u potpunosti? 
Dr Kelog: Ne, ne znam. Da su to tako postavili, odmah bih dao otkaz. 

Ne vjerujem da se doktori stavlјaju u takav ćošak. Mislim da je dužnost 
ljekara da bude slobodan, da radi neometano. Ovo je zdravstvena ustanova 
i ja ne vjerujem da medicinska ustanova ima ikakvo pravo da nastavi sa 
skrivenim denominacionim pokretom iza sebe.  

Starješina Burdo: Da li su svi oni primljeni prije neki dan adventisti 
sedmog dana?  

Dr Kelog: Ne znam da li je jedan od njih bio ili nije? Možete saznati 
tako što ćete pitati gospođu Foj ili gospodina Ventvorta, ili gospodina 
Džuda. Mislim da je vjerovatno da su svi bili adventisti sedmog dana. Ni-
sam postavlјao pitanje; mislim da niko nije postavio pitanje. 

Starješina Burdo: Zar ne mislite da bi bilo ispravno da se u Statut 
unese da je bilo ko mogao biti član ovog udruženja ko je bio adventista 
sedmog dana? 

Dr Kelog: I onda otići u državu Mičigen i zamoliti ih da ovu instituciju 
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oslobode poreza? Ova institucija je osnovana za određene specifične 
svrhe. Imam svjedočanstvo od sestre Vajt u kojem ona kaže: „Vaš rad je 
djelo bez denominacije“. Onda, ako dobijemo našu podršku iznutra, zašto 
bismo tražili od spolja da podrži konfesionalnu brigu? Zar denominacija 
nije voljna da podrži sopstvene institucije? Da li su volјni da nastave sa 
konfesionalnom institucijom i onda zatraže od spolјne javnosti da je 
podrži za njih? Da li žele nešto za kultivaciju sopstvenog cilјa, a onda 
očekuju da neko drugi plati za to? Sestra Vajt je rekla: „Vaš rad nije kon-
fesionalno djelo, stoga ne treba da tražite sredstva od naših lјudi, već da 
ih dobijete spolјa.“ Ova institucija nije tražila sredstva od adventista sed-
mog dana. 

Zaslužili smo svoj put; sami plaćamo. Svojim rukama u hirurškim 
operacijama, i sa zaradom od hrane i sopstvenih mašina koje sam izmislio, 
stvar je plaćena iznova i iznova; vratili smo lјudima adventistima 700,00 
dolara u dobrotvorne svrhe i za obrazovne troškove trideset pet hiljada 
dolara koje su prvobitno uložili. Vratili smo im sve što su ikada uložili, a 
oni to i dalјe posjeduju. 

Starješina Burdo: Što se tiče članstva, ja sam član i moje članstvo se 
ne može prijeneti na bilo koga drugog, a ako umrem, moje članstvo umire 
sa mnom. 

Dr Kelog: Da, gospodine. 
Starješina Burdo: Da li je tako za sve? 
Dr Kelog: Sve. 
Starješina Burdo: Sa vama kao i sa bilo kim? 
Dr Kelog: Da, gospodine. Imam jedan glas, samo jedan. Dobio sam 

pismo od brata prije nekog vremena, i on je rekao: „Vodeća braća na ovoj 
Konferenciji su izjavila da ste vi vlasnik Sanatorijuma, i želimo da znamo 
činjenice da li ste ga dobili u posjed.“ Brat Vajt koji je nekada bio ovdje 
u gradu, došao je ovdje i rekao mi je u mojoj kancelariji: „Doktore, imam 
dosta saosjećanja sa vama, ali mislim da ste napravili neke veoma ozbiljne 
greške.“ Rekao sam: „Budite potpuno iskreni da mi pričate o njima.“ „Pa,“ 
rekao je, „zar ne mislite da je bila greška kada ste dozvolili da se akt ove 
institucije stavi na vaše ime?“ Rekao sam: „Kako ste došli na tu ideju?“ 
„Tako su mi rekla vodeća braća.“ 
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Starješina Burdo; Da je stavlјeno na vaše ime? 
Dr Kelog: Da, gospodine. Rekao sam: „Neću da odgovaram na to pi-

tanje. Idite u registar tapija i saznajte na čije ime je. Da li mislite da bi 
Sanatorijum mogao da izda obveznice na instituciju kada sam ja imao ta-
piju?“ Ne pretjerujem kada kažem da je hiljadu laži kružilo i da aktivno 
kruže o meni i o Sanatorijumu od strane pripadnika ove denominacije i od 
strane propovjednika denominacije; skoro svi su u tome. Oni čitaju izjave 
koje je poslala Generalna konferencija koje su lažne kao grijeh, i nastav-
ljaju sa tim i čine to u ime Gospodnje. 

Dakle, onda, ja sam voljan da se ovo nastavi ako mogu da dobiju u 
tome, i mogu da nađu da ih Gospod blagosilja u tome; i mogu dobiti du-
hovno izgrađivanje i rast u tome. Oni mogu da nastave dokle god žele, a 
ja ću nastaviti sa svojim poslom; i ako ste, braćo, saosjećajni sa tom 
vrstom rada i tog pokreta i želite da ga ohrabrite, pomognete, podržavate, 
možete to učiniti. Ja ću se baviti svojim poslom, mojim poslom. Propo-
vjednici denominacije i članovi denominacije, vođe denominacije su ti 
koji su zanemarili principe za koje sam se zalagao, i nismo mogli a da ne 
vidimo da kada su ovi lјudi zanemarivali ove principe, mi smo radili za, a 
zanemarujući naš rad, postepeno bi nastajala provalija. 

Starješina Burdo: Zahvaljujem vam što ste proveli toliko vremena sa 
nama. 

 
 
Država Mičigen 
SS. 
Okrug Kalhun 
 
Prije mene, Likurgusa Mekoja, javnog bilježnika u i za pomenuti 

okrug i državu, lično se pojavio dr Džejms T. Kejs, koji je pod zakletvom 
proglasio dokument uz koji je priložena ova izjava pod zakletvom, kao 
stenografski izvještaj intervjua između dr Džona H. Keloga i Džordža V. 
Amadona i A.C. Burdoa, održan u kući dr. Džona H. Keloga, 202 ul. Man-
čester, Batl Krik, Mičigen, 7. dana oktobra 1907, a stenografski je izvije-
stio dr Džejms T. Kejs, od 1. do 12. strane, je istinit i tačan izvještaj o 
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navedenom intervjuu. 
(Potpisano) Džejms P. Kejs 
 
Potpisao se i preda mnom zakleo Pr. Džejms T. Kejs 30. decembra 

1907. 
 
(Potpisano) Likurgus Mekoj 
Notar 
 
Država Mičigen 
SS. 
okrug Kalhun 
 
Prije mene Mardžori J. Hov, javnog bilježnika u okrugu Kalhun i 

državi Mičigen, lično se pojavio Roj. V. Ešli koji je pod zakletvom izjavio 
da je dokument čija je ovo stranica 74 i kome je priložena ova izjava pod 
zakletvom, koji je kopija stenografskog izvještaja intervjua između dr 
Džona H. Keloga i Džordža V. Amadona i A.C. Burdoa, održanog u kući 
dr. Džona H. Keloga, 202 ul. Mančester, Batl Krik, Mičigen, 7. dana ok-
tobra 1907. godine, a stenografski je izvijestio Roj V. Ešli od stranica 5 
do 74, uključujući i to da je pažljivo ponovo pročitao tokom nedjelje koja 
se završava 7. decembra 1954. godine, i po njegovom najboljem sjećanju, 
znanju i uvjerenju, i izuzimajući brojne štamparske greške u ovoj kopiji, 
je istinit i tačan izvještaj o rečenom intervju. 

 
(Potpisao) _______________________ 
 
Roj V. Ešli 
Potpisao se i preda mnom zakleo Roj V. Ešli 7. decembra 1954. 
Mardžori J. Hov, Javni bilježnik 
Okrug Kalhun 
Komisija ističe 22.10.55. 
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ZAVRŠNE NAPOMENE 
 

Dr Kelog je uklonjen iz crkve Adventista sedmog dana Batl Krik 10. 
novembra 1907. godine, trideset četiri dana nakon ovog intervjua. 

U kasnijem životu, Kelog je pozitivno govorio o Adventistima sed-
mog dana i proročkoj službi Elen G. Vajt, uprkos njihovim problemima. 
Godine 1941., kao odgovor kritičaru E. S. Balindžeru, Kelog je ukorio 
Balindžera zbog njegovog kritičkog stava prema gospođi Vajt. Od svog 
isključenja, Kelog nije postao član bilo koje druge crkve ili sekte. Sve to 
je u skladu sa njegovim integritetom na koji se pozivao u ovom intervjuu.  
 

Preveo sa engleskog: Pavle Simović 


